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kemény kötésben, 1280 oldal 
terjedelemben, az összeg előze­
tes beküldése mellett, bérmentve 
2 pengő. Utánvéttel —.75 fillér­

rel drágább.
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Uj, olcsó regénysorozat.
™ dk|tawH^vye,k* sem ««yevezelt

k|nsszikUMik, hanem a Inai 
KI-) IIOIIALOM LEGJAVA TERMÉSE.

Elsőrangú nevek, elsőrangú regények, első-
rangú kiállításban.

Minden killet ára fűzve.................... ....
aszonköiéslieu, finom papíron 1 í‘ nn

porié ííii miér. ”

hít k6t0t megjelenési sorremije:
1. SINCLAIR LEWIS:
2. íríh CARlIsE I''1 kWS 1933 »Wt. 25.

Vér a véremből ! . . , .
3. -4 I IOXEEUCirnVANliEli • ” k l A k
5 TlíA VEVl'“!rÜ (ke.u"s kötél) „ nov 25 
•>. .« HyíVJblV ; Arán viisólr * •6. ItOESMANN : ‘ k................ <1™. 25.

Eischbcln élni akar , ,7. UIUS TRENKER•........... 1,34 J«". 25.
A hegyek hőse . ................. f(,,)r

Az e,sf'

fí-~~ pengő he­
lyeit 2.— pen­
gő, az összeg 
előzetes bekül­
dése mellett, 
melyhez 40 fil­
lér pősladíj já­
rul. Ezek kö­
zött van: Nyi­
tány, opera, 
operett, tánc­
darabok, kaba­
rédalok, ma­

gyar dalok stb. A legnagyobb zene­
szerzők nevei találhatók benne: 
Erkel, Schubert, Strauss, Lehár, stb.

Egy világhírű mű

BÄRD 
KARÁCSONYI ALBUM

1916-17
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»trmets 
rtiE

■
Sven lie din 
»A rejtelmes 
India felé“ két 
hatalmas kö­
tetben. (Al- 
bumalak, 1120 
oldal terjede­
lemben, 658 
illusztrációval, 
díszes vászon-

kötésben.) A két kötet ára 12.



Bársony Ilflzsl és 
Dénes Oszkár tán­
cos jelenete u „Ital 
at the Savtiy“-ban u 
londoni Drury Lane 

színházban.
(Slagé fclv. I
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I Etó/fMf. ■ r: negyedévre 2 V 60 /Hl., /élévre 6.— pengi5. Egyes szám Ara — pályaudvarokon Is — 
I 20 fillér, i Isztriában 40 Groschen, Csehszlovákiában 2.—cseh korona, Jugoszláviában 4 dinár Koma- 
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l**»l at the Savoy
f«‘lvoim>a 
Hóna, Maurice 
''•»es Uszkár, 
kny

(Sktrje felvj

V toiHloill 
harmadik
HArsouy 
Evans, 
Harry

Héues Oszkár 
Mu staph a

(Stage fefoj

RÓZSI“ ÉSAZ..OSZ “

ünnepük »fr t keSt"rol",estérc ..fanatikm. 
öröknek £líet ° ““s ^f°rdu!t' hoKy " >,d- 
kordont vonni hogy inrh“2'. í'skapu «Mit 
meri megostromolHk “ L ’.*1 *udwnak száüiii, 
rök sdaf E 1 ,)ke‘ az autogran c- 
ffyol dobbana I,a látnT“'^ Cmbe-r szfvc

AT&STSs-.* 1,1 »»'

sa,S£SÄ<äfc?rir"
itt ugrándozott a k-i« Vv ls °yan r^«en m<
mekszmpadoä ,lga/ i^v0?, «ÖMi « ^
Egy léní, v kaz: ’.“kV ott is sztár vii! 
színpadán, ahol fokróVo^ “ Kir,íly Sz,,l, 
kan. nagy szerepek’ "dj* "edik-/' 
mégis ö a kedvence ’ d közönsége

veÄcso^„saknr:,,k;;:;:"k «mer lKy

at:yíef:“»
Már itt is hangja vü* .'ün,e,pfl mellett 
külföldi szerződés M amilkor megérkezett 

zerzodés, Münchent, Bécset, Bér



Osv.kö r
és a bat elvált fdn»cu
(Slagé'I du)

f39%

(Stage /rh'.MiistHpliH lli-s (»éne« Oszkár) rajongó ||firl|rlvrl

legnagyobb sikere lesz Angliában és Amen 
kában." És Dénes Oszkár Mécsen és Berliner 
keresztül szintén elérkezett — tomboló sike 
rek közepette — Angliába. És biztos, hogy 
nincs itt megállás, hogy Amerikát is meg 
fogja hódítani éppúgy, mint Londoni.

Bársony Rózsi és Dénes Oszkár rendki 
viili sikerének titka, csodás tánckvalitásokun 
és alakítóképességökön kívül vonzó egyéni­
ségükben rejlik. A színpad igazi kiválasz 
tutijai ők, akik bárhol is lépjenek lel, min 
dig sok dicsőséget fognak szerezni a magyar 
színészetnek.

Iimt egy-kettőié elkápráztatta Bársony Rózsi 
Idicsen egyéni, fölényes tánctudása és most 
íme a nagy angol fővárosnak is már ked-

És Őszi, Dénes Oszkár?! A polgári élet­
ből cseppent a pesti színpadra. Nem voltak 
küzdelmei. Egyszerre megszerették kereset­
len humorát, széles nevetését, kedves egyé­
niségét. Kcdvene volt mindig, de nem voll 
mégse sztár. Egy amerikai színházi ügy­
nök amikor meglátta a Király Színház szln- 
i adán, a/t mondotta: „Énnek a színésznek

világ minden színpadán sikere lesz. de a
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, A FILHARMÓNIAI
társaság .jubilál

a NpmStó^af T?ríe októberben, hogy

gondolhatunk arra hnvv ye!’ nem 
történetet csak nagviihö F ízt a ''OSSzá 
kábh egves . Is, elmondjuk. J„-
kő/lünk, amelyek V'íu v - 4?» 'atim'fásokat emelkedő mortal tXk. '°rténe,Wk ki'

senyt Mozaí't" emlékének rent,ezcf( hangver- 
sínck századik évforduLf-e?íe tél?' ««eté-
Jag műsorral és tökéletes* a.,ka ™ah<il- <iaz-

“«ÍV'S“**
mert a híres Renz-cirk„s» z hangversen.veket, 
han volt ót és elvonta a ,ePPenoa íű^zón- 
s6«l;t- (Hasonló estt v„|f fi/kí;dvel'’i közön- 
amik"r Pasini,,| kénytelen vol? ^ f^ban' 
versenye, elhalasztani mert l LK3;'lk ,ha"K- 

■i latkert azon a napon’ k-m, L schonbrmmi 
tatot s az ..vés» - kapo ‘ egy szép zsi- 
brunnba.) ' varos kivonult Schön-
olyan9„agtv6saifrkrel,togyZ, ^^i-átiratát,

|uég kétszer akarta hallani í.z.ezoM folyamán 
jzhen 1846-ba,, adták elő p a, kozonséK- (Első- 
nerhoz dirigálta. Itt illeszted,e’ a.m!kor maga 
elkárhozása“ c(mfi ' ,.l‘e bele „Faust
nyélre.) szimfonikus költemé-

adóhe'lyiségétűlJ"ONmuzejOw".2"11 régi elő- 
m«,nl s i, Vigadóban kel, UZt'"m diSztcr- 
versenyeit. (a Vigadó ?'.. ,arta„i hang- 
v,, t- Voltak, akik V ’ zdade z "cvc Padout 
volna keresztelni, dc ,"/Vrc szerették
bukott.) öriki w / a Cí>únya szó im*ir palota s a (étimet^'í a >prcsas,K 

Beethoven IX *ercm a karzatai­
tól. X* szimfóniájával avatták

'n«gL,fi,^t«é°kA™05! alakulnak át 

1,1 abm! ugyanis nem 'entí .abszolút,sztikus 
egyesület formájában* «*5 dte, meg' bogy 
szabályzatot is készítenek ™íd,Cnck' Ui 
bogy a tagok t, *' ame,v megszabja

ss;:, i-'Si
r,,éí,ví Kde eljátlzoita ,fór,ia c,őtt Re-
ersenyéí. ' ttd Beethoven hegedű-

uÄ^rc^eÄ^ (é$ ^4
ni^ban. A műsort kizáróan mä/ Filh''^i. 
müveiből állították össze Kyar szerzők |
,lak. Sandornak^ **az" g,,rópai"*),lr" VHeZ-íést »<•
. 1*76. Camille Saint Ä ,dlr,M"sMk.

?? cldirigálja „Danse macabre“ ?.-^-''1 iui I 
fonikus müvét. Vele kezdődött " /ínM
SST** "“'-—Ä'LSÄj

Hotims; Liji'.'L j'jj !ill'Jj', .ten
versenyét és II <- /a I'-moll zongora- Vtgadőy terme *

/0,nÓég hangulata annál melegebb ^ a kii" 
magyar hegedlmüvész^T'b^a'0?- T ”:"al

. 188y- A Pilharmőn!kus’ok előádrk0 sikcrrel' 
igazgatójának, Mahler dj ^ a "

,a?ä,”Ä4” -U ST”
hangversenyét vezényli ‘ 'warnl(5nia századik 
Tk szimfóniája ín i^"Áor' Beethoven 
Wilt Mária a >jdeIhó ^»""ra-n./itán.,- es
, 1*94. I)'AIbert eldiidgáHa Sy •aríáJ4‘ «»<*11.
,esí*e. Carre,ío Teréz féHé,mí’'"ili,at- ^ 
versenyét adja elő ’ nenek zongorn-
fogádjaníhiárd^ évbt" Siegfried Wagner eb 

kedveshangú íevélb™^'"^^ és közvetlen, 
„Nagyapától (Liszt)- koz műsortervét.
..Mefisto-keringly* esetíeySH *ZIí" ^nia ’ v-ty
‘«I: „bee,,“ (Tündérek) ?d i! ko,ul Ami- 
ictek a „Trista,,“ hólGSgfr,cd-idi,l‘'- r' “
Pa lehet, Beethoven VIH 

1895. Richard J ' sz,mf°n,ájá i “
tos“ című szlmfóíiáját megdicső,.-
Colom.c, a v Iáéi fi t dmgalja- Edtiai d
ZX«&Ä k“!l- v
szerepel mi„t 'zeneszlrző** é"dT -magyar iuá 
"any, Frnö. Heves ’lám , • é , dlngens: Don
el e» a vendégművész ttk')k * |,,lharm'»"a 
miatt; a közönség me|,.tÚ g0San m kor,

190(1. Frkt-I sL, íe" ünnepli.
"agyi tisztségről d'u,- pn?nd az elnőkkav- 
választja a társaság. Utod4"i Kerner István,

szükségessége. Budapest • ",k- a részletez, 
kapcsolódott a ncmz,.,ká 'm'1r Ebesen heh 
mncsen olyan világnaevsí/'1 ZCMei é|mbe , 
"fk akii ;, Filharmónia' g,j a zeneművészei 
kfnalkozása alapján ' gy,lKr,,n a miivés, 
A legkiválóbb dirigensekC>í "C h,vo“ volna
k“ek és hangszer,nÄkZsCneSZCrZÖk-
versenyein, köztük , L , szerepeltek hang 
togcsillogóhb „évű képviser"' ■ ,r:in-vza(oknak 

Es most. amikor ,s-
"ek ''zenötödik eszteídeiéh* clnöks^gé
•sasag fennállásának nvo,.J.eben ..betölti a tár
;'z egész zenei világ "ré. Áa'uld,k esztendejét,nek MC" a 'Okolni,*e"e‘ d'et-
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NIDDY
IMPEKOVEN

H> )NDJA. HOGY MIÉRT 
nie ;s a TÁNCMŰVÉSZ- 
NO GK SZERELMI ÉLETE

A V: 4GHIRŰ TÁNCOSNŐ BUDA­
PESTEN NYILATKOZIK 
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Ez a filigrán, balkszavú, nevető, édes te­
remtés a világ egyik legnagyobb táncrnü- 
v észttője. Másfélórás táncprodukcióival úgy 
leköti a közönség érdeklődését, mintha csak 
egy hatalmas drámai inti előadásáról volna i 
szó. Valójában ez is Niddy Impekoven mii A 
vészeiének lényege. Amit másuk szaval* 
ban mondanak el, ö eltáncolja. Ne liigy.it K, i 
hogy ez frázis. Mini ahogy a zseniális mu­
zsikus zenében érez és gondolkodik, a zse­
niális táncművész, vagy fánemíivés nő leg­
tökéletesebb kifejezőeszköze a tán \ Aki 
látta valaha Nizsinszkijt, minden idők **leg­
nagyobb férfi táncosát. az nem fog kételkedni 
abban, hogy a lánc, mint ábrázoló művészet, 
mint .irodalmi nyelv a lángész számára 
egyenlőéi lékii lehet a zenében, agy szóban 
való kifejezésmóddal.

Niddy Impekoven világkörüli útján Buda­
pestre vikezelt és a követkéz, két mőndja a 
I,Délibáb" számára:

Hároméves koromtól K zdve táncolok. 
Anyám meséli, hogy apró gyermek voltam, 
mikor regi fiiggönydarahokh 51 elkerített in 
gyérét ,/nbámat és színházat táncoltam" a 
lökni . Inti. Szégyellem magamat, mint ahogy 
tr ' • 'egyéniem, ha közönség előtt vagyok,
'«»lelte azt hiszem, hogy az mberek szó 
ven,,, megsejtik, amit táncaimmal kifeje­
zek. Minden érzésem és gondola om. A szl- 
m:v' V,:|k tzokat a szavakat mondja el, amit 

előír, a maga szavaiból nem lesz 
Iinz/a minit, főleg akkor nem. ha meg- 

z ere pút. Viszont én mindig mezfte- 
-tkőztetve érzem magamat éf, cgy- 
'»ii után pirulva megyek vissza az 

mintha aki tudja, milyen till, imát

tanult
lenr
egy
Öltő

Milily fni|M’biií< rv
(Robertson felt'.)



kellett volna egyszerre ezer embernek el- 
mondanom. Ez a vérbeli táncművész szén ve- ■ 
Ilese, de kielégülése is egyúttal. Beteg va­
gy««. ha titkaimat" pár hétig nem közöl- 
Hetem a közönséggel. Hozzászoktam az ér­
zésbeli kielégülés e grandiózus formájához. • 
Hogy valami köze ennek az erotikához is . 
van az bizonyos. A legtöbb táncművésznö-11-

KA BAR HDTOZ

mm

I • us. n légiont) tancmuveszni)
nek úgyszólván nincs szerelmi élete. A tánc 
helyettesit: nálunk az érzések skáláját 

Hogyan készül az előadásokra? 
Naponta hat-hét órát próbálok. Ezt a 

rendszert még a régi orosz balett példája 
alapjait vezettem be. Pavlováék naponta 
nyolc-tíz órát dolgoztak. Náluk azután már 
nem is művészet volt a tánc, hanem ösztön 
magatólértetődöség. Erre a tökéletességre 
törekszem én is. Mindig tükör előtt próbá­
lok. mint gyerekkoromban. A világ nagy 
szállodásai már ismernek és ha táviratozom, 
hogy érkezem, mindig olyan szobákat tarta­
nak fd számomra, amelyekben földig érő, 
többméteres tükrök vannak. Drezdai ottho­
nomban - ha ugyan annak nevezhető, mert 
hiszen soha nem vagyok otthon — vau egy 
úgynevezett tükörterniem. mint azoknak a 
regi lovagoknak váraiban, akik szerették a 
feleségüket. Harminc keskeny tükör simul itt 
egymáshoz sokszögűén. Felülről kapom a 
világítást és ha elkezdek táncolni, olyan az 
egész, mintha harminc fiatal nő táncolna egy- 
szerre.

—■ Mit gondol, miért szeretik annyira a 
művészetét az emberek?

Mert maradéktalanul adom magamat. 
Nem csak a lábammal táncolok, hanem a ke­
zein jatekaval, az arcom mimikájával. Az 
f ivlf , e,U ota' éy-ésem szerint, lényegesen 
tökéletesedett a táncművészet. Az oroszok 
nagyszerűen táncoltak, de szinte megmere­
vedett mosollyal, szirupos szempillantásokkal 
és a kar kecses mozgásával. Ma már túl va-
ndm SÍfJ\A kezek iitéka olyan fontos, 
mint „ lábé és az arc mimikája szintén. Éve-
,,Mc,».LereZZtÜI f0f.í?lk020tt velem Reinhardt, 
pusztán és egyedül a mimikámat korrigálta 
es mélyítette el. A táncművész ma szülész 
is egyúttal de a legjavából. Nem csodálatos
szmés/nökk,naproJ ? másikra táncosnőkből 
színésznők lesznek. Lilian Harvey táncosnő 
volt, ugyancsak táncosnő még ma is a két 
szinésznőuovér, Katta Sterna és Maria Sol- 

S°1' Reinhardt-színésznők. Táncosnő
őt: s"“™,”11 ,,5i “'w.

«7 ssantteM?,r,ik * *■*

szeÄtemt’H32 aTl0k értik a művé 
•s/tiernet. Nem kell mondanom, hogv sokkalértés’'az atéRs/ minKtya meg- 

tsj ‘,3c keIi vallanom, hogy ha Budaörsien
másútt A ,0ibbai ?dok öntudatlanul, mint

asSHa5--:
Berend Pál.

: KELLÉK! ÁRA 1933-BA,
■■ Jk’TA STELLA ADORJÁN

1. A férje. lúd reprezentálni, tnagusran u 
hivatalnok vagy más komoly ember 
mleren ő drukkol a legjobban. Emellett 
eleget keres ahhoz, hogy azt hihesse, hu ,. 
o tartja el a dizőzt.

2. A gyáros. 6 a művésznő hivatalos In
rátja. O veszi a bundái, a nagyobb ruhákét 
az ő autóját használja a művésznő és <5 
kulrit a permiéren a legnagyobb csokrot 
Meg a férjnél is jobban drukkol siker 
miatt. ir

3- A direktor. Tegeződik a művésznővel 
Udvarol, nem minden kilátás nélkül. A I, 
több baja van a dizőz gázsijával, amely havi 
400 pengő. A sajtónak azt kell mondani 
hogy 2000, a férjnek, hogy 3000, a gyár« 
nak, hogy 150 pengő.

4. A lovag. 6 jár el a moziba. Ő jár « 
színházba délutáni előadásokra. 6 telefonoz 
a szabónak, suszternek, fodrásznak. 6 ke. 
kölcsön a gyárostól, de a férjét se veti mer 
Esélyéi vannak. Premieren drukkol.

5. A költő, ö írja a sanzonokat. Rendszi 
rtnt rossz lányokról, akikből aztán ruha 
tarosne lesz. A sanzonokért pénzt és ígér, 
tét kap. Utóbbiból már sok van neki rak
hÍTJl’ /' a’1"1""'1 kevés- A premieren nem 
drukkol, ő tudja, hogy csupa rossz szám,

6 A szerkesztő úr. <j már többet is ka, 
ínmt ígéretet. 6 irányítja a sajtót. „Kérlel 
irjal egy jo szót a művésznőről.” Megtesz 
szűk neki, mert a szerkesztő úr színház 
í?y®tVefctö és kéz kezet mos. A többi kei 

_ közül csak a költőt és a direktort utálja 
'• A köpi. Ez a karmester. 6 zenésít 

cg a sanzont boldogult Chopin, Schubert e, 
Offenbael, urak nyomán. Apai szeretett, 
szokta simogatni a művésznőt, ő szerén
lÜíl-í'"15™'1 is megelégszik. Ha a da 
megbukik, azt mondja : rossz a szöveg.

■ A bonvivan. Belé szerelmes a dizőz 
A bonvivan lekezeli. Vezetéknevén szólítja 
Közű" Cfí;V kónapban látja, főpróbán 

kalté h“ ek,lort’ h°8y szerződtesse ; 
"tí- Vendégszereplésre. A direktor 
Válaszát nem lehet leírni.
a v^iÍíaZÍ' EZ ren<Jszerint nincs is meg 
lététét ’ CSa “ mÚvésznő sejteti a

ö



0^
.sakkal átszólt óriási kék brokát- 

,..,:óiiy súlyosodik a történelmi ne*
.aranylábú, niárványtáblájú ovális 

.zeniben, melyen egykor finom­
diplomaták teregettek szét perga- 

, a hires arisztokrata belvárosi palo- 
Most így mosolygó, szőke asszony 

./.tál előtt és a keze különös képek 
lc|eit „ük. Valamennyi kép ugyanazt a 
témát i: rá zol ja. A forróvérű Putifárné pró­
bálja elv'..ibltani a rémülten menekülő Józsefet. 
Hirtelen felragyog a szeme és rámutat az 
egyik pogány asszonyra:

l.z.n.i ez az, ez leszek én is . . .
És mikor látja megrökönyödött arcomat, 

nevetve jegyzi meg:
, .mis én fogom táncolni az Operában

Piitifárnvt!
Most már végleg nem értettem a dolgot, 

tévedés ki van zárva. A nő, akivel szemben 
ülök, Waler Rózsi, az Opera szólóénckesnöje. 
Carmen . l’osca . .. Santnza . . . Aida . . 
reméli > sítnje. fis most táncolni fog?

mi, persze mulat zavaromon, tud­
nia kell, hogy én valamikor ballerina voltam! 
Hatéves koromban az operai balletiskolába 
airtani, évekig spicceltem, táncoltam a hallét- 
kórusba n: tízéves koromban nem volt már 
olyan opera, amelyben ne statisztáltam volna. 
Ma a mulatok, ha arra gondolok, hogy tizen­
két m is koromban hacchasnöt táncoltam a 

l an I valpurgis éjszakai jelenetében. Az­
után hazamentem és tejben rizst vacsoráz­
tam. Kent, az. Opera harmadik emeletén, a 
b.illetpatkányok birodalmában, állandó volt 
a nagy hancúrozás, ordltozás a szünetekben, 
én ilyenkor az. operákban hallott különböző 
áriákul szerettem énekelni. Egyszer egy ilyen 
énekprodukciómat meghallotta Noszeda Ká­
roly karmester és besorozott a Opera gyer­
meki;.árusába. Minthogy a hangom kissé mély 

■■■■iií volt, nadrágot húztak rám és attól 
k1 ■' I v a színpadon állandóan kis suhancok.it 

■M tum. Bármilyen groteszkül hangzik, 
i/ság, hogy mindazokban az operákban, 
éhen ma a vezető női szerepet éncke- 
alamikor „férfi" szerepeket zengettem! 
r emlékszem vissza, milyen sóvárogva 
a kulisszák mögött kis nadrágomban 

ázattam sóvárogva Vasquez grófnőt, 
iledck Annát. Nagyon szerettem volna 

nui! Be erre semmi reményem sem volt.
hallétben is csak fiúkat táncoltam, 

■■okát sírtam emiatt. Egy napon nem blr-

z\Z OPHRAItNEKFiSNÖ, Aki EIUBOI. 
<NY f:s MOST BA1 liTTFT TÄNCOI

tam tovább. Volt egy drága, kedves ballet- 
mesteriink. Egy délelőtt megvártam a kellő 
pillanatot és mikor véletlenül kettesben ma­
radtunk a teremben, keserves sírásra fakad­
tam. Megkérdezte, hogy mi a halom? fin 
persze csak erre vártam. Nyomban kipak- 
koltam előtte szörnyű bánatomat és riinán- 
kodva kértem, hogy ne húzzanak rám többé 
nadrágot, hanem engedjenek leányokat ala­
kítani! Bár ne tettem volna. A mester úgy 
el kezdett nevetni, hogy a könnyei is kicsor­
dultak. Peisze, a színházban azonnal hire ter­
jedt különös kívánságomnak és attól kezdve 
állandóan Rózsi úriinak csúfolták, fis mit tesz

Wolter ltn/>l kisgyerek korúban
f Hungária >
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*'f"S úr«N1& 6v^ik,ír<!iőh" . csak«m„
Játszottam. ' mik,,r a rozsalovagot
h«-? Há°tSte2n^0nyVÍSmaaíérteni a halott- 

y,,l,la•' Az Opera óvok óm'T Sem hitte», 
Richard: „József & Strauss
rama, pantomimjének a "f,. cl.mu nagy 

Most azután megvalósul , s/lnre,|ozatalát. 
h'.'nnt Putifárnét A szeren r,V xés én aia- 
nema. a cselekményt t -C|’ e|ejétöl végéig 
,ok fejezik ki V kizárólag táncmozdula-

egészen furcsa^nésCméghar** “ $zcl"embe, 
moztak meg, mikor nyári ?U-Cm ékck rol'a- 
orkezve, először mentem ^ak“ciombóI haza- 
megszokott olsöemelei u 0|>eráha és a 
ezú“a! a harmadikra m’r?ha(ermck helvett 
szobába. Azt hl,oí "«"‘em fel, bX.
:fa:r.fgi ki? ‘ársnök, túróÜÍ5, Körülöttem
ak,k. ,a fal melletti Dl„átnhyká,k ‘"'kokban, 
végzik a lábgyakorlatokat pkba kapaszkodva 
vagy Fleischer karín?.« s nem Berg Ottó 
kofákkal a karjuk .,i../tcr ,urak sietnek felém 
halletmester rajzolgit ’l. l,an(:m Cseplinszky 
vonalakat egy plpliánra ^télye?
vmnal alakítja ki.Ts ?, lÄekh«l a tán-

a SZerCP -h-te misztlkl^tgat.1'0^

Sir SS'-:-, „

s&aS^r*- *melódiáin. Már egyszer ,ul «‘rap.
egy másik pogárfv 1?L CK anco,lam i“™' 
dftó mákonytáncát '"//mvanak halálos, h 
ta"i. Milyen Elönös ZJ" Sa,omét «tsz,. 
Szerzőt szinte hipnotikus Vh-ZL 8 nagv ze,) 
a‘őriénél,ni idők táv??,-?Uyo,e“cl vonzz... 
"ok bizarr szereimi l“?1 régí lekend; 
í utifarnéf Mn„m, n . «obogasai. Salome 
Mindegyik szereim™ a‘akS°ní'.ta!,ak egymásho: 
egy-egy aszkctathsztas Um U°d° kereszténysí 
ha a gyönyörökben tohz/H•szen‘ férfia. Min 
eltántorítani a tisztáit? v? ""kanyság akar, 
járói a kereszténysé?« í?™* 6s ‘enkölt ü, 
falómé és Keresztelö izem r"0 és Józscl 
ennek a gigantikus I,arénák Jan°? tör,énc|1 

A művésznő elhal va, k a sz"nbőluma„ 
rubinként szikrázik áieá' Zf, a,k<>nyuló nap 
; hrókái függöny mögött teáscsészéjéi:
kelnének életre réti ti, ,a halk mesék kozott. rekl metszetek és könyvek
Wal‘eAr\t(si

Forró Pál.
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■EMBER A HID ALATT'

I A 1 - .Kiírók szeme előtt mint szigorú 
I törvény lebeg két parancsolat. A színdarab 
I legyen szórakoztató, vagy tárgyalja a mai 
I ember » oblémáját. Indig Ottó az „Ember a 
I híd akit " című vígjátékában ezt a két pa- 
! rancsolaiot szem előtt tartotta és igyeke- 
I zeit mir,! a kellőt teljesíteni; szórakoztatni 

nevetteti!!, de ugyanakkor a nézőnek leb 
tárni annak az embernek az életét, akinek 

I már nini s pénze egy színházjegyre, pedig 
szellem- I, k éppen úgy fontos tápláléka lenne 
mint az a falat kenyér, amelyet szintén néni 
tud mar megvásárolni magának. Viski András 
doktornak hívják Indig Ottó színdarabjának 
hőset, akinek hiába van diploma a zsebében 
éhezik és végső elkeseredésében a hfd alatt 
a Dunaba akar ugrani. Utolsó pillanatban 
egy csavargó galléron ragadja és durva sza­
vakkal lehordta az életúntat. Ez a csavargó
fgy,Fí-?.rab!i kT'lvcrct. is atl neki és különös 
tillolt életfilozófiájával igyekszik Andrást 
a betörői, zsebmetszői élet szépségeiről és 
szükségszerűségéről meggyőzni. Tolvajkul- 
CMt és egy ad neki, hogy még aznap

pedig neliud!,'r JOEÍOnV A diplomás ember 
Ptdik elindul, hogy betörjön dr. Soltész

nvnr-í'nlA ta,iarr lakásara- aki a Svábhegyen nyaral. A professzor lakásán nem a Wert-
keimkassza, nem az ezüst szelencék ragadják 
meg figyelmét, hanem a fehér orvosi köpeny 
a Pravaz, a fiolák és az orvosi könyvek 
tömege, amelyek után oly rettenetesen 
Inaba vágyódott. Ekkor a nyitott ajtón egy 
ésrCa^nheH h ßeteK' Világosságot látóit 
AndráV -hkh0Ky a Professzor úr itthon van. 
András előbb zavarba jön, de azután boldo­
gan segít a beteg emberen és szemében fel- 
csi lan a fiatal orvos minden ambíciója, lelke­
sedése. kz volt az első betege. Tíz pengőt 
kapott érte. András nem akar semmit se 
opni, mar éppen menni akar, amikor váral- 

lanu‘ a Professzor hazaérkezik. Kajla csípi a 
„Petőről és amikor megtudja, hogy kivel

fitsl
Muráfi UH és

Szukát* Zoltán

1
•• V V •'
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ali szemben, megdöbben, érthetetlen előtte 
hektt CFH d'plom.ás ,c.mber ilyen mélyre zül- 
dr Sohé» gC <S; le,á"ly:l is megérkeznek és 
\,,'drás ,éA m,"lf hc|yettesét mutatja be
le/üílött fia.a °k nzZ”r-.meg. akarja menteni 
„ír ,i kollégáját, már csak azért is,
SráigSel^orrBOU & kÜZd""' a'”‘* a

kiHrí!iaP°lí1Kx dl)lííozik András szorgalommal 
“<* 'el'e/séggel. Ez alatt a“

tloktor leányával? ’Agmessíd^és0^0'^két^M 
^.v anélku', „őgyT^reltmrm'egVszó 
mást W mcgérli és megszeret egy-

»ä ärjsr
fen?Útrtázk^akÓ\ S0Äk mindig
A"drás a *tt plÄXT

J«»«* ntm tlld hclc|örö(Jni abba hogy a

é^akaflM&re“ Andrást W kdvet5
Ä, twk

ekkor az orvos mindent el-

Murit! Lili, Gátit Sándor (Apn és Irány»)
( Áldor /elvétele!:)

m
mond sőt bebizonyít. Ágnes, aki mindenre 
cl volt készülve, de ilyen borzalmas titokra 
még gondolni sem mert, megtörve veszi 
domásul, hogy valóban többé nem láthat] k 
egymast.

András bejelenti Soltész tanárnak, ho v 
e'hagyta Magyarországot, mert Hollandiában 
talált elhelyezkedést, fis ekkor Soltész tan ,r 
akt végieg meggyőződött, hogy asszisztense 
többé nem kerülhet a híd alá, beleegyezik 
abba hogy kc*t év múlva - ha András vissza- 
jón Hollandiából — leányát feleségül vei: e 

9.ttó ”ősen árnyékolt és talán néha 
túlzott világításban rajzolta elénk sokezer din- 
lomas ember problémáját, akik ha nem is értek 
" ZK A fJt '/d ala’ de btztos sokat gondolnak 
red. A fiatal orvos, aki egy álkulecsal nyitja ki 
az orvostanar lakásának ajtaját, végül annak 
asszisztense és veje lesz - kivételes ™-t 
amely természetesen nem alkalmas arra’ 
iogy megmutassa ennek a szerencsétlen ge­

nerációnak a helyes utat; de ez. nem is a 
darab problémája, fiz maga a színpad minden 
fantaziajaval és kivételes elbírálás alá eső 
logikájával. A probléma az a rettenetes kál­
vária, amely az előadás előtt játszódik le. 
Hogyan kerülhetett ez a fiatal orvos a híd 
;lla? Al.'iyen rettentő utat kellett megtennie
ke»etteeírTn “ Uu"aig; hany zart ajtó előtt 
K?zéhU hv i-,^ amlg eKy lolvaikulcsot veit 
Kezébe. Valójában nem probléma, hogy egy 
e okcIo orvostanár feleségül adhatja-e lea- 
nvat Olyan emberhez, aki betört a lakását.. 
Nem fontos annak a kérdésnek a feszegeié,.-'
c?mi !?ry rabízza'c dr- Soltész lakása k, i- 

na ra ,az. emberre, aki kopottan, kiéli.
Zette l lopni jött hozzá. A probléma olt rejt,.-
ir0sehh!«aVvk-i,m0gett’ a tclluk vádlóan s

szó helyett k 7'? ," """dcn. «ínfalhasoga,., szó Helyett, ki felelős ezért? Hol van az ,
gescbbtT' legjobbjait és legtet,et -
gesebbjeit a Ind ala juttatja?
únt'!ii? ött<: -jf-mda rabja egy pillanatig ,v ,i 

■' m'bbkumot, ellenkezőleg, egy nag
etmélCfl ,1él> elt '?í*énet keretében felre . 
a színhLm "gVaAnakkor nem feledkezik m . 
eist.a ZSe"' S m",attal- Erről mindem 
,, V Í ASJyarK0 szerepében Mály (jerő g,

Lili úgy külsőben, mint*1' ■ 
s -urZt -i ky gcs a mi>dcrn fiatal leány léi'. 
dór mltSí" ^d,UÍg,,riiiál>a"- Eiótli Sá 
reoében 777-7 ":ark.ans ds isaz. András sz 
li -t . b ak.ats ZV!ta" mutatkozott he. ! 
lék! szén'h'M. |ak,nek ^'egyszerűsödött
vetkeztefni I? d° fgyará,,t "rra enged K 
vetheztetn hogy még sok fontos szerep v
rj. A több, szereplők közül még meg k 
emh e," a tehetséges fi,sy Emőiát, 0«ot

Berky’t, Somlót, MáZ>. Oárdo"yit' Bárdi 
Hegedűs I'ibor rendezése és Vörös Pál dis 
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I hogy > -’«r tüneményes hunyja alapos gondol 
okozni’ - Operettszlnház igazgatóságának.

— Hogyan a nagy siker és gond 1 !
■ ■ V 'óban mert az egész müsortervezetet jel- 

boritotl... Terminus volt a „Hál a Savoyban" 
című <•’ 1 retire, amelyet persze most nem tadnak 
belátható időn belül megtartani.Így lehet, hogy 
az operettről le kell végképpen mondaniuk, azon­
kívül \ ipar (litta dublőze sem tud szóhoz jutni, 
holott i, próbákon jól tudta már a szerepet.
A színházban sokun ugratják a dubUSzt.—Addig 
jó, amíg nem kell fellépned. (Célozva ezzel arra, 
hogy A Ipar lelt házakat vonz.) A helyzet azon­
ban a:, hogy a dnbtőz szép hangjára és „érde­
mein" való tekintettel mindenesetre el Ingja 
játszani, illetve énekelni a llubarryl.

Megindult a szezón, darabokról meséljen 
valamit.

' Amint hídja, a kabarék sorra áttértek az ■ 
egén cslel betöltő darabokra. A Terizkörúti 
most, remit játszik, de legközelebb három/el- j 
tmmh,, vígjátékul iktat műsorába. A vígjátékot I 
heller Dezső Irta s a darabnak jő női szerepét 
Dagl,, Margit játssza. A kitűnő nuiva ezzel a 
s.erep/.n lep megint több hónapos szünet után 
" l“'htikum elé. Egyébként Duyka az egész 
,,szabadságát” azzal töltötte, el, hogy turnézott és 
A ' szóval még többel dolgozott, mint a 
szezónban.

"a van Jávor Palival ?
.. 1 aztán nyakig benne van még ma is a
Id'll”, n. ligész nyáron jilmezelt, nem is vállal- 

ri epei a szezón első újdonságaiban 
Illáik” lezettségei miatt.
IP üiikor látjuk színpadon Gomba&zögi

numii
dél
SZÍ),,
pad,.
húr.

' n,‘-m döntött a kiváló művésznő arra 
tail, hogy melyik színdarabban szán- 

lellepnl. Annyi bizonyos, hogy két 
von látni fogjuk őt a Vígszínház szln- 
nincs kizárva, hogy o Magyar Szin- 
sikerül őt egy darabra lekötni.

/-s mi történt a iielvárosi darabváltozásu
körül ?

• - -Vc Mfin jel különböző híreszteléseknek. 
Sze/i Ernő „Szívdobogása’’ kizárólag ,, 
főszereplő más oldalú el/oglaltsága miatt maradt 
el, így tehát helyet cserélt Hékc/jy István 
,.kozmetika” című vigjátékával.

Operett frontról ? !

1 Milánóban n színpadról üdvözli 
az öl ünneplő közönséget



‘inn(»lüeksii!,
lanírt 
mintázz« 
K6ni Mikiig 

(Falt) Troufrii} I

; ^/Uelöre húrom színházban játszanak 
2! ÍTemJ, neMedik ^házban - jelváltva 
Ötödik sTZ i~ °Pe[elM’ nemsokára e,jy 

,, "l,a:b(m próbálnak operettel írni hát

sikialT'Z'TTí °rMk Atlila Arabja

as * ''f fSÄsisrs

'lm M J,ü f " «;'«5 OMA-

TinZr" k.ül/üldi magyarokról.
....ÄäfiÄ!? ?*•
£r«r^Ä£r

eebé^biblé,, öl Zl FrzÍmZZ “ M°n>"
tZlníre l'TJObb °lasz vá™-

ri’nitkiaiU dicsérik TZT^kT ***

A-érrt ’ /0W "/<in yti,om' W/öWf pZtiykdz

f^rsssjíir«» 

irí'f,-sir»-ví/i/5s
magyar/Hm idegen

jának hősnője és az ismert magyar színpadi író 
igen kitűnően megértik egymást. — .1 filmvilág.

X ZZ T/f -*** Ä- äw-iüÄr***
pellékBGlZknJénmSJ‘msé9ek közötl ar>nt-
határt bérT'n ZZ ma™ar Szár^ ** 
mnari, a bécsi Deutsches Volksthenter lm
m elük °lVenéves lrói jnbileuma alkalmi 
hZi. Ji kS'?<mn !élszázados drámáim dal 
működése alatt számos tehetséget fedezett tel

a r»r, “ “S,.!,állít , AV‘"lsches Volkstheater id- 
thtotta a színház dlszcsarnokában Glib ' s 
ama szobrát, amelyet Kóni Miklós mini,, 'it. 

Most azután kis híreket kérek.
- 1 ávirutstílusban tudatom, hoau 1 -

mennek "mí1 ■Uliakmlt "* " w'“«Ü
Ä AU,ffÖrö Csoportosítás, on 

Ti,TÍ Z '* ,ktiVelkeZßk lel/ek ■■ Sár ,or 
t Sebő Mi T°’n ,""í' Kár°l!'> A,Ci h in.

ű ?ärÄ£:;í

házában ? ’ °Z mzaaU 'elléP " sajáit szí

luZT T/ken ""ott™ "em °Ujun SZuk -
színészből lesznek a TiZ""* le<>lübbs‘ r 

« színházigazgatók s lem



Piros zsorzsett ruha ha falnia* 
elálló ujjakkal és prémgallémii. 
— Fehér estélyi ruha nmjom- 
s zűrrel díszített kabátkával. — 
Csipkéből és zsorzsettból össze­
állított estélyi ruha széles vál­
ókkal és keskeny rózsaszínű 
szalaggal

jMteksm m. 
anárt 
mintázza 
-«»Hl Miklós 
f°'0 1'rmi/risi I

zlnpadi író | 
1 fllmvilág- 
t a férfiak 
dvarotsz U

'■ölt ürme- 
zárma.ású 
rater dra- 

alkativá- 
’malurgiai 
'dezr.lt jel 
erét neki 
aler fel- 
1 Glücks- I 
ninUi dl.

1. „A egy 
ilkvai leli,
SÍláSi 1)11
' Sándor 
lai lila. 
vofónnd- 
eríi zetie- 
erlesének 
huni 'S- 

! kilőné 
dija i-

Ilatok I 
Kama- 

Eszere, i 
Issza, 
ál szí i-

szoki - 
föbbsz r 
lerne ■

luíiiini t,irn|z az Imiin darab 
nnsmlerjHiil. Lila estélyi ruha, 
Ilii lnlíi‘1! rsmiy kii|fennyel.— 
Kri di il • - Aiü világoskék velour 
fouled, .évül bélelt gallér.

.Pún,. \ nehézselyemniha, 
két részből

szeles, ,il ha valami jó sze­
rep „/, ad a:/ szívesen eljátsz- 
szók. tea ritka a sztnész- 
íguzgaln. sebrshßn Géza igaz­
ijait) rill, én dilién beáll „huj- 
link" , ■iái színházába.

/..;// rendkívül finom- 
arcú luesznél láttunk a 
Vígszínház legújabb darab­
jában.

‘‘■'Isii Emilia, akit most 
umjnsrei e.pben látóit. Régeb- 
ben vidéki színpadok 
legünneprlle.bb drámai szen­
déje és híres szépsége volt. 
A legiliiiilalmasabb,,Claire", 
akinek rendkívüli sikerekben 
volt része.

e rűni sikernél hallok.
- hieii. Olt került mást 

színre Halász Imre „Egy 
csók és más semmi“ című

színdarabja nagy sajtó- és 
publiknmsikerrel. A két 
főszerepet Ériedet Schusler 
és Julias Ealkenstein ját­
szották.

- Mondjon prognózis!.
— Előbb megsúgom ma­

gának, hogy dr. Horváth 
Ödön a Kecskeméti közlöny 
szerkesztője az október S-án 
tartott nagysikerű matinén 
a bevezető konferanszot lar- 
lolta.

■— Prognózis '/
- Siker lesz bőven.
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l'nraiicsoljatok mai férfiak, »esztek- su-
t cyztek-‘,ka-’ s?haJt"„ csipke, °ml<> bársony; 
newia. szigorú redos selyemtimika, j„yc»-
' su, \/JI",'ra ,kumé,iyltett fehér gallér, daróc-
StUtÄSP* “™“ B™

'dŐMonUját°Jk ,r'an n‘izzet‘* ^ Wnmíjatok!

&■? /
bant ruht, SU z’aT7 Kyö/.te. Madame 0,,-’ 

LS J francia forradalom közt

a cigarettátokat, mert ti fáradtak vagy „kv 
.,-s mit gondoltok, ha a kis Manuell-, 

tünetesen nem reniiI ki tragikus szárny 
-sal a nyitott ablakon és később férd, volna, micsoda raffinált kénybe, me tT"' 
malyos zugokkal, illatos levegővé du I'" 
se yemvánkosokka1 óhajtotta volna k«»^
, 11 azt a jeges űrt, amit az intézeti
lem mindörökre a lelkében hagyottv
g-fím rt, l’L'c,MI!Jvtvk meg körtársnőiteket fiúk
Karoljatok beléjük, ha kijöttök , színi,' , ■,'o-gusto. és osztrigát Utá oí t i
orubti og , |viszlld ,,,, auJ*; . 0
i-s nem szít fenumstalázadásf ellenetek i, 
masoldalú elfoglaltságotok miatt kissé Hl 
nyagoljatoü ot, mondjuk, „lelkileg" His-
Ä, arr,?

komLálnr bÄ'XlCj?4^'?"

hogv ti i-ívj.tMtííb ? ,)U,ZL ItiKyeu ahhoz, 
Jfvc vá
mlátok^^^S-.-.....

Fedor ÁüI-i.'s
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k vagyiuk? 
inuclla i„r. 
Szárny .ihis- 
-rjlicz meni 
"lel. félti»- 
I- duzzadó 
a kom pen- 
zcti ft-eve­
it?
leket, lilik, 
színházból, 
k főim. () 
la b(ifiébe.
-»etek, lm 
isse i-llia- 
'• Hisz az 
elő leány, 
se vették 
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igcrf kell 
ai ahhoz, 
ik kőik k- 
leri im-e- 
:m o.stili­

le.
or Ágnes

SU LTGÁLÁM

I;. gy szóban (és egy szóval) Sült- 
gala1 Hevűoperett a Király Színházban 
és \ benne Hátkai Márton, Beregi Osz­
kár. ' vány osság, happy end, ének, zene, 
tánc "ki Juci, Dénes György békebeli Buda 
pesl .hiidavára, siker van benne, Szilágyi 
Lászlónak roppant kézügyességei és szfii- 
parti it innal megírt librettója, l.ujtai 
I.aj" nagy komcrciúlis érzékkel fdc talán 
érzés-' I is megkomponált zenéje), egy fiatal 
lány ,in benne, bácskai nábob, amit akarsz

1‘ntaki Juci, (tálkái Márton
f Áldor /előételei)

1

Fodor \rtiir, 
í.atalmr Árpád

ilz ilM. benne és szemszáj ingere is van 
Vs l ,,.n József igazán zseniális dfsz- 

b.zek is benne vannak. Tihanyi VII- 
'I nifezése kitűnő. .. Maga a műfaj ? 
t'-rem egy új háborúutáni, egészen 
műfaj, a revűoperctlé, ami más, mint 
' ,,sbow”-ra dolgozó londoni, más, 
" music lialltól a kabaréig mindent

1,1 '.'s mindent magába e mész ló pá- 
wúk. A mi revűopcretteink valahol 
"'! gyökereznek a régi népszínházi 
"nányokban, a háromfelvonasos sza-

1 KIRÁLY SZÍNHÁZI 
ÚJDONSÁGA I,

liályos, kőrusos, finales operettekben, azután 
valahogyan átlendülnek a görlkorszakba, 
pótolják a lehanyatlott orfeumokat is, van 
egy kis aktualitásuk, valami napilapízük. 
Bennük van a dancing, a rádió, a repülés, 
" lindzs-szalónok, a filléres utazások vi­
lága. Valahol a hangosfilmé is. Jó műfaj 
mert igazi, mert mai, mert él. Szilágyi es 
Lajtai nagyon tudják csinálni, a Király 
Színház nagyon játszani. Hangok, színek, 
táncok, dalok, fejbevágó látványosságok, 
a színház már a frontján átalakítva, szinte 
jlzt mondanók, hogy a színpad már kint 

,, .uz »ccán, nagy befektetés, nagy
vállalkozás, kollektív produkció, igazi „Halló 
Budapest” — ez a rovűoperett, az igazi 
revűopcrctt pedig a Sültgalamb, így egy 
szóban (és egy szóval) SültgaJamb. Nézzék 
meg kérem. Jól fognak járni, ha megnézik. 
I lallgas#anak rám : nézzék meg.

Liikntos László.
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V. A PREMIER

amíg egy darab
ELJUT ODÁIG...!*

Eddig minden gyerekjáték volt. Megírni a 
darabot, benyújtani és átírni, újjáformálni és 
átevezni vele a próbák szörnyűségein — mind- 
?z5k az események a családon belül játszód­
on h'i.o3 ,y°ltak » háborúságok, *egy tábo-
A igazgató a°rÚSánrŐ!- ludós,'thattunk csak.
, KafKato, a rendező, a színész a tcr.ii/. 

es. a fovilágosftó, a színházi fodrász, ügyelő" 
sugo... mind, mind egy titkos összeskiivő
bandanak a tagjai, akik befogadták maguk 
közé az írót és ha meg is kínozták ezt csak 

harcra edzés szempontjából tették. Mert a 
harc az igaz, háború csak most köveYkJzik 

rettenetes ellenség: a közönség ellen 
Az első ütközet döntöjelentöségű 
A premiernek - tudvalevőleg — állandó 

közönsége van. Van egy emberfajta Jí;
csak premierre megy. Vannak, akik éit állít 
syiK sz.enY.edé|ycs színházimádatból te-

r«s &srt£ tí sffS
mmm

ZS,U,£, ''*?•*«-« Ttí

den elveszett. Úgy mcnL",' T1'
mmt ahogy a rémnl.t ? Premierekre,vadállatok^iadalához vagyaraéznáeblsöÍáktak 3
tények mártíriumáhnz iram üz . 0 kérész­
it“1 az áldozatokéit kin-’

közönsaég dlármáznvaabés’ fecsegte “a Pre!flier:

lamfbnaynoneSUaa 3 be,yel- 3
színházban -1 1 már hw?." sz:"adgál a 
szont a kémlelőlyukon a^H6« ”zínészt-‘k vi- 
J'ák, vagy a premiern1nll,k^0,1Séí:et «“sztál-
zöikben dühöngenék la.'lasa ala,t öltö-
tak és a kosztümöt 1 pardkal kap­
ar öltöztetönők és azöltőéV e8ombol,li: 
öltözőből a másikba mh fYt0k az egyikdenütt hiányzik'vaLi ° adníenkdezőert t'
padon fel- és L / naczo a szín­helyből az utolsó kufe a mű-
l'ozták ki, dühösen félbeszakítja ,Tr Kn.cm 
szinesze^különböző panaszai,! két“ Ä

.',ntr,ik S"m »"Oielent „

írták. KAREL ÉS JOSEF CAP!
Magyarra átdolgozta : N Á DA S S J Ó Z 8 [■, j.'

cipel a színpadra és kicseréli a jobboldali .
iSUD’tÄiäri'Är

FF5’-««-'*««?«
dód, a bútorozó és a ke.íékes“íötö,^ 
végül - barom perccel félnyolc élőit ' 
utolsó kulissza megérkezik a színpadra ''
»•uargR ruetsi
S =Ms^. t“iajt!°",k/p-

letek "akkor3 Jf'0? tarthatnátok’ a fii-
lélegzc,Vissza,ojl^rKkt.1 hal"má‘"k «

—" *70Va fegyem ezt?
— Ezt még meg kell fúrni!

V-tagosttó, elsötétíteni a folyosókat
- Kellékt rCCket kc,i heverni. " 

ííizfánfütyÜlő5 rézíjngy alá,(rdasz*a 1 ka'=sa! A

gyorsan t 3 “tengővel? Nézzen 

Vigyázat, a kulissza felborul' 
kabint? "em kész mé* x úr átöltöző-

S8*tó».5&«ti5 6

— Hat vágjatok le a lécet' 

mögött fclsÄVV1^6 m“"kds sark;

K'ára áll és még gyorsan kmsztet'vet’3“0" 
kiül a 3hideg "védték0 de’et't ** Íz^.atottságl6
Ä Ä kt a Ä;

dörgő hangon é’/ősszerázkódik'3^“ ,m,ondia 
hiszen fgV kellelt ,,,,i 1 , dlk- Szent Isten.tP1 WftffJSr«

kapV'meg a"végsői'’ 'TJlPKmeruvetlett: nen 
ijedten. 8SZÖ1 --Jo reggelt" rögtönz

sziszegi ^"sú'glV3ratlan <örtéll‘ velem--.

lam,laá?me,mtetraChlmztS<;gb,CC'SCttcn keres va- 

eszébe jut, bogy a szcÜ-ő sm°nd.ania keilem' 
nincs is reggel a darabban, - Kezd ef már m ké5 dí,atán). 
hősen. "' sziszegi Klára dir
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.. igen... — kísérletezik a szf- 
I „ész, képzeld csak, Klára . . . igen . . .

ii valami váratlan történt veled? — 
segít leien elhatározással Klára.

folytatja a partner lelkesedve. - 
képzi ■ sáli el, valami váratlan történt ve­
lem.

mi történt veled? — kanyarodik most 
már Mára az igazi párbeszéd felé.

A I■ í /ő páholyából a hálálfelelem borzasztó 
pilisit:'iái után a megkönnyebbülés sóhaja 
hallat A helyzet meg van mentve, azon­
ban !>■■■■: egy perc előtt a szerző görcsösen 
kapa .iiJi'tt a páholy peremébe, a földszintre 
akan iráni, hogy kiordítsa: ,,Állj, vissza 
az . a z! Nem jól van így! Kezdjétek elöl­
ről!' Most már lassankint megnyugszik, a 
színpadon úgy szalad minden, mintha ola­
jozva . nme. Kis idő múlva Klárának ciszé- 
diilvv a székre kell rogynia, de az. a hólyag 
parim:ív kalapját a székre tette az asztal 
helyeit. Benn vagyunk a szószban. Most 
Klára iérje kalapjára fog ülni, az egész fel­
vonást elrontották, jóságos Istenként, hogyan 
lehetne ezt megakadályozni? A szerzőnek 
félelmében nedvesek lesznek a tenyerei, nem 
hall, nem lát mást csak az átkozott kalapot 
a széken, n katasztrófa pillanata közeledik. 
Ha most hirtelen pánik törne ki a színház­
ban? Mi lenne, ha most „tüzet" kiabálna?

Most, mint a villám, itt a végszó, most 
Klára rá fog ülni a kalapra oh, isteni 
Klára, lélekmentő lélekjelenléttel! Egysze­
rűen elvette a kalapot és csak aztán rogyott 
a székre! Most a kezében van a szerencsét­
len kalap, de mit fog vele csinálni? Miért 
nem teszi az asztalra? Na, végre! Rádobja 
az asztalra, de olyan ügyetlenül, olyan feltű­
nően!... A szerző figyeli a közönséget, úgy 
látszik, senki nem figyelte meg a kalap kö­
rüli s uasztrófát, csak köhécselő és náthás 
gömböket látni. A szerző megint a színpad 
fele lordul. Mi az, miért akadozik a párbe­
széd. miért tart ilyen sokáig? Talán csak 
nem uílhosszú? Istenem, mennyit beszélnek 
|‘s s mini, semmi sem történik! A szerző 
kínj.iI,a;I izzadni kezd. Húzni kellene itt, hi- 
V"M iit gyenge, rossz, lehetetlen, ostoba, 
értelmetlen... És miért nem játszanak gyor- 
-sot.haii t A legjobb lenne felállni cs kihir-
......... .Egy perc türelmet, azonnal kilui-
,,,! . felesleges részeket!"

11 ■'/: égnek, ez is elmúlt, most jön a
" kifejlődésének legfontosabb része, az 

cselekmény kulcsa, három oldal rövid, 
üseget teremtő dialógus és aztán... 

óm! A szerző rémülettől sóbálvánnyá 
, Berobog a színpadra Katja, az a

■‘kinek éppen ama bizonyos három 
I "tan kellene jönnie... Széntséges

1,1 kezdjünk most? Függönyt, fiig- 
akarja a szerző kiáltani, de a féle­

lem összcszoritja a torkát. Azok ketten a 
színpadon szintén megmerevedtek az ijedt­
ségtől, de Katja közben lecsacsogja a maga 
szövegét, a másik kettő igyekszik belekap­
csolódni három oldalt kihagytak, az egész 
cselekmény kulcsa az asztal alá esett így 
most mar egy einher sem fogja megérteni á 
darabot, senkise tudja majd, hogy miről van 
szó, megette a fene az egész aláfestést, a 
bonyodalomnak faces. Magasságós Isten 
hiszen a három oldal nélkül az egész darab 
összefüggéstelen butaság. Hogy Cz a hülye 
Katpa mit csinált! Hát hogy engedhette a 
színpadra az ügyelő? Fogadjunk, hogy a kö­
zönség mingyárt fütyülni kezd. Minden gye­
reknek látnia keli, hogy a dolognak így se 
keze, se lába, miért nem állítja meg a' ren­
dező a játékot? A szerző félszemmel a néző­
térré néz, vájjon kezdődik-e már a közön­
ség tiltakozása? De a közönség nyugodtan 
krakog, kifújja az orrát és néha-néha nevet-

p

Klárával nem leltet beszélni I...



gél is. üKv látszik Hatjának sikere van. Való­
színüké. csak a felvonás végén fognak pisz- 
s/.'gni és fütyülni. A szerző legszívesebben 
a tőid alá süllyedne, kimenekül a páholyból, 
a kulisszák mögé szalad (talán fel akarja 
gyújtani szégyenének helyét?). Kétségbeeset­
ten gondolja: Soha többé nem merek majd 
Senkinek a szeme közé nézni! Valami félre­
eső öltözőbe bújik, tenyerébe hajtja fejét. 
Összetörteit, megsemmisülve ül ott: igen, 
igen, minden elveszett.

Nem tudná megmondani, mennyi ideig kín­
lódott igy, néhány óráig, avagy csak húsz 
percig. Most felkapja a fejét: ml ez? Mintha 
viz csobogna, majd zúgva ömlik és harsog, 
majd újból gyengébben hallatszik. Cink! A 
víz zuhogása újból hangosabb lesz, menny­
dörgésszerű hang ez, valaki berohan az öl­
tözőbe: „De hiszen itt ül az Író Ur, a Mes­
ter, a Szerző!“ Magragadják a karját, futva 
maguk után cipelik a folyosókon, minden ol­
dalról tolják és lökik a kezek, ö bukdácsol, 
szédül, semmit nem lát és nem érti az egé­
szei — vágóhídra viszik, védekezik, meg­
kísérli a szabadulást, de a lihegő és szuszogó 
tömeg tovább szökteti, suppsz, mintha ágyú­
ból lőtték volna, egyszerre csak berepül a 
színpadra. Hátoldalról nedves ujjakkal Klára 
és Hatja megfogják a kezeit, előrecipelik a 
rivaldához, lent mint vízesés csobog a taps. 
A szerző köröskörül ezernyi gombolyagot 
iát emberi szemekkel úszni, hülye mosoly­
gással próbálkozik és összecsuklik néhány 
rosszul sikerült meghajlással.

A függöny lesiet, a vízcsobogás távolodik, 
cink, a függöny megint a magasba lendül, a 
szerző gyorsan kinyújtja kezeit Klára és 
Kaija felé, de már árván, cgyesegyedül áll 
a színpadon, kilökve és ezernyi szemnek ki­
szolgáltatva, meghajlik és közben elborzadva 
jut eszébe, hogy micsoda komikus figura 
lehet ö, amint, akár egy pojáca itt hajlado­
zik. de nem tud magán segíteni, balra hajlik, 
jobbra hajlik, előre és hátra hajlik — a füg­
göny lemegy, néhány lépést vissza, a kulisz- 
szak között ismerősök és ismeretlenek izzadt 
kezekkel rángatják „gratulálok, gratulálok". 
Az egyik kellemetlen arcúnak valami gorom­
baságot mondana, de: cink, a függöny fel­
szalad, megint ott áll és hülyén mosolyog, 
kitárt kezekkel mutat a kulisszák felé, hiszen 
nem ö, hanem a színészek, mindezt a színé­
szek csinálták, nagyon örülök örülök, ilyen 
megnemérdemelt siker, de már hagyják 
abba. Végre, mint mosogatórongy visszatá- 
molyog a kulisszák mögé, e pillanattól 
kezdve megint felesleges, utolsó senkivé vál­
tozott. A színpadi munkások átfordítják a 
szoba falait. Vigyázat! most egy állvány 
jo«, mi a fenét keres itt ez a civil, ja maga 
a szerző, gyerünk kérem . . . mindenütt útban 
all. „Gyerünk, gyerünk, gyorsabban" ordít 

rendező, a szerző ráront és átöleli: „Drága 
uram. csodás volt, nagyszerűen ment!" „Na, 
m* nem történt nagyobb szerencsétlenség!" 
'*!' szárazon a rendező. „Mondja kérem", 
cseveg a szerző, „ncih ülhetne rá az elején

Klára a térfi kalapjára? Az emberek nevet­
nének." „Az emberek ott ne nevessenek' 
torkolja le a rendező és elfordul. „Gyerünk 
hát, az Istenit, gyerünk, hogy ne tartson 
tizenegyig!"

A felesleges szerző most a színészeknél 
próbálkozik. A hősnek akar hálálkodni, de 
az vacsorázás közben szerényen csak annyit 
mond: „Ugyan, hiszen ez egyáltalában nem 
szerep". Klárával nem lehet beszélni, mert 
ruháját egy szeg heszakította. Katja dűlni 
sen bőg az öltözőben, mert a rendező ala­
posan összeszidta. „Tehetek én arról", zo­
kogja szfvettépően, „hogy ott kétszer ugyan 
az a végszó áll?“ A szerző megkísérli meg 
vigasztalni, de Halja annál erősebben bőg: 
„így... összeszidni... éppen a premieren!. 
Hogyan ... játszani továjtb? ..."

A felesleges szerző nagylelkűen megnyug­
tatja: „De kisasszony, hiszen a kutya se 
vette észre, hogy,, ott egy kis szöveg hiány­
zott!"

fis ebben teljesen igaza van. Tényleg, 
senkise vette észre, hogy az első felvonás 
nak se keze, se lába. Ilyen kicsiség fölött 
átsiklanak.

Cink, a függöny felmegy, második felvo 
nás. A felesleges szerző a sötét kulissza­
háttérben zsinórok, kábelek közöt botlako­
zik, mindenfélébe beleütközik és majdnem 
beleesik a süllyesztőbe. Arra gondol, hogy 
a kulisszák mögül nézi maid tovább a dara­
bot, de a nyílások teljesen foglaltak, fejek 
egymás mellett, a technikai személyzet, sza­
bók és szabóitok, szolgák, gépészek, öltöz- 
tetonok, zubonyos férfiak és feleségeik és 
nénéjük, statiszták és unokahugaik, minden- 
fajta rejtélyes habitííck a kulisszák közé szó- 
ritva élvezik a darabot és hallatják olykor 
eléggé csípős megjegyzéseiket. Zavartalanul 
janiik a csikorgó deszkákon, csámcsognak, 
trüsszögnek, elállják az ügyelő és a színé­
szek útját, mindenhol nyugtalanságot terjesz­
tenek. majdnem hogy bele nem nyúlnak a 
színpadra. A szerző ijedten somfordái közöt- 
tiiz, néha lábujjhegyre állva kikémlel és 
megszégyenítve hallgatja, amint két kékzub- 
bonyos törvényt ül gyermeke fölött: „Nagyon 
unalmas". „Túlságosan hosszú!" „Tizenegy 
előtt nem megyünk haza!" Krach, most va­
laki a kulisszák mögött felborított egv vas­
széket!

fiz alatt a színpadon kivírul a szerelmi 
duett.

..... lauujjuegyen lovaim-
surran, a deszkák kísértetiesen recsegnek 

, att’ a folyosók labirintusán keresz­
tül kitekereg a szabad levegőre. Éjszaka van, 
kevés ember jár az uccán. Isten tudja, mire 
gondolnak, a villamosok csengetnek és vala­
hol messze zajlik az élet. A szerző egész 
teste reszket az éjjeli fagytól és talán a 
szomorúságtól Egyedül van, oly egyedül, 
mint még soha az életében és háta mögött 
dicsőségének napja játszódik le.
lenne! ^ ^ elmult Vüllla- lla már vége

leány! ■ 
egy kiiü 
juvolta 

A kok 
szín sk 
hau, de 
hang, ír 
skála b;í 

A szil 
tályú é- 
kokat el 
szerepek 
magát a 

Varsát 
az idegi 
Frida a: 
az édes 
bakfis.

Az íl.v 
ttt át a 

Fölkér 
(inmagár 
adta ho 
dmii da 
és nagy 
okvetlen 

Tőkés 
most véj 
ben meg 
színészin 

Remél 
ha elán 
a létra 
nagytak; 
kés 1 tv
miközbci

Tekint 
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sz REP ÉS

1 ,i; nap koldus-, a másik nap kid
v' m.ndta a nagy tragika Duse, amikor 

jZyZ, a .üli Újságíró a szerepköréről mt|rv-
juvolta ai'-’g. .. . . . . ß&SSa

A :<;■-tói a kiralyleanyig ezer hang, ezer 
S7j„ .„.a rezeg a színésznő repertoárjá­
ban, •«, négis gyakran kicsendül gy-egy 
liitni;, mely jobb, szebb, őszintébb, mint a 
skála bármelyik hangja. '.N

A ,/im-szm) minden korú, társadalmi osz­
tályú ■ 1 legkülönbözőbb egyéniségű ala­
kúkat .•!. vuniti meg a színpadon, de vannak 
szerepek, melyet nem „játszik", hanem saját 
magát .alja. .

Var-e e, i Irén örök Tulika volt. ltajor Gizi 
az ideges, intellektuális mai nő. Gombaszögi 
Frida -■ izzó. nagyvilági dáma. tejes Feri 
az édes sirkefogó. Gaál Franci a -sicsergő 
bakfis. tmh~

Az ilyen szerepben, ahol az egyéniségük 
üt ár 1 szövegkönyvön, a legkiválóbbak.

Fölkerestük Tőkés Annát, hogy beszéljen 
önmagáról és a szerepeiről. Az apropót nz.
,nits ángy Tőkés a „Lányok az intézetben“ 
elinti darabban olyan tökéletes volt, olyan új 
és nagyszerű ebben a szerepben, hogy itt 
okvetlen kellett hátsó, lelki okoknak is lenni.

: -A ", a Vígszínházban sokat hallgatott, 
must végre megkapta a nagy szerepet, amely­
ben megmutatta, hogy egy kiforrott, elismert 
színésznő is tud újat és jobbat adni.

Kernelem, nem haragszik meg a művésznő, 
ha kirulom a „Délibáb" olvasóinak, hogy 
a létra tetején találtam. Pontosan az őszi 
nagytakarítás közepette cseppentem be. Tő­
kés létra tetején a velencei csillárt mosta, 
mikö-b.a szobaleááyt kommandérozta, hogy 
rendi - -n szídolozzon.

v e milyen szép a padlóm? volt 
a mondata, mielőtt előállhattam volna 

az u'ervjúval.
intettel arra, hogy már másfél órája tilt 

eleién, a csillár is tiszta lett. lejött és 
nagyon fáradtan dűlt le a pamlagra. 

Hanat alatt megváltozott a kitűnő házi- 
amikor kimondtam a varázsszót:

színház!
volt az oka, hogy egy egészen új 

láttunk a „Lányok az intézetben"
- -zcrcpében?

Mert nagyon, nagyon szeretem ezt a 
Az első szerep, amelyben annyi 

egyéniségemből. Von Bernburg kis- 
v csupa szív, de ezt nem szereti ineg- 

Va la hogy én is ilyen vagyok. Ez a 
Hittattá eszembe, hogy az ember él, 

k, harcol, pedig csak egy célja van:
1 1 tét árasztani maga körül. Ebben a

Egyéniség
BESZÉLGETÉS 
TŐKÉS ANNÁVAL

♦ szerepben kiéltem az örök nő anyakomplexu­
mát.

_ — Szeretné, ha gyermeke volna?
r — Erről órák hosszat tudnék beszélni, de 

nem beszélek. Ez az én. vagyis az uram és 
az én legmélyebb és legprivátabb érzése. Ez 
nem tartozik a közönségre. A színésznő játsz- 
szon Jól, ez fontos a közönség szempont­
jából u)c ... de a színésznő is asszony, a 
legjobb anya lehet. Ezt megmutatja, kiéli a 
megfelelő szerepben. Von Bernburg kisasszony 
tanárnő — de olyan jó, mint az anya. Milyen 
közel fekszik hozzám ez. Sehová sem járok, 
anyám, uram társaságában vagyok. Sohasem 
mentem még el a férjem nélkül. Elkísér a 
színházba is és megvár előadás után. Családi 
érzés erősen él bennem, tehát nem csoda, 
hogy a vígszínházt szerep a lelkem mélyén 
iUött meg hangokat. Von Bernburg kisasszony 
mákjából a rendezés a szerzőm’) intencióját, 
az erotikát lefaragta, marad a „nő", az örök 
nő. az anyatípus.

Ilyen szerepem csak egy volt még. a 
„Magyar Elektra" a Nemzetiben. A tragikus 
mélységek vonzanak, az elmélyedés. Talán a 
tudatalatti dolgokon kívül ebben befolyásol az 
életmódom is. Itthon ülök és sokat dolgozom.

Mi volna az eszményi szerep?
. A „Liliom" Jolikája és a „Tanítónő". 

Hevesi Sándor mondta rám. hogy nekem a 
tcpelődő. mély asszony figuráját kell meg­
személyesítenem. Az. orosz asszonyt lélek áll 
hozzám a legközelebb. A színigazgatóknak rá 
kell jönni, hogy az az ideális, ha a színésznő 
csak egyéniségéhez hasonló szerepet játszik.

Nem lenne ez egyhangú?
Dehogy. Egyfajta asszonylélekben is 

annyi szín és annyi nüansz van. Itt volt pél­
dául az „Elga". Könnyüvérű nő. de mégis 
olyan nehéz az atmoszféra körülötte, hogy 
mély a szerep.

Teljesen beleélem magam a játékba, el­
felejtem, hogy Tőkés Anna vagyok. Igaz, 
hogy a nagy szerep után teljesen kimerülök. 
Szép ez mind. A játék, az élet, hisz olyan 
nagyon boldog vagyok.

Összenéznek az urával, Temesváry doktor­
ral ... - ,

A frissen nagytakarftott, valoszínutlenul 
tiszta lakásban valami, a inai világban való­
színűtlen harmónia és boldogság lakik. Irigy­
lendő és érthető, hogy egy olyan kialakult 
egyéniség, mint Tőkés, ilyen háttérrel min­
dig tud művészi meglepetést nyújtani.

A boldogság nagy erőt ad, lehetővé teszi, 
hogy egy művész életén csak a művészet 
uralkodjék.

Uyenes Rózsa dr.
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A kérdésre huszonöt év előtt még nagyon 
eg.vszerű lett volna a válasz. A nőknek olyan 
férfiak tetszettek, amilyenek tetszeni akar­
tak. Mert a férfi volt a támadó fel. A férfi 
udvarolt, csábított, hódított. . .

Ma ^ már egészen más a helyzet. A Orüt- 
chenek és a Don Jüanok kihaltak... A nő 

hu nem is udvarol (ámbár az sem ritka- 
■ ' de nyíltan hódít s maga választja 

a partnerét, künn a nagyvilágban. A nőnek 
az olyan férfi tetszik, aki igazán tetszik.

nő lett támadó fél és a nő válogat. A 
lern csak hiszi, hogy ő nősül. Pedig a nő 
megy férjhez.

Sajnos, a konzervatív nyelv még nem fa­
ult. meg a megfelelő kifejezést, amelyben 

Iiemie lenne a nagy változás. Szerelem, há­
zasság. nősülés, férjhezmenés — mindegyik­
nek más az értelme ma, mint volt régen.

*

Mux liner te ,loek
llcmnsey Imxlmj......
kok felesé),»■( UI,«,1

Az utolsó huszonöt esztendő legnagyobb 
forradalma: a nők életének nagy átalaku­
lása.

A nő emancipálódott, önálló lett, kenyeret 
keres. Maga választja a párját. Régen is 
sokszor maga választotta azt, akibe bele­
szeretett. De ma saját maga végzi el azt is 
amit régen a papák, mamák, a nagynéi ■ 
és nagybácsik végeztek cl. Persze, egészen 
más szempontok szerint.

* '

A nő új helyzete csak egy dolgon nem 
változtatott lényegesen: a spontán, nagv 
szerelmen.

Ha szerelmes a nő, a szerelemben éppen 
olyan buta ma is, mint régen.

A különbség mindössze annyi, hogy ma , 
nő nem keresi a nagy szerelmet. Mert nem 
akar ostoba lenni.

A nő már nem: a gyenge nem. Vészedéi



KW |)V mi boxbajnok

mts konkurrense minden férfinak. Az ember 
azt hinné, hogy az önálló, kenyérkereső nő­
nek miután az ellentétek vonzzák egy­
mást, még Schoppenhauer metafizikája sze­
rint is a gyönge, könnyen kezelhető, báb- 
jelleiníi lérfi tetszik. Pedig nem. A mai nő­
nek az olyan férfi tetszik, aki erősebb nála.

Három dolog imponál: az erő, a tehetség, 
a pénz.

A bankban dolgozó gépírókisasszonynak 
tetszik 1 „vezér", aki dúsgazdag, a titkár, 
aki miig sokra viheti és a gyakornok, aki 
valamelyik híres futballcsapatban a szélső­
jobb csatár.

A legkevésbé a szorgalmasan gürcölő sze­
rény, evikkeres, megbízható tisztviselő tet­
szik, ,iKit az Isten is családapának teremtett. 
A mainak ideálja nem tetszik. A mai nő bát­
ran vállalja a kockázatot a szerelemben 
t'lletv. tetszésben), a flörtben, a házas­
ságban.

A több kockázat mellett több is a szerelmi 
órám.- (rendszerint a férfi az oka), a bot­
rány és a válás.

Ma nő, amikor férjhez megy, nem a
iptodisluii-holtimiglanra, csak a holtodig- 
aur‘i a válásra gondol.

*

■,,,l'-',ári kis kisasszony ka ideálja filnt- 
íz ,:l bonvivant, a nagy író. A polgári

miykák gusztusa csak árnyalati vál- 
•••envedett. A Ura tehenek is rajongtak 

i, 'etekért. De a romantikus figurá-
tüdővészes költőért, akit ápolni sze- 

/ volna, a szegény fiatal színészért, a 
küzködő íróért, a piktor, vagy 

■ növendékért. Ambicionálták, hogy ők 
naggyá. Ok gondozzák, inspirálják,

' küzdjenek vele.
’ -ság mindössze az az árnyalati kü­

lönbség van, hogy ők akarnak az arrivált 
nagy művész révén naggyá tenni. Kényben, 
pompában és dicsőségben élni. Illemből meg 
könnyezik ugyan ma is a nagy tehetség nyo­
morát, de nem kérnek belőle.

Nagy általánosságban Így van ez. mert a 
nehéz idők kikezdték az avult polgári morált 
s a gazdasági eszmék a fiatal leány lelkekben 
is hódítanak.

A flapperek megnézik a telckkönyvet, ml 
előtt férjhez mennének.

Igazi polgárok már csak a művészek kö­
zött vannak.

A művészek lelke függetlenebb a kor áram 
tataitól, mint a polgárt emberé.

Sokkal több művész köt szerelmi házas­
ságot, mint polgár ember.

A művésznők általában jobban tudják ér 
lékelni a „szürke" embereket, mint a pol­
gári kisasszonykák.

De mindennél jobban értékelik az erőt.
A filrndlvának, a színésznőnek csak gazdag 

imádója akad. Hamar betelik velük. A férii- 
szépség nem hat reájuk. Rengeteg szép férfi- 
partnerük van.

De az erős férfi — az tetszik nekik. A 
boxbajnok.

A boxbajnokoknak pedig inég ráadásul sok 
pénzük is van ...

*

Általában sok új olyan jelenség van, amely 
felforgatja a férfi és nő viszonyát. De az út 
divatot sokszor felforgatja az űrök divat: a 
szerelem.

Ha a férfi és a nő szerelmes egymásba: 
nincs szabály. Illetve ilyenkor csak az az 
egyetlen szabály, hogy ahol szerelem vau, 
ott nincsenek szempontok. Mert a szerelem 
ma is vak.

91



SÁRGAARCt J 
BOHÉMEK

la I urópában egy ifjú észreveszi, hogy 
/IV,■ hevesebben Kezd dobogni a szfnc- 
'/,'h'1'1' elmegy Ifi Ifi éves korában szülői 

r'övezesse! a színitek ólába és két-hároin 
onlv.'i mar játszik is. I la nem Pesten, 

1 vi,leken • és mindenesetre „művész“ í 
v 1 lllir úv. amit növendékkorában eltölt, 
vnoar elrepül és valljuk meg, hogy ez az 

aló nem is olyan nagystrapa ■ ■ elsősorban 
anosabb lányoknak. Szlninövcndék ro- 

":m lk:l 1 l)o sokszor hallottuk ezt a szót 
•Ibeszél'éd" l,rr^* regényt, verset,

Moimn’i ,.BohéméIeL“-ctfii kezdve mennyi 
, kisert es mennyi csábitó ígéret 

VMl "miden fiatal lányt a színpad felé.
1 '"lk s,-m hátrálnak meg a kopott nad- 
vagy a tintával eltüntetett harisnya- 

' M!'f '"einentója elől, ha ugyan még van- 
: k lvo", bohemek a Inai világvárosokban ? 
ajd ' sak esurran,, ha nem csöppen valami

"........*», V,lman. aztán délután átbuhUiz-
, íz idol valamelyik ímivészkávéházhan,

' , llv,llg a színpad... aztán, ha nincs
m oha, másnap délig alvás ! Hát nem nagy- 

••• b hetet vz.niinl reggel nyolctól délután 
~ sornyedn* hivatalban, írógép mellett, 

•'.vallom akkoi'dirumkánái ? Akit egy

szer a színpad levegője megcsapott, 
I'.urópában alig tud onnan többé megváln, 

Köztudomású, hogy a keleti ember henve 
es lusta. Keleten a huszadik század nini 
hajszolt iramában meg most sem ismerik 
az. idő értékét! A lassú tempót nem tudja 
kiszorítani a pénz varázsa. A keleti ember 
az életmű vészeiben talán bölcseid), mint a 
fehér, viszont nincstelenebb. A sárga vagy 
barna faj fiai minden nap csak annyit dói 
g°z'u'k, amennyiből holnapig megélnek. 
Ki törődik ott a holnappal ? Ezt a kevés 
életet éljük le minél jobban és minél keve­
sebb munkával • mondja a keleti ember. 
Hogy a munka öröm? Nem, azt csak a 
civilizáció urai találták ki.

liz.ek után azt hihetnénk, hogy az ázsiai 
színiiskolákban még nagyobb a szabadság 
'mint. nálunk es a sárga, ferdoszetnü színi 
növendéknek igazi aranyéletük van.

Ay. a szabadság és könnyű élet, ami az 
európai szímiskolákban divatos, sem azelőtt 
-,viu másul I nem volt ismeretes. Tudjuk, hogy. 
mar a rómaiak és ókori görögök korában is 
milyen alaposan képezték ki a szónokokat 
es az actorokal. A spártai iskolákban a 
nooKiulákekne.k viharban kellett szál elleniben 
gyalogolniuk árákhosszat hangosan szavalod, 
™W, hangjukat edzzik. A római színészek 
beszédgyakorlataik közben sali/os pénz■■

‘ntfílruí Mlek a nyelvükre, hogy a torok 
makűdisel unnál jobban izolálják, minden 
i'kvdcszltoztől. Az ókori népek fiatal szí

; hjiy tokiói ifiirt- 
l skoj» jmvciKlókoi 
ifink»rlnt kö/hen

h
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rítipli ti mozdulni- 
művészeti tanfolyam

nesz- 
SpOf:
e
IUÍM
is
Mii '■ 
suit.

‘Pl'cri olyan jó artistáknak ős 
ilieroknck kellett lonnlük, mint Ma 
művészképző növenttékoinok vags 
színészeinek a mai korban. A szí- 
nolncsak detKlamáll, liancm testének 
" körülmények között líra volt. 

t nem tudati volna súlyos kuthunw- 
ix 5—6 kilós álarcaiban mozot/ni 
•' hatalmas tereken és lépcsőkön, 
az akkori amfiteátrumokat alkot 

inai, európai értelemben vett színész 
z időben nein állta volna meg a 

i'iert ina, ha tud hangsúlyozni és 
kel jó mozdulata, már többet nem 

nmein alakit.

Mennyivel nehezebb a jajiá ni ős kínai 
színiuövendőkcknck ! 1 la ide is vsak Hl 18 
éves korukban kerülnének, talán eg> sem 
maradna inog ezen a pályán, olyan kimerítő 
és lélekölő a tanrendjük. Talán ezért adjak 
4—5 éves korukban oda őket, hogy azután 
ha 14 -15 éven ál szakadatlanul képezték 
magukat, ne kívánkozzanak többe utas 
pályára. Isiihez hasonló tortúra lámpában 
vsak az operailázak balettiskoláiban és az 
artistapályáit ismeretes. l)e it t is van még 
némi örömük a fiatal növendékeknek. Titter 
és Ziey/ild amerikai görl-iskolái vannak vsak 
talán olyan szigorúan elkülönítve, mint a 
'okiól vagy pekingi szlniiskolák.



az első japán) szlniiskolát O’Kuni asszony 
ivromtette meg 1603-ban. Hol volt okkor 
meg nálunk színészet ? Ettől az időtől 
köztivé csiszolták, finomították, tökéletesí- 
iiltfk Japánban a. színészet művészetét. 
K álonos vs nekünk, higgadt emópaiaknak 
majdnetn érthetetlen stílus fejlődött ki ott a 

-s a későbbi kabukt játékstílusban, amit a 
!(utobhi Pesten szereplő japán színtársulat 

í.»adásán is láthattunk a Városi Színház­
ban Japánban apáról /túra száll a színészet 
Mi'ife. Ez alapozta meg a nagy szinész- 
'■saiádok dicsőségét. De mindegyik család- 
í,ilk. “««van a maga egyéni, sajátos modora 

játékstílusa. Ha egy Matszumoto vagy 
.gy Omk-dinasztia lag játszik valamilyen 
szerepet, ugyanannak a szerepnek más-más 
jellege lesz. Más lösz benne a tánc, a mimika 

'“kelő. Az egyik erősen stilizálva beszél,
;* uuisik énekelve, a harmadik tompa torok­
hangokon. Minden családnak megvan a 
iniga évszázados színészies szokása, azaz 

1 nikkje,“ ami csak náluk látható. Ezzel 
onzzák a közönséget maguknak. Minden 
■ lián színész-dinasztiának megvannak a 

paga törvényei, amelyek fölött a legörcgebl» 
í••színész a korlátlan úr. És minden szlnész- 
dmasztianak megvan a maga „jágó“-jn is, 
azaz házi nőve, amelyet ugyanannak az 
iskolának minden színésze visel. A japán 
zínesznek ugyanis három neve van : jágó'a, 
saládi neve és színpadi neve.

A japán színinövendék, amikor beíratták 
lz, lskólába, évekig csak ül és legfeljebb 
színpadi kelléket hord előadás alatt. Nincs 
:'™i minthogy csodálja a nagyok
j deka t. Ezalatt az idő alatt annyira cn- 

válik a dinasztia játékstílusa, hogy 
Ijesen bele tudja magát élni az előadásokba. 

Jaj.! fekete csuklyában, ami a láthatatlanI 
;■ i/i a japán színpadon, igazítja előadás 
(' ‘1-1 ■’ ruháját, hogy az mindig

re (tok ben omoljon a deszkákra, vagy

mint árnyék, kifeszített fekete függőn 
kerettel kíséri a szereplőket, hogy a m 
(főtte hordott fekete drapéria előtt a szereplő 
színész minden mozdulata annál jobban 
játszódjon. Egy-egy fontosabb grimasza l 
hirtelen lámpát tart bambuszrúdon a sztir 
feje fölé, hogy a közönség jól láthassa min 
den arcjátékát. Ezer szolgai dolga van a k 
japán színi növendéknek az előadás alak 
míg nappal a próbákra hordja a vaskos 
szerepkönyveket és maga is megtanul 
ojvasni. Minden szabad idejét sportolással 
v/vással, tornával cs birkózással tölti, 
elsősorban tánccal, amire azért is volt nauv 
szükség, mert a legutóbbi időkig úgy ä 
kínai, mint a japán színpadokon a női szele­
peket is férfiak alakították. Reggeltől estig 
hajsza a kis növendék élete — semmiért 
mert csak kegyelemből tartják él, fizetési 
nem kap. 14 éves korában azután, ha Híd­
főiéit ezeknek a követelményeknek és .’i 
jf®“ elsajátította az oszold játékstílust 
tud többféle hangon 8—10 órán át is egy­
folytában beszélni anélkül, hogy berekedne 
megtanulta azt a 200 szerepet' is, ami egy 
ilyen színház repertoárját alkotják, végre 
felavatják és mesterük adoptálja őkel. 
Most mar ők is családhoz tartoznak. Mikor 
először a színpadra lep, már 10—12 éves 
színészi malt van a háta mögött, tehát okvet 

nagyobb művész, mint a mi végzőit
színmovendékeink.

Kínában ugyanilyen feltételek várják a 
kis árva színinövendékjolölteket, inert apjuk 
rendszerint eladja azokat a társulatnak.

Ázsiában valahogy minden kegyetlenebb 
minden ridegebb az életben és a csilingel 
pagodákról, mosolygó kínaiakról, árnya:, 
görbe hindu-japáni kertekről csak ábráink, 
utazók mesélnek könyveikben.

Az elet ott kíméletlenebb nemcsak a/ 
életben, hanem a színház forró levegője 
hcn w- Tiszav Andor

•l.iiuín színinővendékek nemzeti táncot ailimk elő
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13101. vöí itilknbát, angolos, 
szürke kelméből, át fűzős 
s/órme;.; •vrral, bélelve és 
TOieiiií/v., i* :»um

13102. File toque, finoman dí­
szítve, minden divat szín­

13103. V" télikai hát, angolos,
gzép szürke kelméből, sálgal- 
lérrai. bélelve és votclinozva 

1» íiti.so 
13101. File eh,ebe, kitűnő 
anyagi"'!. galalit dísszel,
minden Hivat színben P 7.1W 

13105. Xfíl téli kubait, kittinő 
minőségit szürkés és barnás 
melange szövet bői, dúsa n 
szőrme/, ve, végigbélelve és
vatelinozva ......... P U\.—

13106. File sapkufazóu, zsinór- 
befűzéssel, minden divat-
színben ................... P 5.30

13107. Női divutkabát, sötétkék 
bouele szövetből, szürke 
buerio él fűzős-gallérral, mü- 
selvembviéssel, vatelinozva 

P SÍI.
13108. File vluche forma, kit ű­
nő anyagból, galalit dísszel, 
minden dívni színben P 5.30 

13109. Női léiikubát, a legdiva­
tosabb fazonban, sötétkék 
bouclé-szüvef bői, szürke
bueno-szŐrmézéssel, la mű- 
selyemmel....bélelve, vate­
linozva   p 59.-

13110. File toque forma, toll- 
lüzék-dPziléssel, minden di­
vatszínben, a legjobb anvag-
ból  .....................  P 7.30

13111. Női kabát, kiváló minő­
ségű posztóból, fekete és sö­
tétkék színben, gyönyörű 
róka búr.mysálga 1 lérra I, mű- 
selyem Crepe de chine be­
lessel, vatelinozva .. P 33.— 

13112. Aüflorós file toque, ga- 
lalit-óisszel, minden di-
valszinben ............. p 5,33

13118, Xől téllkahát (utazásra 
igen alkalmas), szürke és 

barna Diagonal szövésű kel­
méim i, bueno-szőrmézéssel, 
musvlyem Oepc de chinc-bé- 
léssel, vatelinozva.. 1* 38. 

1811 i File toque'forma, toll- 
tüzvk íltszftéssel, minden di- 
vatszínben, kitűnő anyagiad 

P 7.3(1
1311u. \ól kabát, sötétkék és 
báni,. !"niclé-szöveiből, egész 
mmim, szabással, Jíiboret te 
szormével, műnclycm Crepe 

1 'linenel bélelve, vnte- linoz.V;i ................... 0» _
l.'i I,, $ lie toque forrna, finom 

fűvel, minden divat-
............... P 7.311

■
színben

1
l



Régi idők
Régi csemegék

Az idő. úgy látszik, nem várja he sohasem 
a homokóra lassúságával perdülő napokat, 
hanem rohan és száguld előre, mint a dü­
börgő expresszvonat és át robogva a pom­
pázó, tavaszi, nyári tájakon, hamar eljut az 
őszbe, majd a télbe is.

„Herceg, hátha megjön a tél is.“ Ez a 
címe egy feledhetetlen melódiájú költemény­
nek és talán soha nem következik be egyet­
len igazság olyan gyorsan, mint amelyet itt 
egyszerű „hátha"-val jelölt a költő. A régi 
evek nem jönnek vissza sohasem elfelejtik 
okét. Az emberek, akik éltek, örültek és 
szenvedtek, ma már elvesztek a messzeség­
ben. Karrierek, szerelmek, mind-mind eltűn­
tek. mint a tavalyi hó és jóformán nyomuk 
sem maradt.

A hálásnak nevezett utókor nagyon sokszor 
tudatlan es kegyetlen is tud lenni. Különösen, 
ha a világ legfurcsább nációjáról, a miivé- 
' [ri)l ,es‘k sz°- Az ezerkilencszázkettöbcn 

■ M?,gyar Művészeti Almanach 
u argiilt lapjairól .nevek és események buk­
kannak elénk. Kísértetek egy elhagyott 
színház poros zsinórpadlásán.

Vájjon, ki emlékszik arra, hogy az Operaház 
nagyságos igazgatója Bochnicsek Gyula urat
fírrp°>dte C nS° ,,fei!“rjául- Az igazgató Má- 
utr Raoul volt, aki kijelentette, hogy , Boch-
™ A V'1-* egyifc legelső énekese, akinek 
neve örökké élni fog“. Sajnos, ez a jóslás 
onint ma mar latjuk, nem igen valósult meg 

A másik hír arról regél, hogy a Nemzeti 
£ ngy ÚJ, halai rendezőt szerződtetett, 

aki sok várakozással tölti el a benfenteseket, 
Az ifJu neve: Hevesi Sándor.

Porzsolt Kálmán úrnak újabb ötévre újí­
tóba meg színigazgatói szerződését a Szé- 
u.sfovaros tekintetes Tanácsa. Ennélfogva 

Nt I's/.mhaz kitűnő igazgatója újra feje lett 
ame|V'»ek ma márcsaK az emléke kísért.

néhánv nPaf fb,K-i az időben is világrahozott
dar hhikk i"éSZb° írnv,ált drámaírót, akik 
darabjaikkal szép sikereket arattak. A Víg-
színrpZ eKy magyar ciklus keretében hozta 
nek címe-ek A a szmeszdr-rabokat. Az egyik­
ei;* "A baz,0lrV0s ■ színmű 2 felvonás-
o díi- r ?KV H"afal színész. Névszcrint He- 
drám',, ,V|«a'- HTyadi Margit is ihletett egy 

„ané • „ Vlla5 ""'én. Hunyadi Margit
■.vebként Hunyadi Sándor ,.A fekctcszárú 

cseresnye sth. diadalmas szerzőjének édes 
•oiyia volt. Hunyadi tehát nemcsak apai. ha­
ntin anyai agon is örökölt tehetséget 

Egyébként a világ akkor sem volt meg- 
cc-edve a sorsával. Heltai Jenő, aki szíu-

> igy két imMrf asa clcién á"' kijelenti,
II gy krt boldog nap van egy direktor éle­

tében. Az egyik, amikor színházat kap, a 
másik, amikor megszabadul a színháztól 
Azonkívül megjegyzi, hogy a jobb sorsra ér 
deines igazgató, akár jól, akár rosszul mű­
ködik, két sötét ellenséget mindenesetre sze­
rez magának. Az egyik az olyan író, akinek 
előadja a darabját, a másik, akinek nem 

v adja elő.
A legnagyobb eseményt a Festőművészek 

Szobrászok, Zenészek, Énekesek es (nem és) 
Komédiások Klubjának megalakítása jelenti 
A hosszú cím röviden a népszerű Fészek 
klubot rejti szárnyai alatt, amely azóta már 
sokszor töltötte be hivatását és valóban 
meleg fészkéül szolgált a fenti nációknak.

Egy Harmat Géza nevű drámaíró azon 
bosszankodik, hogy a színészek, még mindig 
nem becsülik meg kellőképpen a szép magyar 
nyelvet. Festés helyett például „sminköli" 
magat. A komikus „faksznikkai brillirozik és 
fintoraival szeretne furorét csinálni", fiz 
nem jó. Helyette a következő szöveg a helyes 
„A nevettető kellemalakítva ügyeskedik és 
arcrangassal szeretne feltűnést kelteni."

A Vígszínház vidéki körútja, sajnos, ez- 
úttal sem sikerült. Felháborodva írja a kró­
mkas, hogy „ellensége volt ennek a müvész- 
jarasnak mindenki, aki csak valamelyes rcn- 
delkezési joggal bírt. A kereskedelmi minisz- 
tér nem adott szabadjegyet, a vidéki sajtó 
es a hatóságok, mind-mind vesztére esküd­
tek a JO ügynek. Valóságos csoda, hogy a 
kirándulás csak 2000 írt. veszteséggel zárult.

Peak I éter színigazgató-színész szintén 
jubdal Ezen alkalommal előadták a „Cornc- 
V|llei harangok"-.-!!. A jubiláns a sok értékes 
ajándék között 200 tojást és tizennégy tömött 
szepesi libát is kapott a közönségtől.

A sors kereke mindig forgandó volt. Csakis 
igy történhetett meg az a tény, hogy a Víg­
színház 2000 forintot vesztett Deák igazgató 
úr viszont 14 libát nyert a színielőadás révén. 
Ebben az időben egyébként egy meglehető­
sen fiatal Újságíró (Molnár Ferenc a neve) 
igen elégedetlen a közönséggel. Ezen véle­
ményét egy kis krokiban juttatja kifejezésre.
A.. !.°yan ügyes, hogy egyes urak szép 
joyot jósolnak a mérges fiatalember szá­
mara. — írjon darabot — Mutatják többen,
— próba szerencse...

Harminc év.
clőttV VOlt CZ k6rem ,lár°m évtizeddel ez

Es lehet, hogy újabb harminc év múlva mi- 
rajtunk mulat majd a tisztelt olvasó.
___________ György László.

RYTMUfSZALONZENE
ISSteSSLT-V" Ued (kerinRö hegedíi-
Busrinkó® ”s.er™?to“ (szerenád hegedűre), 
miszlnko . Opium (waltz, zongorára) i'eróuvl •
zoneo^rtnlM(nnaAi,ríl,)- <:u,,,l"r: -Stomp (jazz- 

« ?°) : Jazz variation oí tlio violin
Sólyom: ünfliir-ltlut (Zongorára). Cl,úrin: Ankara- 

Isudapcst (induló zongorára).

RYTNUS ZENEMŰKIADÓBUDAPEST. V. ARANY Ian“? UCCA 18.

»6



kap, a 
ínháztól, 
rsra ér 
zul mű­
ire szc- 

akinck 
:k nem

ivészek, 
lem és) 
jelenti. 
Fészek 

'la már 
valóban 
knak. 
i azon 
mindig 
nagy,ír 
linköli'1 
izik és 

Ez 
helyes: 
dik és 
i.“
is, cz- 
a kró- 
iüvész- 
:s ren- 
ninisz- 

sajtó 
esküd- 
ogy a 
zárult, 
izintén 
jjorne- 
rtékes 
tömött

Csakis 
l Víg- 
izgató 
révén, 
ihető- 
neve) 
véle- 

zésre. 
szép 
szá- 

hhcn,

foscphlnc linker 
Londonba rí 
a televíziós 

készülék elölt

a mi-



-IA PURITÁN TÁNCOKAT JÁRNÉK 
ÜRES MARADNA A NÉZŐTÉR
— MONDTA JOSEPHINE BAKER LONDONI MEGÉRKEZÉSEKOR

London, október hó.
Josephine Baker végül mégis csak meg­

érkezett Londonba. Óriási érdeklődés előzte 
meg a párizsi revűcsillag vendégszereplését 
az angol fővárosban. Annak ellenére, hogy 
a színházi szezon teljes erővel megkezdő­
im es az. emberek az. idén a legkiválóbb 
színészeik és színésznőik művészetében gyö- 
uyorlvidhetnek, miután egy sem szerződött 

I közülük a szokásos tengerentúli turnékra 
a mulatt művésznő érkezése nagy feltű­

nést keltett.
A British Broadcasting Company, a rádió- 

arsasag is kitett magáért, hogy a barnabörü 
zinpadi csillag hétfői rádiószereplésére fel­

hívja előfizetőinek a figyelmét. A nagy garr.nl 
hirdetett rádióközvetítés azonban hajszálon 
múlott, hogy el nem maradt. Josephine Ba­
kert ugyanis megérkezésekor a Viktóriá­
iul audvaron kellemetlen kaland érte. Kosz­
tümjeit, kellékeit és zenekarának a hangsze­
reit a vámhatóság lefoglalta, mert a szállf- 
lasi Ügynök tévedésből nem irta bele ezeket 
;s a vamjegyzékbe. A helyzet a lehető leg- 
kellemetlenebb volt mert Josephine kijelen- 

,l- '’"kV legalább egy próbát kell tartania 
a zenekarával, mielőtt a mikrofon és a fotó- 
eeila elé merészkedne. Tudnivaló ugyanis 

aí m!™' Josephine eredeti táncában’ 
gyönyörködhetett az elmúlt hét folyamán
kés,dnÍ'k"K0 r’‘^előfizető, akinek távolbalátó 
Készüléké van. I edig komoly veszélyben for- 
VI «V. a nagy érdeklődéssel várt rádióköz- 
••t'tes. mikor a British Broadcasting Com- 
lu iy 'gazgatosaganak sikerült a vámhatósá­
gi ÄeÄde«ä^'rni éS 3 *

Josephine Baker rendes uccai ruhában a 
mik Á hd,W;Lrd rhcatre színpadán próbált, 
laíidj-iról ' k0Z° errdl a kellemetlen ka-

telTe. Midn!7fl a .h.a1Józ4si vállalat ügynöke 
w h I , m SeKbo1, vaK-v tévedésből nem 
mat ^:y0,!,„ ria súlyt kitcv" kulisszai- 

Avth kellékeimet és kosztümjeimet a 
jegy zekbe s most azon fő a fejem, hogy 

-gyorsan at|nyi Pénzt, !>y ‘‘/t .1 vámhatóságnál biztosítékképpen 
íc tegyem míg újra eltávozom Angliából 
'}:■ "8yct Sürgősen el kell intéznem, mert 
túrom nap múlva van itt a premierem. Azt 
sem tudom, hogy ezek után lesz-e egyálta-
isróf nr'ir 1 vendésszereplésemből. Ell.alasz- 
“if', csak azért sem lehet szó, mert 

1 pÉ nyü kötelezettségeim is vannak ...
* tin/sr — kérdezzük.
Oh, non - mosolyog, _ ez esetben 

j rl-Amerikáról van szó. Sok a gond ezek 
a vendégszereplésekkel — folytatja aztán 

: ’"'"'vabbari. - A társulatom li m c ! 
u űzetnem kell. Látja?...

Josephine Bakert a Prince Edward-szín 
ház. heti 700 fótit sterling fix, valamint bízó- 
nyos bevételi százalék mellett szerződtette. 
Az amerikai születésű néger világsztár azon 
ban korántsem mutatott valami nagy megelé 
gedést a horribilisnek tűnő jövedelem miatt.

Ki hídja, hogy fiúsra nyírt fejében mily, a 
szamokról szokott álmodozni?

fiz különben az első vendégszereplése az 
angol fuvarosban s máris hallatszanak egyes 
hangok bizonyos körök részéről, vájjon az 
angolok közmondásos puritán felfogású', J 
osszcegyezíetlictő-e Josephine Baker revii- 
produkcioja ?

Mikor erre vonatkozólag kérdést intéztünk 
hozza, hangosan nevetett, hires fogsora és 
karbimkulus szemei is ragyogtak:

-- Maid mindenki ugyanezt kérdezi tőlem 
— kezdte — Mindenki arra kiváncsi, vájjon 
merek-e olyan előadással az angol közönség 
szeme elé lépni, mint Párizsban. Persze, 
bogy merek! Legalább is olyat akarok pro­
dukálni, amely megközelíti az eredeti párizsi 
revut a maga hamisítatlan külsőségéiben. 
Uiszeii inas valamivel itt sem jöhetek ki a 

közönség nem azért fizeti a belépődíjat 
la,.fy . „puritán szerepben“ lásson.
Különben azt hangsúlyozni sem kell, hogy 
ha puritán táncokat járnék, üres maradna a 
nézőtér. Josephine Baker nem kell ruhában 
a~0?- embcrek m'lr úgy akarnak 
Um atnl> a,1»Ky megszoktak. 
folytatta*-611 kariaira P’Hantott s mosolyogva

— I ermészetesen gondom lesz • azért arra 
hogy decens legyek. Hiszen tudatában va­
gyok annak, hogy angol közönség előtt ját- 
riívi«mNCn' ISi .,e!E az előadásomban semmi 
Sérti M má kerdéscs- hogy az itteni ízlést 
m i i' úőmdenesetre azonban a banántánco-
2 h„ -T-ni .Jarm ift is' a »'a már elfoga- 
r- , t , ankotenyeirmel. fiz a táncom elma­
radhatatlan az. én revűimből.
r,r°T.!rine Baker kissé izgatottan mundl 
e/t. alan arra gondolt, vájjon nem találják
" J * ,a.(.’;|,uri,a"l angolok“ mégis shocking 
rsO-, | kUS meztelenségét. Látszott azonha; 
íódfata„i0akarméK,S majd. Itt i

P„1;JnSei-hÍnti ,l3?k nr vajion- h"gy hódíthat?
úév téd» H° kal"e,? • ■ • Num- Londonban is 
Párizs ak- ’ a-?za. . a művészetével, amely I a rizs első revucsillagává tette.
vezhlt,V',TndeSZ<;reS,itctt és ’"a már jól él- 
ezheto televíziós előadásoknak, Josephine

lü t Tó, SZf!C ,LelÍ,e/ mértékben érvénye­
sült .1 radio-lavolbalato közvetítés során 
bhirncsalr hangját hallották, de látták is pont-
ható híncaitSet0rSZaK >an klssc 'úlmerésznek 

Josephine tehát győzött Londonban ....
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KÉRÉSÉBE TELJESEK INGYEN
megküldi Önnek az őszi szezon összes
Orion,Standard, Philips és T.R.T.

újdonságainak leírását a

„KONCERT“ R.-T. RÁDIÓ
IV. KEI«., VÁCI UCCA 23. - TBLEFÓN: 831-61.

Az az évtized, amely 
alatt a mikrofón odáig ju­
tott, hogy komoly és új 
művészi terrénumnak szá­
mit. kinevelte a legfrissebb 
művészgárdát: a rádió-
sztárokat I Egy speciális 
társulatot toborzott össze. 
Tágjainak egyéni s ezen a 
területen hasznosítható tu­
lajdonaik különösen alkal­
massá teszi ókét arra, hogy 
a rádió mikrofonján keresz­
tül váljanak a közönség 
kedvenceivé.

Nincs még nagyon mcsz- 
sze az az idő, amikor maga 
a mikrofón volt a sztárl 
Hűvös, varázsos kis csoda- 
skatulya (azóta már mo­
delleket is változtatott,mint 
valami csinos dáma), ami­
nek udvarolni kell, meg­
ejtő szavakat suttogni, hí­
zelegni, örülni, becézni, 
mint cgv ifjú hölgyet vagy 
egy édes újszülöttet. Kiéln­
ie rakoncátkmkodott a 
drága, bedugta a füleit 
s megesett, hogy az Isten­
nek sem volt hajlandó rea­
gálni a legforróbb szavakra 
sem. V hisztériának ezt a 
fajtáját „üzemzavarinak 
degradálták a környezeté­
ben levők. Aztán, hogy a 
hasonlatnál maradjunk, 
a mikrofón is rájött idő­
sebb korában, hogy a 
l’h'l.ska egy nagyon szóra- 
l':,1/i"itó valami, lettől kezd­
ve úgy tett, mint a 
KX'iugc nem okik illuzóritis 
'na; amit hallott, azon- 
ni:i iváhhadla. S ma, hála 
a mérnököknek, ott tár­
tuk hogy komoly dolgozó 
•" • uek számit. Minden­
ek korán kel, torna,szik, 
I."árak iránt érdekló- 
;!)k. komoly írásokkal fog- 
• ''k-zik, nemes zenében él

s ezek után megérdemli,hogy 
éjféltájig elmaradjon egy 
kis cigányzenére, vagy jazz- 
re. Megszűnt sztárnak lenni, 
komoly mindennap egyfor­
mán, gépiesen dolgozó lény.

Kz a változás magával 
hozta, hogy azok, akik 
azelőtt liszteletadó hódolói 
voltak, a nyakára nőttek, 
rajta keresztül karriert csi­
náltak, olyan karriert, ami­
lyenről csak a rokonpályá­
kon, színpadon és filmen 
lehet álmodni.

A rádió-karrier olyan lehc- 
hetőség, amely engedéke­
nyebb az említett rokon­
pályák lehetőségeinél. Ta­
gadhatatlan itt is olyan ké­
pesség birtokában kell len­
ni, amely közönséges ha­
landóktól" megkülönbözteti 
a mikrofón sztárját, de 
ugyanakkor eltekint olyan 
körülményektől, amelyek 
másutt elkerülhetetlenül 
szükségesek. így elsősor­
ban a külső megjelenés kér­
dése. Elegendő egyetlen pél­
da megemlítése, az ame­
rikai Kate Smith, aki szín­
padon vagy filmen bajo­
san érvényesülhetett volna 
másfél múzsám! külsejé­
vel, de ebből a tömérdek 
testből olyan hang áradt 
szét az amerikai állomások 
mikrofonjain keresztül, 
amelyek látatlanban gyö­
nyörűséges Vénuszt sejt- 
lettek a gyanútlan hallga­
tóval. Mellesleg megjegyez­
ve. az amerikai stúdiók 
titokban is tartották Kate 
Smith külsejét az illúzió 
megőrzése végett, Hz a 
titokzatosság csak növelte 
a népszerűségét s egészen 
amerikai Ízű reklám-ötlet- 
re vall, ho|4y kellő idő- 
pontban mégis előrukkol­

tak a „vastag pacsirta” 
fotográfiájával, ahogy őt 
azóta a jenkik becézik. Ak­
kor azonban már nem árt­
hatott a felfedezés a karrier­
jének, sőt még növelte az 
érdeklődést.

Tény az, hogy soha annyi 
énekest, előadót, szavaló­
művészt, színészt nem lát­
tunk, mint a mikrofón 
korában. Ez az a plusz, 
amely a mikrofonon keresz­
tül megszólalási lehetősé­
get kapott s akik a rádió 
elölt bizonyos fizikai körül­
mények folytán képtelenek 
voltak érvényesülni. Ezek 
azok a különben éppen olyan 
tehetséges művészek, mint 
akik színpadon és filmen 
futják vagy megfutották 
a maguk sztár-útjukal, de 
akik háttérbe szorultak, 
mert — mert amott nem­
csak a tehetség volt a lé­
nyeg. Ezek számára lett 
igazi hangadó terület a 
mikrofón. Es még ezekből 
is kiszűrődik egy nagy szá­
zalék. Azok, akik minden 
képességük, tudásuk da­
cára lehetetlenek a mikro­
fón számára, éppen a hang­
juk miatt. A rádióval új 
szakkifejezéseket kellett a 
színészeknek, előadóknak 
megtanulniuk. Némelyik sa­
ját kárán tanulta meg, hogy 
pl. mi az a „mikrofón­
hang”. Ma még bajos arra 
feleletet adni, hogy milyen 
a jó mikrofónhang. Legfel­
jebb a rossz mikrofónhang 
állapítható meg kétséget 
kizárólag.

Ezckután talán mégis fe­
lesleges előnyökről beszél­
ni a mikrofon-sztárok szá­
mára. A százszázalékos rá­
dió-szereplő összetélcle te­
hát elsősorban a lehel,ség-



lien, az clőadóképessdgbsn 
es a jó mikrofóiiliangbíui ál­
lapítható meg.

I -/civilek a szükséges tu­
lajdonságoknak n ji Írás a 
azon ti an egyet jelent a 
népszerűséggel, állandó sze- 
repléssel, tekintélyes hono- 
rárimnmal s mindazzal a 
kellemességekkel, amelyek 
egy sztár életét, legyen az 
színházi, film- vagy mikro­
fonsztár, olyan irlgylésre- 
méltóvá I eszik. Elég meg- 
említenünk akár csak az 
amerikai Ring Crosbv-t, 
ah i legalább olyan nép­
szerűséggel dicsekszik, mint 
bármelyik filmsztár. És 
mindezt egy kis négyszögű 
ladikó révén szerezte meg. 
de akinek egy előadására 
milliók vevőkészülékének 
lámpája gyullad ki. , 

Nálunk s általában Euró­
pában még nem alakult 
ki ez a sztárrendszer a rá­
dióstúdióknál. Inkább ze­
nei produkciók, a stúdiók 
házi zenekarai örvendenek 
nagy népszerűségnek. Az 
európai állomások rájöttek.

hogy egy, csupán a rádió­
ban foglalkoztatott zene­
kar nemcsak üzletileg ered­
ményes, de - • mivel el­
foglaltságuk csak egyirá­
nyú, — a nívó szempont­
jából is előnyös.

A magánszereplők színé­
szekből, előadókból s a 
nyilvánosság előtt is mű­
ködő énekesekből rekru- 
tálódnak. A rádiói hallgató 
közönség kedvencei nagy­
részt viszonthallhatok és 
láthatók színpadon vagy 
koncertpódiumon is. Ez 
nyújtja nagy vázlatát an­
nak a szórakoztató és ér­
dekes látványnak, amit 
a nii mikrofónsz túrjaink 
nyújtanak előadásaik köz­
ben. Mini tökéletes színé­
szek, vagy előadók önma­
gukban építik fel a szín­
padot és a közönséget. Ép- 
penúgy ágálnak, mozognak 
szóval „alakítanak”, mint 
ha a publikum szemei előtt 
dolgoznának.

Kiss Ferenc mimikáiról 
a mikrofon előtt., tanul­
mányt lehetne írni. Bodán

Margit, Cselényi József nem 
egyszertáncraperdülnek nó 
tózás közben, jazz-éheke 
«'ink úgy érzelegnek a mik 
rofón felé, mintha legalálili 
is ettől a daltól függne a 
hozomány nagysága. írók 
szakelőadók úgy gesztiku 
Iáinak, mintha a jelenlévő 
közönség előtt adnának 
sulvt kézmozdulataikkal a 
mondanivalóiknak.

Nem igazi mikrofón-sztá 
rok tehát, csupán „mint 
vendég”-ek jutnak őmikro- 
fónsága elé. Sőt még azok 
is, akiknek foglalkoztatá­
suk állandó és a Stúdióhoz 
kötött, a szpíkerek, a ren­
dezők, még ők is szívesen 
tesznek kirándulásokat a 
szemmellá tható nyilvános 
ság elé. De egész biztos, 
nálunk is bekövetkezik az az 
idő, mikor mikrofónsztár­
jaink százszázalékosan a 
mikrofon számára tesznek 
hitvallást, a mikrofon szá­
mára lesznek csupán mű­
vészek úgy mint ez Ame­
rikában máris történik.

Tokaji György.

irodalom
..AZ EMBER TRAGÉDIÁJA" - 

NÉMETÜL

A zseni magányos hegyorom s a völgy 
lakói elöl gyakran felhők ködébe burkolózik. 
A zsenl körül mindig a misztérium felhői le­
begnek s ezért a hegyi vezetőnek nehéz a 
d"iga, ha az ilyen magányos hegyormot meg 

akarja mutatni az 
embernek. A jó he­
gyi vezetőnek tudnia 
kell, melyik oldalról 
közelítheti meg leg­
könnyebben az or­
mot, de tudnia kell 
azt is, melyik oldal­
ról tárul fel az orom 
látványa a maga 
eredeti és gigantikus 
nagyságában.

Mohácsi Jenő, a legkitűnőbb és legönfclál- 
dozohb hegyi vezető most német turistákat 
mvitai a magyar drámairodalom kimagasló 
csúcsára: lefordította az „Ember tragédiájáét 
,K',!U 1 nyelvre. Nálánál hívőbb és önzetlenebb 
munkása nincs is irodalmunknak, mert fiái 
■' uzat,al és vallásos tisztelettel bánik a

Mohácsi Jenő

zseni nagy alkotásával. Hosszú évek nagy 
munkája az „Ember tragédiája“ új német 
fordítása, mert Madáchot, a nyelvvel gigan­
tikus küzdelmeket folytató zsenit a maga 
eredeti nyelvi egyenetlenségeivel a legnehe­
zebb feladat idegen nyelven interpretálni.

Aki goethei nyelven akarja tolmácsolni 
Madachot — az meghamisítja. Mert Goethe 
klasszikus tisztasága és nyelvének görög de­
rűje távol áll ettől a kínlódó, vajúdó, tra- 
g'kus zsenitől. És az ilyen fordításban Mii 
dachból tehetséges Goethe-fióka lenne.

Mohácsi a nyelv virtuóza, de tud aszkéta 
lenni hogy fegyelmezze magát — Madách 
érdekében. Szinte detektívnnmkát végez egy- 
egy kifejezés maradéktalan átültetéséért s az 
igaz költő intuíciójával ragadja nyakon u 
nyelvi egyenértékűségeket. Fordítása aláza­
tos, mi és nyelvi szépségekben bővelkedő. 
Az eredeti mii levegőjét hozza.

A magyar irodalom adósa ezért Mohácsi 
Jenőnek, mert irodalomtörténetünk utolsó 
évtizedének egyik legnagyobb eseménye az 
o Madach-forditása, mely német nyelven 
egyébként sorrendben a nyolcadik, de — úgy
TZ7uK.. aZ e,ső' me|y az. igazi Madáchot 

szólaltatja meg.
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V'.iiki egyszer azt mondta: „Ne Ítélj a kül- 
s(ir<il' A problémát két oldalról lehet meg­
világítani. Az elegáns, vonzóarcú, megnyerő 
megi> lenésfi úr példájával, aki gondolkozás 
nélkül és hidegvérrel emeli ki tárcánkat a 
zsebünkből a villamoson s a közönyös arcú, 
semmi tsejtető senki, aki zsenialitást, mély 
'tüzesei, tudást, tehetséget rejt bensőiében.

leien esetben könnyebb a helyzetünk. Apro­
pos,link régen elismert kvalitásokkal rendel­
keznek, s csupán arra voltunk kiváncsiak, 
liugv egy idegen, városunkban, szokásainkban, 
notabilitásaink között járatlan és ismeretlen 
egyén mit olvas ki és le a hirtelen elénk 
kerülő személy: író, színész, rendező, stb. 
arcáról? Milyen foglalkozást tulajdonit neki, 
mire szánja és egy kicsit mire is becsüli?

A pesti, sőt a vidéki ember nem jöhet szá­
mításba ilyen szempontból. Speciális magyar 
tulajdonság, hogy nálunk mindenki ismer min­
denkit, akár van köze hozzá, akár nincs. Vá­
lasztásunk tehát egy francia úrra esett.

Karinthy Frigyes himbálózott felénk a kör­
úton, kezeit szélesen lábalta, kalapját körül­
belül félpercenként hol levette, hol vissza­
helyezte a fejére.

Hentes! mondta a francia űr.
(Hin! Van benne valami, gondoljunk csak 

az „Igv irtok ti“-re, ez a Karinthy mindenkit 
„levág“!) > .

Nemsokára őutána Holtai Jenőt volt szeren­
csénk terítékre vinni. Az „elnök“ gondosan 
ápolt tokája felett egy szivarral foglalatosko­
dott. Kísérőnk gondolkozás nélkül vágta rá:

Bankdirektor!
Nagy Endre Szomory Dezső társaságában 

iilt egy kávéház forraszán. Monsieur Rémy 
itt egy kicsit tovább időzött, érthető érdek­
lődéssel vártuk tehát a fejleményeket. íme a 
megoldás: Nagy Endrénél nem tudott hatá­
rozottan dönteni. Két lehetőség van:

Suszter és tanár.
Mit szólnak ehhez a suszterek?
Szomory Dezső feketekeretes monoklijával, 

kissé méla, figyelő arcával egy hideg és ci­
te rkózott ügyvéd benyomását kelti.

Szép Ernővel a Margitszigeten találkoztunk, 
Belőle orvos lett! (Tényleg az, a lélek 
kábító, szemlélő orvosa.)

Móricz Zsigmondra ő figyelmezteti bennün­
ket:

Ez egy modell.
ezt már a pesti szobrászok is jól tudják,

' nylték a sok kitűnő Móricz-fej.
gyedül Kosztolányi maradt költő, tehát az 

' edeti. Dehát neki könnyű, olyan ábrándos 
:okszerűekkel, szembelógó hajjal nem is 

cet más, mint költő.
írókat óképp elintéztük. Most egy pár 

őszünkkel szerettünk volna tisztábajönui.
már jött is felénk katonás léptekkel Somlay 

'Húr. Egy pillantás markáns vonásaira s 
11 "gszületett a vélemény:

PIJANÁK, PONGYOLÁK
ÉS gyermekhötöttAruk

árait mélyen leszállítottuk.

SZÉKELY JENŐ,
Budapest, Petőfi Sándor ucea 9.

- Katonatiszt! Stimmel!
Törzs Jenő sem kerülhette el a sorsát, 

mérnök lett.
Ráday Imre volt soron. Barátunk jó pár­

szor körülkerülte a kitűnő fiatal színészt s 
végül ragyogó arccal jött vissza jelenteni:

Borbély!
Rózsahegyi Kálmán bátyánkon régi sorsa 

teljesedett be: gazdának nézték. 0 talán nem 
is bánná!

Kiss Ferenc kapta a legkegyetlenebb ke­
gyelemdöfést. Francia vendégünk az iránt ér­
deklődött, hogy nem ő vájjon az a bizonyos 
Czája nevű birkózó, akiről annyit hallott?

Dénes Gyuri, mint mindig, hódító eleganciá­
val lépdelt velünk szembe. Mintha egy divat­
lapból vágták volna ki. Az is lett: divatlap 
modell!

Salamon Béla kissé bágyadt vonásaival s 
gondkarmolázta arcával egy tönkrement ke­
reskedő benyomását keltette.

Mindezek után a Sándor ucca felé kalau­
zoltam vendégünket. Nyilatkozzék a legújabb 
művészeti forma küldötteiről is.

Gyarmathy rendező impozáns megjelenésé­
vel pillanatok alatt kivívta nyilatkozatát:

— Kétségbevonhatatlanul filmszínész!
Polgár Tibor kissé egyéni kőcosságával és 

nem kevésbé egyéni bajszával gazdatisztté 
neveztetett ki.

Radó Árpád, a Stúdió házi-harsonája éppen 
kinyújtott karral magyarázott valamit. Magya­
rázott? Dörgölt! Barátunk egy kissé hátra 
húzódott és súgva érdeklődött, hogy vájjon 
a félelmetes úr nem szabadnapos rendőr-e, 
aki most civilbe öltözött?

És Scherz bácsi? A kedves, derék Scherz 
bácsi? Tudják mi lett? Asztalos!

RÁDIÓ = BIZALOM
tehát mielőtt

RÁDIÓT VÁSÁROL
kérjen részletes ajánlatot a

*Dadionova

cégtől. IV.. Váci ucca 27 29 (Piarista palota)
telefonon is: 88 -2—88

g
31



. ..... VASÁRNAPnirmmrnmi

Vp/himi Károly 
— 6.15 —

GOLF-ÉREM
Aszlányi Károly vidám cscvcyése a rádió 

inai műsorában —

M‘> ixmét derűs félórában lesz része a 
radióhalliíatoknak. Ezt a derűt Aszlányi Ká­
roly, a kitűnő humoros fró fogja a mikro­
fonba ,, belecsevegni".

[ /.úttal sem feledkezik meg a kötelességé­
ről. Imgy a Délibáb olvasóközönségét előre 
tájékoztassa rádiószerepléséről és ezért a 
következőket csevegte a ma sorra kerülő 
csevegéséről:

A sport helyettesíti a háborút, helyet­
tesit; a forradalmat. Helyettesíti a cirkuszt, 
helyettesíti a színházat. Pótolja az otthont 
cs pótolja a mozit... Ezért fogok a sportról 
beszélni. Illetve nem is egészen a sportról, 
h.tnetn különösképpen egyről: a golfsport- 
rol. Az 0regurak, az angol öregurak sport- 
jaro' a golfról és alfajairól, a gelfről és a 
gulfrol, a túlzásba vitt rikordvágy és annak 
szörnyű következményeiről. Az egésznek az 
a rejtett éle, hogy ... izé ... talán mégis túl 
sok ez mar a sportból, reggel, délben, este, 
tombolni a siker és jajveszékelni a balsiker 
műm... nemzeti ügy... közgyász... ha a 
Hungária Ungvaron eldöntetlenül végez 
azért gondolom hogy sportolni tulajdonkép­
pen könnyedén, klasszikus hájjal és vidáman 
vo na csak szabad, .. nem úgy, ahogy én 
golfoztam, életrc-halálra... első vérig» 
Nem?!

f igyelem tellát! Ma fi óra 15 perces kez­
detűi harminc perces állandó mosolygás és 
jókedv aran megismerkedünk egy olyan 
sportaggal, amelyet .... valljuk he — kévé­
sünknek volt módjában eddig űzni.

Hallgassuk meg tehát Aszlányi Károlyt 
/nuek a furcsa sportnak a „tanítómesterét", 
halba okosakat mond... talán lehetséges 
"OKI hasznunkra válik.

BUDAPEST I.
8.15: Hírek.
KM)«: Egyházi ének és szentbeszéd 

az Egyetemi templomból. Szentbe­
szédet mond Tóth Tihamér dr. 
A szent beszéd mise után van. 

0.15: Evangélikus istentisztelet a 
Deák-téri templomból. Prédikál dr. 
Gandy László vallás tanítási igazgató. 

Ilána: Pontos időjelzés, időjárás- 
és vízállásjelentés.

Majd : A M. kir. Operaház tagjaiból 
alakult zenekar. Vezényel Dolmányt 
Ernő dr.
1. lief bőven : Egmont, nvitánv ; 2, ip,
A del szimfónia ; íi. Bluck : Párizs és Heléna, 
//-.í ,ní i 4. Debussy: Gyerek-kuckó, 
(t.luldrcn s corner) szvit; ő. I.iszt : VI 
magyar rapszódia.

Szünetben: „Rádiókrónika.” Elmondja 
Papj) Jenő.

2.00: Gramofon lemezek.
I. Beethoven: Corioltm, nyitány (Willem 
Men gei berg és zenekara); 2. Schubert 
Wilhelm! : Ave Maria (Hubermau Bro­
nislav) ; :i. Gounod: Faust, kettős (Maria 
Zamboni és Dirin Borgiolt); I. ,Verdi: 
Bigóletlo, ária (Juizo de Muro Lomanto); 5. 
Grieg: Elégia (amszterdami hangverseny­
palota zenekara, vez. Willem Mengclberg);
6. Puccini: Tosca. ária (Auréli.-mo Pertile) ;
7. Brahms Höchstem : A-dur keringő (Hű-
hermán Bronislav); 8. Verdi : Travtata,
ária (A. M. Gugllelmetli) ; íl. Kilo—Körner: 
Casanova (Raoul Aslan); 10. Popper: Falusi 
ének (Gáspár Cassado); ti. Verdi: Truba­
dúr, ária (Riccardo Stracciari) ; 12. Verdi: 
Álarcosbál, ária (Riccardo .Stracciari).

.1.00: A m. kir. földmívelésügyi mi- 
ntszterium rádióelőadássorozata. 
Hadat Gyula dr., a földmívelésügyi 
minisztérium növényvédelmi irodá­
jának igazgatója : „A mezőgazda­
sági növényvédelem jelentősége szá­
mokban”.

»•«;. szüret.” Helyszíni közve­
in es. Vezeti Paulini Béla.

4*30s ”A községi képviselőtestülettől 
az országgyűlésig.” Weiss István 
dr. előadása.

o.OO: Pontos időjelzés, időjárásjelentés.
: 1 ért is Jenő és cigányzenekara. 

>.lo, „Golf-erem.” Aszlányi Károly 
vidám csevegése.
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6 5-, Kentner Lajos zongorázik.
’ 1 fniincrln : a) I.a fleurie ou la tendn: Na- 

i, He; *>) La carillon de Gy there; c) Le 
In- toc-choc ou les malllntins ; 2. Beethoven : 
V <lur szonáta, op. 2ti. I- Andante con 
'.iuiazlonl; II. Scherzo; III. Morcai íu- 
„ebro • IV. Allegro; 3. Schubert: G-dur,
I S ilur, Xs-dur, í-moll impromptu.

7.»5: „Muzsikáló versek.’ Előadjak 
ignátz Rózsa és Csanády György.

7.50: Sport- és lóversenyerecbnények.
11,1 (t: Helyszíni közvetítés a Pesti 

Színházból. „Áprilisi vőlegény”. 
Filmoperett 2 felvonásban. Irta La­
katos László és Bródy István. Ze­
néjét szerzetté Hajós József. Ren­
dező Bródy István. Vezényel Bródy 
Tamás.
Személyek: Lucle — Honthy Hanna; Az 
anyja -- Ilamszthy Mkí ; Mctzner István — 
La la bár Kálmán ; dr. Varga Péter — Vager 
Antal; Varga Péter — Pét hő Zoltán ; Varga 
Péter — Hellay Andor ; Varga Péter — Ba­
lassi János ; Varga Péter — AndiiI Béla : 
Varga Péter — Környel Ferenc; Varga,Pe­
ter - Major István ; Varga Péter — Lányt 
Tibor; Pédinkásné — Megyeri Olga ;, l'loris 
haha — Fejes Teri; lxovnsóczy ifi-
Latahár Árpád ; Gőllner Tibor — Berczy 
Géza ; Tamassy Ftnl — Tímár Kató ; Szepes 
Diné — Tamóczay Anna ; Pipszi — \ öros 
Anikó; Midi — Kemény Oly ; Sári — Her- 
ez.eg Hédi; Györgyike — Nemes Gizi ; 
Mariska — Dégliy Piri; Rózsi — Kaposi 
Kató; Borításáé — Vámosi Erzsi.

Az I. lelv. után Pontos időjelzés, hírek.
I tália kb. 10.50; Bodries Béla és 

cigányzenekara Szánt hó Gyula ének­
számaival.
t. Dalok. Bankó: Megkondult a kecskeméti 
üreghnrang; Révffy Lajos ilr.: Hogyha ir 
majd, édesanyám ; Murgács Kálmán : Jege­
nyefák, Jegenyefák; Garami Róla dr.: Kis 
kertemben van egy rózsa; Huber Sándor 
átiratában: Feketeszárú cseresznye; Az
egri ménes mind szürke; Egy asszonynak 
Hz leánya.

BUDAPEST II.

■I órától il.I5-l!j : Gramofónlemezek. _
J órától ; Azonos a Budapest I. mű­

sorával.

karbantartom 
és javít o in 

ha telefonál 222—99

Ignúiz lbiz>i fim e-ir 7™."i-kor iij-zerii ,,\ershanfl- 
verseny“ kereléhen lép a mikrotoii elé

( Földiák Ibi /elv.)

„Áprilisi v6le6émy"
- Helyszíni operelt-közueliUs a Pesti Színházból 

ma este S.10-kor. —

Pompás vasárnapi szórakozásul szolgál a 
Pesti Színház mai előadásának a helyszíni 
közvetítése. Bizonyos, hogy a rádiúhallga- 
tóság örömmel fogadja az érdekfeszítő cse­
lekményekben és hangulatos muzsikában bő­
velkedő operettet.

A hétköznapi életben gyakran előforduló 
szituációból indul a történet.

Török Lncie, akinek gazdag nagyiparos az. 
apja, nem akar egy bizonyos Metzner nevű 
úriember felesége lenni és ezért április else­
jét űz családi és ismerősei körével. Elhíresz­
teli, hogy Varga Péter menyasszonya lett. 
Metzner elhatározza, hogy kinyomozza ezt 
a Varga Pétert. Felhívására sorba jelennek 
meg előtte a Varga Péterek, inig végül, mi­
kor a nyolcadik Varga Péter meglátja Lucie 
fényképét, hirtelen magára vállalja a vőlc- 
génységet. El is megy a lányhoz és bele­
szeret. Még aznap este találkoznak a Lucie 
apja által rendezett estélyen, ahol, mikor az 
óra tizenkettőt üt, Lucie odarohan a naptár­
hoz, letépi az április elsejét mutató lapot és 
kijelenti, hogy most már vége a tréfának, 
április másodika van és most már komolyan 
is vőlegényének vallja Varga Pétert.

Teljes a boldogság, amint az már operet­
tekben nemcsak szokás, de kötelező is.

A modern meséin operett szerepeit kiváló 
erők játsszák, élükön Honthy Hannával és 

páger Antallal.
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Tnumunnan

Klszely Gyula
( M. F. /. feh).)

A RÁDIÓ KISSZfNPADA
Rendező: KiszeUj Gyula -__

eIóu'S|W''t'iif' ?13 ;! Sh,<tiól,an Íróasztala 
> rádió V , 3 • Cm !®r’ de a,mál ismertebb 
írsánaL v!ge eloU- A »dlibáb munka- 
arsanak ezeket mondja a rádió kisszín- 

padanak mai darabjáról •
ÄÄ-Ät

van^wÄst Ij/Fn*
T doralk 3 n‘"dez<isrc> annál “s'inkább,''mert

Zl'VeV0 ÄoTkiSn^aT
a ’dm'd (I "/Uk, aZ általd»os ember, 
inaimat, de viszont a Comedia deli' Arie 

«nasal « szabad elveszítenie FoWoU arra, hogy a Urnákat 

hn-'v ; i mm. • ’ "T e,Ulr6ek legyenek, 
kidónbózí íh tOSág a hanghordozásból meg- 
Különböztethesse a szereplőket. Hs tenné
sir ,:s;í h-=>-«. ■■<«» täs,

K- Lzt Szabados Béla komponálta, két
,/ ered rgyng1°r(i0nka adja elő> úgy, ahogy 
íz eredeti elképzelésben van. fcy

m<mdHÍha"0n<m?t0,k 3 ktsszínpadról
Ä«"1 S’Ä , 
isSí.STXíIM-6" “

HKTIÍHKU IC HÉTtri

BUDAPEST 1.
Torna.

(dána : Gramofon lemezek
(a Udwor.hV tábor 'eavedteleli ,tukar("tó 
karai): ■> Aill,r„i ,'Kycsitetl kalonazene-ÓUIÓ Vózzen-

zenekar)3; ’-i (frana.'l™ a^'J,a(<D.osltal fúvóst 
rek Weber és zenekara) .*£ ”«, ,,ldutó. lMl"

I ».«rHírek10 <D°Sta'' 'hvó'szcnekarX Já""s : 

}' A berlini kaland (Hadik 
4rívak !!IaS )raVurja) i 2. Fém-
.jésShLir1” *

Közben : Gramofónleniezek. 1. D’AI-
ert -. Paq.ke: Hegyek alján (bt-

un all opera zenekara) ; 2 For
L^un,.Zene5r)ZlCtek (1°nd°ni ,>a!

ÍÜ#; Nl?ó,1iZelközi vizjelzőszolgálal. 
l2t“n;‘lonib«l.airfSsjjlentéfyetemÍ

karli '-'v Szergej balalajkazene-
í Népíbdok ;Aa)#sZik?ak- "b)’’Trolk*"^^ : 
es zenekar) ; 3 Hanoii- 4 irpJka (kórus 
keringő (zenekar) j *4 ,‘ün?,k-
románc (Gorcscv Szcrgcj) \ K r“ísak' 
Sasok (Safranov K,,rmlov :
kis egyveleg (zene i'nekl’- CjBfnydalok,
ekeSkSsB/’iuSss'Ä
fiÄ&äST“ -s itt?“4""

12.30; Hírek.

és
ZeViS“1 v Zrísfek Szimfénikus
Slranst v Vezé,,lyel Melles Béla. 
strauss János ntuvei.

,9.1  ̂•*'< "h“egyveleg "rg"} keringő ;

3-tÄrÄ,^ ~

'Miri,SiSät«,tanäC!”<",ia <Arä"*'
?és t,£kU',S idéjárá,)=,«„.

!|-ÄS l*^" Kt«11"

5",0: Gramofóníemezek.
b>
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if.-.v); 2. Verdi: Trubadúr, Arin (Piccaver 
Alfred); 3. Puccini: Bohémélet, kettős 
• Hedwig v. Dcbicka és Helge Roswaenge);

. Donizetti: Az ezred leánya, ária (Clara 
í luirbert); 5. Drigo—Kessler : Sehnsucht
(Leonardo Aramesco); 6. Golwyn : Singsang 
ive Walzertakt (Egon Kaiser tánczenekara); 
7. Berlin: May be 1 love you too mucii, 
síowfox (Ambrose tánczenekar) ; 8. Kassel: 
Chewing Gum, fox írott (Ray Fox zenekara);
9, Moisei—Schwenn—Schaeffers : So wie’s 
früher war, tangó (Egon Kaiser tánczenekara);
10, I ley ma nil: Mir ist so, ich weiss nicht 
v.ie, foxtrott a Kairói kaland c. filmből 
(Renate Müller) ; 11. Koehler—Arien : Stor­
my waether, slowfox (Jack Hylton zenekara); 
1 'S. Dubin—Warren : Bettin* in the park, 
foxtrott (Hal Kemp zenekara) ; 13. Berlin: 
I can’t remember, keringő (Jack Hylton 
zenekara); 14. McQuen Lippman: A fool 
in love, foxtrott (Viktor Young tánczenekara).

6.15: Német nyelvoktatás (SzentGyör­
gyi Ede dr.j.

6.45: Magyary Imre és cigányzenekara. 
7.45: Kis Színpad. „Májusfa“. Dalos­

játék egy felvonásban. írta Tóth 
László. Zenéjét szerezte Szabados 
Béla. Rendező Kis/.ely Gyula. Sze­
mélyek : Pierot -Abonyi Géza. Go­
in inbina- Harsányt Gizi. Pierette 
Dán létei. Columbina anyja íványi 
Irén. Arlecchino—Egry István.

11.45: Beethoven : IX. szimfóniájának 
előadása a Zeneművészeti Főiskola 
nagyterméből. A Budapesti Hang­
verseny Zenekart vezényli Kleiber 
Erich.
Utána kb.

10.40: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

Majd : Mándits jazz-zenekara Szánthó 
Gyula énekszámaival.
1. Mohr: Keleti express, foxtrott ; 2. Eisc- 
iiiiinn Mihály : Egy kis édes félhomályban, 
slowfox; 3. Stolz—Mihályi: Sárbogi írd, Domb- 
bovár (Szánthó) ; 4. Woods—Campbell—
Lonelly : Slowfox ; ő. Lama—Kovács : Tik- 
ti. tak-ta (Szánthó) ; fi. Grósz Alfréd: Reze­
dák és violák ; 7. Polgár Tibor : Gondoládul 
(Szánthó); 8. M. Carmichael : Foxtrott;

Damilh—Zcrkovltz : Leila, slowfox 
(Szánthó); 10. Conrad—Robinson : Blues ; 
H. Márkus Alfréd: Juanita, pnsodoble ;

Trent—Brun: Foxtrott ; 13. Buday
Dénes: Szeretlek Ágnes, dal (Szánthó); 

L. Sárossy : Anna néni, komédia fox.

■ kell többé az állomásokat keresgélnie,
,1:1 dloniásnévskálával) szerelteti fel régi rádió­
jel1 tVELT rövidhullámú adapter már 2-lámpás 
‘ *ja elé kapcsolva is szobájába varázsolja a 
(yUáflr*szek minden exotikumnt. Ara 02.™ P.

■ • rtja : Klektroyép villamossági és műszaki vnl- 
’ g'J. Slp-utea «. Telefón 40—1—M. Kapható 

minden jobb rádióüzlctben.

Kleiber Erich ve/énjh a Budupeali Hangi erseay 
Zenekari, amely ma este 8.45-kor Beethoven IX. 

szimfóniáját adja elő.

budapesti hOsor

A SZERELEM ZSARNOKAI
— Nadler Herbert ma 5 órai előadása elé —

Szarvashőgés idején játszódnak le az erdő 
nagy és véres szerelmi drámái, melyekről 
a vadászéin berek annyi izgalmas részletet 
tudnak mesélni.

Nádi er Herbert mai felolvasása fog­
lalkozik ezzel a színes és romantikus témá­
val. A szarvashőgés ideje a vadászok szá­
mára a legnagyobb élményeket jelenti s 
azok, akik közelebbről nem ismerik az erdő­
nek ezt az izgalmas korszakát, bizonyára 
nagy élvezettel fogják hallgatni, mi mondani­
valója van a kiváló zoológusnak erről.

A szarvashőgés ideje a szarvasok pár- 
zásának idejét jelenii, de jelenti egyben 
azt is, hogy akkor, amikor az erdő csöndjé­
ben felhangzik az első szarvashőgés, az első 
panaszos, fájdalmas hivó szó a szerelemre, 
megkezdődik a legádázabb harc, az élelre- 
halálra menő viaskodás korszaka a szarva­
sok közöt t.

Semmiféle más állatfajtánál nem talál­
ható fel az a zsarnokság, az a szerelmi des- 
potizmus, ami a szarvasnál.

Meglepő látvány, mikor egy-cgy hatalmas 
termetű és erejű hím szarvas rabigájába 
hajtja az útjába kerülő minden gyöngé­
déi) I, nembeli társát s úgy őrködik felettük, 
védelmezi őket, mint valami pasa a háre­
mét.

Ha a falkából egv nőstény kiválik, ezt 
könyörtelen szigorúsággal tereli vissza a 
többi közé s úgy megy előttük az erdei 
úton, mint valami hódító hadvezér. A nős­
tények valóságos rabszolgái s csak akkor 
futnak szét és csatlakoznak a falka mögött 
ólálkodó, szerelcmszomjas ifjabb szarva­
sokhoz, amikor a zsarnokot valamelyik 
ellenfele egy véres összecsapás során lete­
rítette.

Ezek a harcok, ezek az összecsapások 
élctrc-halálra mennek.

M
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IratA lléla 
- i.m Csnrka Péter

- r,.oo -

BIEDERMEIER-FURCSASÁGOK
~ A rádió run délelőtt 10 árul előadása — 

Kevesen tudják, hogy azt a híres korsza- 
k"t. amellyel a XIX. század kezdődött, egy 
Vicclapiiguráról nevezte el Hevesi Lajos ma- 
:sV'ar származású bécsi műkritikns.

A „Fliegende Blätter“ című német élclap- 
ban az ,Mn"as években ugyanis állandóan 
szerepelt egy furcsa, jólelkű, korlátolt eszű 
kis nyárspolgár, akit a szelíd csengésű Bie­
dermeier névvel vittek humoros mindennapi 
kalandjaiba a lap hasábjain.

S valóban a Biedermeier-korszakot találób­
ban talán el sem lehetett volna nevezni, mint 
'-'V. egy elképzelt nyárspolgári, együgyű éle- 
lapfigura után.

Az emberek ekkor elzárkózva éltek. A 
Szentszövetség vasmarka fojtogató erővel 
nehezedett az életre. Kis nyárspolgári örö­
mökhöz menekültek az emberek, mert a 
nyilvánosság terhes és veszélyes volt a sza­
badabb gondolkodásúak számára.

í eltűnés nélküli korszakot mutatnak szá­
munkra a Biedermeier-idők. Az otthon fo­
galma hangsúlyozottabb jelentőséghez jutott 
és a művészet minden terén az egyszerű 
formák diadalmaskodtak.

Csöndes, eseménytelen élet járta akkori­
ban a világon ...

Mindez azonban csak látszat volt. A fel­
szín alatt az életnek ugyanaz a problémája 
ell, mint ma.

Lnnék a korszaknak a furcsaságairól hal­
lunk a ma délelőtt 10 órai rádiófelolvasás
során.

BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Lfüiia : Gramofónleinezek.

I.Sousn: Szaba<Isághnrang,-fnduló (Békazene­
kar) ; 2. Csellell: Mese a szerelemről, kerin­
gő (Wiener Bohém zenekar); 3. Uíhr: Szem­
telen verebek, intermezzo (xvlophon zenekar); 
4. Fryberg: Falusi zene, keringő (Harry 
Hoy zenekara); 5. Tériké: Szilárd hűség 
induló (Parlophon zenekar).

9.45: Hírek.
10.00: f. Biedermeier-furcsaságok; 2 

A képességvizsgálat. (Felolvasás). 
Közben : Gramofónleinezek. 1. De­

bussy : Kis szvit (londoni szimfó- 
nikus zenekar, vez. Dan Godfrey). 

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Horváth Dundus és cigány- 

zenekara.
Körülbelül 

12.30: Hírek.
,-15.* fontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1-30: Guttenberg György szalónzene- 

kara. 1. Misa Michaelo: Suppé- 
egyveleg; 2. Garatni Béla: Ro­
mánc ; 3. Jacobi Viktor: Sybil),
operettegyveleg ; 4. Victor Hruby : 
Bécs-bőJ a világon ál, egyveleg;
•). Carosio : Ritorna. 6. Márkus Al­
fréd : a) Pávián, foxtrott, b) Ra­
gyog az ég, induló.

2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
árfolyamhírek.

3.00: Az Országos Testnevelési Tanács 
■ előadasa.
I 4'^beszé1éseÖnny' ArStÓ Bé,a ifjúsá8‘

*'tés h|r”k>S idfijelz<;s- iőőjárásjelen-

5.00: „Dollár a látóhatáron." Csurka 
Peter elbeszélése.

5.30: Gounod-emlékest. A bevezetőt 
zek )^'^tor. (Gramofónleinc-

1. Faust-kcringő (kórus és M. Journet, 
Vezzaním, Colffcr); 2, Faust - Ékszerária
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(l’.tmy Heldy); 3. Faust — Cavatina (Bcnin- 
nljao Gigli); -I. Borneo is .Julia, keringő (Galli- 
Curci) ; •”>• Sába királynője, ária (Caruso); 
i; Marionettek gvászimlulójn (sanfrnneiscöí 
sz.'milVinlkus zenekar).

(i.ll): ..A dráma és a film a XX. szá­
zadban/' Sebestyén Károly dr. elő­
adása.

(Í.IO: A ni. kir. Mária Terézia 1. honvéd- 
ííyaiogezrcd zenekara. Vezényel l’ri- 
csa\ Richárd. 1. Fricsay Richárd : 
Magyar induló : 2. Strauss József : 
Őszi rózsák, keringő ; 3. Zeller;
A madarász, operettegyveleg; 1. 
Wetzger: Sziporkák (piee.olószóló, 
előadja Eitler István) ; 5. Smith K.: 
X mókus (zongoraszóló, előadja Fri- 
csay Ferenc) ; fi. Padok József: 
Kis magyar rapszódia.

7.t*.3: A M. kir. Operaház előadásának 
ismertetése.

7.30: X M. kir. Operaház előadásának 
közvetítése. ,,A bolygó hollandi.” 
Dalmű 3 felvonásban. Szövegét és 
zenéjét írta Wagner Richárd.

Az I. íetv. után : Pontos időjelzés, 
hírek,
Utána kit.

10.00: Időjárásjelentés.
Majd : Bura Sándor és cigányzenekara.
11.00: Garay György jazz-zenekara.

1. H. Warren : Foxtrott; 2. M. Simons: 
Slowlox; 3. L. Sarony : Babahangverseny, 
intermezzo ; 4. Dixon—Warren : Foxtrott; 
j. Zerkovilz Béla: Az életben mindenért 
fizetni kell, keringő ; 6. J. Sclileifcr: Bécsi 
keringő; 7. Joel—Martlny : Arab sejk.
slowlox; 8. F. Perkins: Foxtrott; it.
1 Ij. Saphir Gyula : Tangó; 10. A. Alberro : 
Tangó; 11. V. Pack»y: Foxtrott; 12.
Fejér György; Kár, hogy elmúlt a nyár; 
13. Kollmann Lipót: Félegyházán fütyül a 
gyorsvonat, íoxtrott ; 14. Szántó Mihály:
Foxtrott.

BUDAPEST II.
-’3-től: Azonos a Budapest I. mű­
sorával.

n.'lTjrv,»"

l'app Viktor 
5.110 (M. F. J.fclu.)

Sebestyén karolv 
- 0.10 -

A BOLYGÓ HOLLANDI
- Wagner operáját ma 7 óra 30 perckor közvetíti a 

rádió —

/. /elvonás. Daland hajós hazatérőben van s a 
vihar elől kénytelen kikötőbe menekülni. A kor­
mányosra bízza az őrködést és a legénységgel 
együtt aludni tér. Amikor a kormányos is elalszik, 
egy kísérteties hajó siklik tova a tengeren. A 
vihar egyre közelebb hozza, míg végül Da land 
hajójával szemben horgonyt vet. A vitorlákat 
láthatatlan kezek igazgatják. Egy sápadt arcú 
férfi, dús fekete, szakálla! és sötét ruhában partra 
száll és panaszkodik sorsa miatt. Valamikor 
hűtlenséget követett el, amiért most kénytelen 
a tengeren bolyongani. A tenger hulláma minden 
hét esztendőben partra szokta vetni. Ha egyszer 
sikerül olyan nőt találnia, aki örökre kész hű 
maradni hozzá, megmenekül a varázslattól. 
Dalandnak kincseket ajánl föl amikor meg­
tudja, hogy hajadon lánya van s nőül kéri tőle. 
A mohó Daland beleegyezik az alkuba.

II. felvonás. Dalaiul házában leányok énekel­
nek és fonnak. Senta álmodozva nézi azt a képet, 
amely a bolygó hollandit ábrázolja. Az a gondo­
lata támad, hogy megmenti a szerencsétlent. A 
dajka ellenkezése dacára, a többiek kérésére 
eléttekli a bolygó hollandiról szóló balladát. 
Lelkesedésében fogadalmat tesz, hogy kiszaha­
th t ja a varázslat Imi a tengerek vándorát . Erik 
jön, meghallja és mivel szereti a leányt, óvja a 
veszedelmektől. Hossz álma volt. Almában 
Daland egy ismeretlen idegennel jelent meg, 
akivel Senta a tengerre vonult. Senta ettől az 
álomtól el van ragadtatva, mire Erik kétségbe­
esve távozik. Daland megérkezik a rejtélyes ide­
gennel. Sokáig állnak némán szemközt egymással, 
az idegen és Senta, míg végre Dalaiul, aki „fo­
gadj IsteiV-t sem kapott a leánytól, bemutatja 
neki a vőlegényét. Senta örök hűséget fogad neki.

III. felvonás. A norvég matrózok vígan éne­
kelnek Senta eljegyzési lakomáján.

Mikor a lány kilép, Erik szemére hányja neki, 
hogy más lett a vőlegénye. A hollandi kétségbe­
esve látja őket, azt hiszi, hogy Senta hűtlen lett 
hozzá s ezért hajójára száll. Senta rémülten kiált 
utána, azonban a hollandi már indul is. Senta 
azonban kitart szerelme mellett és a tengerbe 
ugrik.

A hajó elsüllyed és a hollandi Sentát átka­
rolva a mennyekbe száll.
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BUDAPESTI MŰSOR

déli 1 - óm 5 porikor énekel n 
radlúhnn Ugyanakkor Magyar Tomis kiváló 
kigedujálékában Is gyönyürkódhetflnk. A zon­

gora kíséretei Polgár Tibor látja cl.
(Hozgnnyi /ele.)

A faekétől — traktorig
Ilyen elmen hallunk ma 3.30-kor a rádió 

diakfelóraján az eke történetéről előadást.
; AZ emberiség története a szerszámké- 

szító allat története — mondja egy nagy 
filozófus. Ha az igaz, akkor az eke mint a 
legfontosabb kenyérszerző szerszám, történő- 
tihen megtalálhatjuk a világtörténelem min­
den fontosabb korszakát egészen napjainkig.

Az őskorban faágakkal, hegyes csontokkal 
lazítottak a talajt. A reánk maradt ily la- 
zit° eszközök arra vallanak, hogy csak a 
.aj feltárására szolgáltak, Eke elnevezést 
éppen azért talán nem is érdemelnek.

Ki találta fel az első ekét? Az őskornak 
milyen Edisonja? Edison büszke lehet elő­
deire, mert azok a legenda szerint féliste­
nek, sót istenek voltak. A görögök Tripto-
Khi,?SM az, e?ylp.t”miak Osirist, a kínaiak 
Khm-Nong-ot tartjuk az eke feltalálójának.

lílaradt szerkezetek évszázadokon 
keresztül alig mentek at némi változáson és 
lényeges javítást csak a rómaiak cszközöl- 
k-ét J,n‘d0n, a °d széttúrására, forgatására 
két vízszintes szárnyát alkalmaztak.

- A technika halad, lepipáltuk őseinket 
Jg\ szoktak mondani. Nos, ki hinné, iiogv 

“Z ^ va'í?zptt aránylag legkevesebbet, 
történt SZa" a$l munka clvén változás nem

'?«• 3 ía h®lyelt iült :l vas, majd az acél. 
elé "aztán oTsajat magát fogta az eke 
s Véin á majd a gőzvontatás jött

yej-nl . a benzmhajtotta traktor.
makit Än-v 3 r0|)pa,lt llf,b<iri uradal- 

felváltották a modern „gabonagvá- 
rak . Kanadában, Oroszországban, Argenti- 
luhan szinte gyárilag állítják elő a kenyér- 
magvakat s az eke, a földetlúró szerszám 
maga mégis szinte változatlanul maradt Ovi- 
d..,s kora óta, csak anyaga más ma már

OKTÓBER 1» SZEPftü

BUDAPEST I.
6,-iS: Torna.
Utána : Gramofónlemezek.

*■ *<*. Strauss János : Rudetzky-lnduló (Strauss 
János és szfmtónikus zenekara); 2. Strauss 
József: Pinien to, polka (Strauss János és 
szfmtónikus zenekara); 3. Fucsik: Alom 
ideálok, keringő (Columbia hangversenyzenr- 
kitr); 4. Sousa : Á kapitány, induló (az angol 
rádió katonazenekara).

0.45: Hírek.
1(,.00:1. Deák Ferenc levelesládájából 

letol! : A szerelem átka. (Fel­
olvasás.)

Közben : Gramofónlemezek. 1. Puc 
cini: Pillangókisasszony, szerelmi 
kettős az I. felvonásból (M. Sheridan 
és Aurcliano Fertile); 2. Friml : 
Love everlasting (Richard Crooks); 
3. Sccchi: Love me or not (Knrico 
Caruso).

11.10: Nemzetközi vfzjelzőszoigálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.0Ő: Magyar Tamás hegedül, So­

mogyi Olga énekel, zongorán kísér 
Polgár Tibor. 1. Corelli: La folia 
(Magyar); 2. a) Rossini: A sze- 
villai borbély, ária; b) Milder: 
Staccato, polka ; c) Dicnzl: Liliom­
szál (Somogyi); 3. a) Ries: Per­
petuum mobile ; b) Ernst: Rondo 
Papageno ; c) Paganini: IV. cap­
rice (Magyar); 4. a) Chopin: lát­
ván dal; b) Delibes: Dal; c) 
Grosz—Sebő : Mesevár; d) Far­
kas Imre : Dal a két pocellánbabá- 
ról.
Körülbelül 

12.30: Hírek.
1"Ll:-n—ll,os időjelzés, időjárás- és 

vizailas jelentés.
1.30: A m. kir. államrendőrség zene- 

Xe^ényel Szőllőssy Ferenc. 1. 
Keler Béla : Rákóczi, nyitány ; 2. 
Lehár : Luxemburg grófja, keringő; 
o". Gounod: Faust, ábránd; 4. 
Babits László: Fohász 5. Szől-

18
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lőssy Ferenc: Részletek Millöcker 
.< r'asparone” c. operettjéből.

2,’i‘y. Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, 
áríolvamhirck.

3,30; Á rádió diákiélórója. „A fa- 
' ekétől a traktorig.”

4.00. debreceni Kiss Lajos és cigány- 
zenekara.
Közben

• 4,45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés,
hírek.

5.1'.; „A ma életművészete.” Perlaky 
Lajos előadása.

5.45: Losonezi-Sehweitzer Oszkár sza­
lonzenekara.
L Offenbach : Orfeusz n pokolban, nyitány ;

Waldteufel: Espana, keringd ; 3. Urbach : 
Ábránd Grieg m(iveiből; 4. Losonczi—
Schweitzer Oszkár—Karikás Gyula : Alma- 
íz virág, dal; 5. Kőpping; Intermezzo; G. 
Leopold: Pillangók játéka; 7. Strauss
Oszkár: Varázskeringő, operettegyveleg.

7.0(1: ,,Háztulajdonos lettem.“ Szi­
lárd János felolvasása.

7.40: ,,Az induló.” Zenés hangjáték. 
Irta Vándor Kálmán. Rendező Odry 
Árpád.
Személyek: Berlioz •—Vet hő Atilla, Schodeiné 

Ákos Erzsi, Erkel Ferenc — Gál Gyula, 
J isz.t Ferenc — Vértes Lajos, Chopin— Ung- 
váry László, Berlioz anyja — Kilrtliy Sári, 
Ilonka — Palotás Irén, Speaker sH>. Vándor}' 
Gusztáv,
Utána kb.

9.40: Pontos időjelzés, hírek, időjárás­
jelentés.

10.00: Vitéz Tibor énekel, zongorán 
kíséri Polgár Tibor. 1. Mozart : 
Varázsfuvola, ária; 2. Beethoven : 
A sírban, a néma sírban ; 3. Wag­
ner : Monológ ,,A nürnbergi mes­
terdalnokok” III. felvonásából ; 4. 
Schubert: A tengerparton ; 5. Puc­
án : Bohémélet, ária ; 6. Schumann : 

Nem sújt a vád.
10.30: aradi Farkas Sándor és cigány- 

zenekara Dáni Dezső énekszámaival.
Dalok. Sándor: Nem lehet azt parancsolni; 
Murgács*—Győkössy : Fehér galamb száll; 
Vékony deszka-kerítés . . . Ádám—Cserey :
“v olt egyszer egy szőke kislány ; dr. Kárpát— 
Szegedi: Méregetem az üt hosszát; Váradi— 

t. Frdős: Mózsi kocsmájában ; Balázs— 
í »erényi: Akit én szeretek; Erőss Béla :
; e gondold, hogy az a tavasz ; Kertész— 
Kubányl: Szép u rózsám.

- 0-töi : 
sorával.

BUDAPEST II.
Azonos a Budapest 1. mű-

miBi.ri.pm

Vándor Kálmán iianojátékál este 7 óra ÍO perckor 
közvetítik a Stúdióból.

„INDULÓ“
Ma 7.40-kor Vándor Kálmán „Induló" 

című hangjátékát tűzte műsorra a rádió. 
A szerző, aki már többször szerepelt a rá­
dióban, a kövekczőket mondja darabjáról:

— Uj színjátékom egy régi kornak érde­
kes és magyar vonatkozású művészéletét 
eleveníti meg. Az „Induló" Berliozról szól, 
a francia Bectliovenról, aki francia létére 
megalkotta a legtüzesebb magyar zenemű­
vet, a Ráköczi-indulót.

-— Színes képek kalcidos’kópszerű váltako­
zásaiban mutatom be Berlioz éleiét. Megeleve­
níti benne Liszt Ferenc, Chopin párizsi fiatal­
sága, végighallgatjuk közös jtárizsi kon­
certjeiket, hogy aztán Berlioz Pest-Budára 
érkező szánját kövessük nyomon. Pestről 
mini. helyszíni közvetítés elevenedik meg 
az a koncert, melyen először dübörögtek 
fel a Rákóczi-induló ütemei; halljuk a kor 
legnagyobb magyarjait, Deák Ferenc po­
hárköszöntőjét, Erkel Ferenc szavait és 
halljuk Schodeiné okos, fölényes hangját 
is, amikor az iránta szerelemre lobbant 
Berlioz lelkét csitltja.

— Az. „Induló” végül elvisz bennünket a 
régen letűnt bécsi udvarba is, ahol az öregedő 
Berlioz és az örök fiatal Rákóczi-induló, 
még egyszer megfürdetlek a hatalmas siker 
mámorában. A darabot egyenesen a rádió 
számára irtain és ez.ért remélem, hogy el­
maradnak azok a hibák, melyek a szín­
padról rádióra átvitt darabok kísérő jelen­
ségeiül szoktak jelentkezni.

Ennyit mond a szerző darabjáról, amely 
ezek szerint változatos és eleven színt fog 
belevinni a rádió műsorába. Vándor Kál­
mán különben a Stúdiónak már régi szerzője.

Reméljük, hogy a kitűnő szereplőkkel 
előadott és sok muzsikával keresztülszőtt 
játék megérdemelt sikert fog aratni. Ber­
lioz. és Liszt Ferenc érdekes világa nagyon 
sok hallgatónak mindig kellemes szórakozást 
szerez.

39

í-llllMllIliRii



M

OKTÓBElt 19 CSÜTÖRTÖK

lire i

\ '/iihan palolájn kon*luntliiúpoiylinn. Az vgykúr 
elzárt báremépfilete körül foroy Kristóf Károly 

ma 7 óra 15 perekor kezdődő előadása

Ami a háremből megmaradt
Kristóf Károly gramo/ónlemezekkel illuszt­

rált előadása ma este 1.15-kor —
Mi az, hogy : hárem ? Arab eredetű szó, 

annyit jelent, hogy: tilos hely...
A régi Törökországban és a mostani 

egyéb mohamedán államokban a nők tar­
tózkodási helye. Európai ember álmának 
témája . . .

Kernül pasa - mondja Kristóf Ká­
rul) megszűntette a hárem intézményét 
török országban, istambulban azonban a 
szultán háreme a legvonzóbb idegenfor­
galmi látogatóhely. Ha egy külföldi Török­
országba érkezik, azonnal látni szeretné a 
szultán háremét, amely most már múzeum. 
Mi van a háremben ?' Csak az emléke, a 
helye. Hol vannak a háremhölgyek ? Ki 
tudja ? . . . A török állam kártalanította 
okét a szultánok vagyonából. . . Hol van­
nak az eunuchok ? Azok, mint a múmiák — 
múzeumőrök. A török állam szolgálatában 
állanak. .Most is állami hivatalnokok. Csak 
kevesebb hatáskörrel.

Milyen a mai török nő ? — kérdezzük.
Az ember azt hinné - folytatja az 

előadó, hogy a török nő felszabadulása 
általános. Az, hogy levetették a fátyolt, 
hogy sportolnak, hogy — strandolnak (ezt 
regekben életveszélyes lett volna meg­
enni .) még nem jelenti a török nő teljes 

Ielszabadulását. A családi életben sok helyen 
ápolják a régi tradíciókat és bár ma már 
hivatalba, színpadra és társasági életbe be­
engedik a török leányt, sok van belőle azok­
ból a vonásokból, amelyet Pierre I.oti Irt 
meg róluk. Es megvan az a határtalan tisz­
telet is, amely erősebb, mint más államokban. 
Egy példa : A török villamoskocsiban az első 

paciba csak nők ülhetnek. A hárem el- 
(, Ue azért sok minden maradt meg belőle.

1 titkán hallott érdekes előadásban lesz 
része ma a rádióhallgatóságnak.

BUDAPEST I.
6.45: Torna.
Utána : Gramofónlemezek.

E Torganl Induló (Odeon zenekar) ; 2. Wahl 
tculcl: Szeretlek, keringő (Wiener Hol,era 
zenekar) ; ,i. Leopold,"-Salpeter : Utazás r, 
ismeretlenségbe (Goudriot bécsi jazz-zene- 
kara); -t. Kálmán: Cigányprímás, keringő 
(Lorúnd Edith zenekara); 5. Warner
zénck'1r)ÍnOS Iöh'"‘rcc8 Éh-llei- indulója (Békn

9.45:° Hírek.

10.00:1. Magyar .városok; Nyíregyháza 
1. Konyhagondok, halételek. (Fel­
olvasás.)

Közben : Gramofónlemezek.
}■ Balázs Árpád—Petőfi: Fa leszek 
(Balázs Arpráf) ; 2. Húsz ka—Beöthy : Kei 
véreb (Kalmár Pál); 3. Sándor Jenő: Csak 
eg> szál Virágot (Kóczé Antal és cigány 
zenekara); 4 Nádor Jóska : Selyemhajad én 
még sohse simogattam (László Imrei- > 
f arkas Imre: Esik eső hegyen-völg’vőntS).”“'" (B<'rkt‘s Eéia cigLy.'

“•*®: Nemzetközi vízjclzőszolgálat. 
12.00: Deli harangszo az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Az Egyetemi Énekkarok szóló- 

kvartettje. A kvartett tagjai • Fi­
scher Vilmos dr., Fixl János, Arany 
Sándor, Bállá Károly.
E , Mendelssohn: Tavaszi hangulat: 2
Dalcroze : Vallomás ; 3. Paeíus : Finn dal •
4 Donizetti : A harang ; 5. Hoppe- Uavolta •
7 Momár tif-M-- "TV A,rl"r: Eőrdai;
/. Molnár Álltai: n) A reknita búcsúja:
b) A kapusi kanális; 8. Bartók Béla • 
iteg megmondtam, bús gerliee ; b) Jaj iste­
nem. ku-e várok; Ü. Vaszv Viktoé- r.ís.í
uHn° So''l átod el" lABklós : ös7i hármat

12.30: Hírek.
El.^ Pontos időjelzés, időjárás- és

vízállásjelentés.
1.30: Virány László szalonzenekara.

nvitufv •* o'*'1,”,;/. A k‘«'il'né csipkekemlője, 
f'frJj 4 Lehár: Kék mnzur, keringő;

Buralia Hímgarica I. tétel- Andante moderato (szalönzenckarra hamr- 
szerelte Schlrger Géza); 4. Nagynál Béli'
%> Vi'HnTI'ásíu rCl4 Medvevadászaton •

Susukt*in«c™.ciárrJ,H>,: 7‘ 0,i'"r:

215oIlyamhí6re?nÍSZCrárak’ PÍ3CÍ ‘,rak>

4,1°e?őá’f!SalCSeVeg'éS/’SZ- TÜd6s KIára

4'tés, hírrk>S id6jclzés> időjárásjelen-
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C$1 TORTOK
5,00: A m. kir. íöldmivclésiigyi mi­

nisztérium rádióelőadássorozata. Pá­
linkás András oki. gépészmérnök : 
„A kender és a len feldolgozása”. 

5,30: A M. kir. Operaház tagjaiból 
alakult zenekar. Vezényel Fridi Fri­
gyes.
1, Auber: A portiéi néma, nyitány; 2.
Erkel O.vula : Balettszvit ; 3. Gounod:
Faust, keringő ; 4. Fejér György : Varieté ; 
5. Garami Béla: Fékéte-Iehér, operettegy- 
veleg; 6. Lincke: Halló, nagy zenei revü.

0.45: Angol nyelvoktatás (J. W.Thomp-
son).

7.15: „Ami a háremből megmaradt.” 
Kristóf Károly útirajza gramofón-
lemezekkel.

7.55: Kis színpad. „Szenzációt aka­
rok.” Kürlhy György hangután­
zata. Közreműködik Molnár Emmi. 

11.30: Zongora-gordonkaszonáták. Elő­
adja Petri Endre és Frank I.ajos. 
1. Beethoven: F-dur szonáta, op. 
(ül. I. Allegro ma non tan to. II. 
Scherzo, Allegro molto. III. Ada­
gio cantabile, Allegro vivace; 2.
Schubert : A-moll szonáta. I. Al­
legro moderato — Adagio Alleg­
retto.

0.10: Pontos időjelzés, hírek.
0.30: Perl is Pali és cigányzenekara. 
10.15: Külügyi negyedóra.
10.30: Időjárásjelentés.
10.35: Ney Dávid énekel, zongorán 

kíséri Polgár Tibor.
[■ Wagner: VValkür, tavaszi dal; 2. Wagner : 
Lohengrin búcsúja; 3. Wagner: Istenek
alkonya, Siegfried halála; 4. Huba y Jenő: 
Halalajkadal a Karenina Anna c. operából; 
> La volta Rezső : Mezei bokréta ; 6. Sándor 

-•»•no: Nem lehet azt parancsolni senkinek ; 
Kacsóh Pongrác: Rákóczi megtérése.

H.fei: Palaky-jazz.
I. ff. Warren : Slowfox ; 2. Márkus Alfréd : 
siowf°x; 3. Hamy: Keringő; 4. Bartos
• oltón: lln bűn a szerelem, keringő; 5.
t'.iscmann Mihály: Hallod-c Rozika, te, 
íoxtrott; 6. Donaldson: Foxtrott; 7.
VI. Lewis : Foxtrott ; 8. Andre Sab : Tangó ;

Vértes Henrik : Szerelmes lettem tegnap 
■L*, tangó; 10. Rninger: Slowfox; 11.
da: Foxtrott.

BUDAPEST II.
■> «. ától 5.30-l(j: Gramofónlemezck.

- •-tői: Azonos a Budapest I. mű­
sorával.

Kürlhy tiyörgy 
- 7.55 -

Xvy Dávid
Este 10.35 ( Armier f.)

hangorkAm a stúdióban.
— Ma este 1 óra 5S perckor. —

Kürlhy Györgynek, a Nemzeti Színház 
művészének „Szenzációt akarok' " című kis 
darabja valóban meglepetése lesz a műsornak. 
Az elnevezés, amely Kürlhy György művét 
színdarabnak jelöli meg, tulajdonképpen nem 
helyes. Hanglregoliáda az igazi műfaja ennek 
a félórás kis játékának.

A darabban tíz szerep van. Tíz fontos és 
mókás kis szerep. A szerelmes ifjú hivatal­
nok lángoló szavakkal teszi a szépet imá- 
dotfjának, aki azonban nincs megelégedve a 
mai világban sokat jelentő állami fixszel, ha­
nem valami szenzációt akar. Szenzációt, ami 
váratlanul belerobban az éleiébe és színessé, 
változatossá tesz körülötte mindent.

A lovag kétségbeesetten távozik és alig 
teszi ki lábát az ajtón, a telefón szólal: — 
Segítség! A szomszéd szobában sikoly, fel­
borult bútorok lármája cs itt van végül a 
hón óhajtott, az idegrázó szenzáció.

Hulla bever az ajtó előtt. A házmester 
rémülten zárja he a kaput. Rendőrség. Dak- 
tiloszkópus. Detektívek. A nő, akit még né­
hány perccel ezelőtt a szerelmese sürgetett 
kérdéseivel, most halálra vállán válaszol a 
hivatalos közegeknek: „Nem tudok semmit!“ 
— „Ki volt itt önnél utoljára?“

Ez a kérdés, amelyre válaszolni kell. Hogy 
mit válaszol a nő? Miként oldódik meg a 
rejtély, azt hízzuk a mikrofonra. Mi egyelőre 
nem árulunk el többet. Legyen elég most 
ennyi.

És az izgalmas mesén kívül talán ugyan­
olyan szenzáció az is. amit Kürlhy György 
fog produkálni. Egymaga játssza el a mikro­
fon előtt az összes szerepeket. A detektív, 
a házmester, a rendőrkapitány és az udvarló 
hangja mind Kürlhy György torkából ered. 
A „Szenzációt akarok“ tehát az első liang- 
fregoliáda a Stúdióban.
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Iteulamino Gigli, mikor a Halászbástyáról él- 
***** Budapest felsiges panorámáját Ma 2 órakor 

gramofénlemeaselt hallhatjuk a rádióban,

BRAHMS-AHEKDÚTA

Ma délben 1.30 órakor Dohnányi Ernő in­
terpretálásában Brahms H-rnoll capriceioját 
és Es-dur intcrmczzóját halljuk zongorán.

Johannes Brahms egyetlen élő muzsikust 
sem szeretett annyira, mint Johann Strausst,

1 valcerkirályt. Minden nyarat benső barát­
ságban együtt töltöttek Bad lseidben. Az 
északnémet mester irtózott attól, hogy öt a 
kíváncsi fürdővendégek körültolongják.

Egyik szép tavaszi napon Ischl napos vá­
rosi parkjában sétált Brahms s egy P. nevű 
zenerajongó csatlakozott hozzá, aki tudva 
Brahms gyöngéjéről, rögtön Strauss dicsére­
tébe fogott.

Igen ám, csakhogy Brahms éppen előző 
nap veszett össze Strauss-szal, a valcerki- 
rály családja miatt. A környezet ugyanis, 
melyben Strauss élt, inkább egy börzekirály, 
mint egy valcerkirály környezete voit. 
Strauss felesége szép, szeretetreméltó és 
temperamentumos asszony volt — de egy 
zseniális zenészhez éppen nem illő. Brahms 
csak fejét rázta erre a házasságra.

Doktor úr — kiáltotta lelkesen P„ — 
ez a nap! Mit szól hozzá? Nem ugyanolyan 
a hangulata, mint a „Frühlingstimmen“-nek? 
Hat nem az Strauss legszebb valcere? Tudja, 
doktor úr, ez a Strauss mégis csak a csúcsa 
mindennek, üt egyenesen az Úristen adta. 
Strauss maga a világ. Strauss maga Bécs.

Brahms tömören és szélesen megállt. Ez 
a lelkesedés nem tetszett neki.

!,;cn -- felelte csöndesen, — ez igaz. 
Strauss maga Bécs, kár, hogy a környéke 
nem olyan szép.

OKTÓBER 30 PÉNTEK

BUDAPEST 1.
6.45: l ortia
Utána : Gramofónlemezek.

•!;,£íed.maün Vl/riK.ves császár Induló (fúvós­
zenekar) ; 2. Strauss: Déli rózsák, keringő 
fkatonazenekar); ti. May-Neubach : Wenn 
der Menseh verliebt ist, keringő (Oscar 
n00st - zc'U'kum) ; -I. Strauss : Dynamidcn 
keringő (Roósz Kmil zenekara); ö. ftosrv ! 
Ébresztő, induló (katonazenekar).

0.4.»: Hírek.
10.00: 1 Időszerű anyag ; 2, Tíz per 

derű, anekdoták. (Felolvasás.) 
Közben : Gramofónlemezck. 1. Lehár 

A mosoly országa, ária (De Grool 
es zenekara) ; 2. Leltár: Fride-
rtka, részletek (De Groot és zene 
kara); Egyveleg (New Mayfair 
Orchestra).

1.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: A m. kir. Mária Terézia 1 

honvédgyalogezred zenekara. Vezé­
nyel Fncsay Richard.
, A ricsay: A volt 69. gyalogo/red fí-I in dónborg) díszindulója; 2. Ziehrar? Honvágy 

f- Verdi: Szicíliai vicsernyí,’ 
iR dany , 4. Armandola: Kairói emlékek 
bt \U w».1!- J'c'iiplorajclenct és tánc;
L i-i KfgSoDnvölő; c) Arab lánc : d) Hj/. 
kalulok lovaglása ; 5. Strauss János : Pizzi­
cato, polka ; b. Huszka Jelló: Részletek a 

herceg c. operettből.
Közben

12.30: Hírek.
KL-*: Pöntos időjelzés, időjárás- és

vízállásjelentés.
1.30: Dolmányt Ernő dr. zongorázik.

1. Haydn : Es-moll változatok ; 2. 
Rralims : a) H-moll capriccio; 
b) Es-dur intermezzo ; 3. Chopin 
a) As-dur impromptu ; b) Fis-dur 
nocturne ; c) Cis-moll keringő; 
d) Des-dur prelude; e) C-dur 
mazurka.

2.00: Gigli-lemezek.
Lucto°ULŰei:. Faü,St> ária: <lc Curtis,

oÄ’tui
ária’- jo de c,',hBiZC /- DyöngyJtalászok, 
g-y -lu. de Curtis ; Gan tu no tn<» • 11Cot trau : Addio a Napoli. P '

,''ffolyatoh1>eí1'ÍSZerárak’I>iaci árak-
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A rádió diákfélórája. „A nia- 
o var ember meg a vendége.”

4.00: ,,Al a küszöbön.” Sz. Szabó Mária
elbeszélése.

Pontos időjelzés, időjárásjelentés,
hírek.

5 00: Húsevő növények s egyéb csodák 
elfelejtett kertben.” (A füvész- 

Uvi'tről). Aczél Márton dr. előadása. 
5.:S0; Horváth Rezső és cigányzenekara. 

Közben
Gyorsírás! tanfolyam. (Szlabey

Géza.)
6.45: Zilahy .Lajos felolvasása.
7.25: A M. kir. Operaház előadásának

.>/ .Szil hó Mária 
4.00 , , , , ,.Halmi

ilr, Aírzél Máriuti 
— 5,00 —

ismertetése.
7.110: A M. kir. Operaház előadása. 1 • 

Magyar Himnusz. 2. Angol Himnusz. 
3. „Parasztbecsület“. Németh Mária 
vendégfelléptével. Melodráma egy 
felvonásban. Szövegét Írták Targioni 

Toset ti és Menasci. Fordította 
Rarió Antal. Zenéjét szerzetté Mas­
cagni P. d. .„Székelvfonó. Kodály 
Zoltán daljátéka. 5. Rákóczi-induló 
Berlioz átiratában.

l’arasztbecsület után : Pontos időjel­
zés, hírek.

LtÁna: Időjárásjelentés.
Majil : Veres Lajos cigányzenekara és 

Guttenberg György jazz-zenekara 
Kalmár Pál énekszámaival.
Dalok : Zúg az erdő ; László Imre : Azt a 
fehér rózsát; Zácli István—Agyagfalvi 
Hegyi I.: édesanyám ; Rndó József : Mit ér 
nekem már az élet ; Gergelffy: Nyíló kis 
ibolyák ; Sándor Jenő : Valamikor mennyi 
könnyet; Kókay István: Messze van a 
nyíregyházi kaszárnya. 1. a) Theo Kapp: 
Indulófox; h) Gay Divorce: Foxtrott ; 
-. a) Carlo de Fries—Kovács : őszi fekete 
fellegek; b) Brodszky—Szilágyi: Foxtrott 
(Kalmár) ; 3. a) R. Rodgers : Foxtrott; b) 
Saphir- - Szécsi: Tangó; 4. Planqucttc : 
Belépődal a Cornevillei harangok c. operett­
ből (Kalmár) ; 5. a) L. R. Chmel : Keringő; 
b) Jay Gorney : Foxtrott ; ti. a) Holländer— 
Kovács : Hogy is tudtam eddig élni nélküled ; 
b) Fedorov - Szócsőn : Az egyik sír, a másik 
nevet (Kalmár); 7. a) Jurmann : Pasodoblc ; 
b) Theo Bayo ; Tangó ; 8. a) Fejér : A szív 
dala ; b) Márkus Alfréd : Foxtrott (Kalmár); 
0. Hangosfilm- és operettújdonságok (Kal­
már).

BUDAPEST II.

.25-101 : Azonos a Budapest I. mű­
sorával.

Húsevő növények és egyéb 
csodák egy elfelejtett kertben

Dr. ,1(3(51 Márton mai /elolvasása elé —

Nemcsak az állatvilágban fordulnak cl fi 
különleges teremtmények, liánéra a növé­
nyek országában is, csak kevésbé ismertek. 
Például húsevő vagy rovarfogó növények 
hazánkban is élnek, de a szaktudósokon 
kívül nem igen tudnak róluk. Pedig igen 
érdekesen működnek, nagyon bonyolult 
csapdákat használnak a rovarfogáshoz, a 
megfogott rovart pedig olyan nedvvel, 
ami a rovarok húsát feloldja, megemésztik 

éppúgy, mint mi emberek az ételünket, — 
aztán felszívják, táplálkoznak belőle. így 
szerzik be a hiányzó nitrogéntrágyát ma­
guknak. De a húsevőkön kívül van sok­
sok más érdekes és különleges növény, me­
lyeknek a kulisszatitkait az előadó leleplezi 
előttünk egy fúvészkerti séta kereteben. 
A budapesti fűvészkert ugyanis az az el­
felejtett kert, ahol a felolvasásban szereplő 
ívj vény csodák kai személyesen is meg lehet 
ismerkedni és amelynek a rohamos fej­
lődése cszméltctte az illetékeseket arra a 
gondolatra, hogy most már tárjuk fel a fő­
városnak ezt a régi és mégis új kincsét a 
közönség előtt. Akik utazgattak külföldön, 
azok tudják, hogy a külföldi városok lakói 
milyen büszkén mulatják az ő botanikus 
kertjeiket.

Kalcidoszkópszcrűcn lesznek felvonultat­
va és bemutatva a legfurcsább növények, 
Így a kőutánzó növények, a kaktuszok, a 
rendkívül értékes és ritka szfneslevelú 
orchideák, amikből ilyen gyűjtemény egész 
Európában nem található, a veszedelmes 
hátsóindiai csalánféle, a Saportea, amely 
rettenetesen tud csípni, egy másik furcsa 
növény, amely megoldotta azt a maholnap 
reánk nézve is aktuális - kérdést, hogyan 
lehet kizárólag a levegőből megélni.
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Viktor 11 Budapesti i laug versem Zenekar 
ma ■» óra !I0 perckor kezdődő rádfóhangversenvót 

vezényli.*
(Vajda XI. Pál jelű.)

VASZY VIKTOR

Viktor 1,cszé) a Délibáb olvasóihoz. 
.A.'s 8! h/' r,0 ^6vflat<,le,"t'«r- Harminc 
b-aVi it :,V,i,t J/P<411 /cneinúvészeti Főiskola 
tyiatalahb tanára. Azonkívül a Budapesti

k ír f kan.'-mf "‘líar é? ?z Egyetemi linek- 
: manug)ii. Ismeri és kedvelt személyi

'Ivin r(iem,.|7" ’er" i al^lt Senki selu irigyel.'ti fa niemelte amit elért. A rádió hallgatói 
’"z eddig a muzsikán ál beszélt most »I 
mondja, hogyan lett karmester

mestcroékjd0n\kíTSn T"JS készüllcm kar- 
i niek. A Zeneakadémia növendéke

oltani es ezerkilencszázhuszonötben rám
SCÄv^äsüs

jyog ‘ 7 < g'"sz ' — mondja és moso-

kaniacv fíeném08^,aZ Egyetemi Énekkarok 
\l i-7 ’ egészen a véletlenen múlt

készültek61^ Är0k Ven,i Hequiemjére 
kai 2« i.A Vigarfól,í>n tartották a tiróbá-
Fr,1 ^rí,karímf "r hirtolel' megbetegedett 
t-n véletlenül elmentem, Jiogv meghalljuk
W,rbAl’kde aZ, “hogysem atoígej: 
Kczaodni. A karmester beteget jelenteti 
otthon maradt. Engem észrevették men

orszagá,rtvezény;;i7::;,,náaJ,,l":'"

kérí!!ky VLv,or "eni beszél többet, hiába 
1,-hhi I Elvesen nyilatkozom a legköze 
lebln hangversenyemről .. mondi-7 
de magamról most eleget beszéltem. ~

BUDAPEST 1.
6.45: Torna.
Ulána : Gramofónlemczek.

t. Achtlettner: Seyfertitz, Induló fáz oszt ró 1 
gy-:<'- zenekara); 2. leírás: Barca roln 

keringi) (Polydor zenekar); :t. Moszkovszkil 
Szerenád (I.ivsakov-zenekar); -J. Jonasson 
Kakuk, keringő (Polydor-zenckar); 5. MÜsso 
Nápolyi induló (Polydor-zenckar).

9.45: Hírek.
10.00: I. „A régi falu életéből.”

„Magyar népregék.” (Felolvasás.) “ 
Közben : Gramofónlemczek. Cselénvi 

József lemezek.
t . Ur. Sándor: Barna az én babám; 2
wőírt S tGv“rfiyi: .t"®!1,*1" selyem, csipkés 
szitu, 1. Varady Aladár: Megfogadtam
Íó/sáín :Fz' ,0|íp,Cr: UgJdosik a kedves' 
m/.sani , Lz az ón szeretőm ; 5. Bodmui

. Zs” bolond lett ;« falu ... Á
!Ncinzetkózi vízjclzőszolgálat 
1 ,0°: 'teli harangszó az Egyetemi 

templomból, idojárásjelenlés. 
l-.Oo: Bertha István szalonzenekara.

* ./V1 : Az elvált asszony, operet l
nyitány; 2. Stefánia! Imre: Magvar nép 
da!ok ; 2. Garami Béla : l.egenda : 4 sir ms' 
.lunos: Részletek az Egy él Velencében e 
operettből; 5. Szirma 1 Albert : Operett
Sttiyve““" Imr° : «^áskirá.ynó,
Körülbeliil 

12.30: Hírek.
időjelzés, időjárás- és víz­

állásjelentés.
o‘z-Í lm<lí,u Gyurka és cigányzenekara.

1-1”1

<Har‘ä">-i
4"hírek0'110S idöje,ztls’ időjárásjelentés, 

5.00: Rádióamatőrpósta.
O.30: Budapesti Hangverseny Zenekar. 

Vezényel Vaszy Viktor. ‘
Jtiz,d "“tLISSOí‘n -: , i'H'ridák, nyitány; 2.Y.. " ’/j artest leány, I. szvit • a t
Ró/sidovaJ bj'Sz®r,'!l< k ; -1) Strauss Riduiró 
«ozsalovag, keringő; 5. „) Csaikovszki
í Rhn,Vz6lKk'“ : J" H"binstein :J Melód V 
6 Weö7r J v Z,,k',VJ A dongó, scher,-

7- v“'>-
b-4o: Munkásfélóra.
7" Jenő*'"18* l>alar<ia- Vezényel Adám

I-ndvaia^‘;,H7k0riaS"«°k ÍmaJ"Á “•
S"t.:ri7J.,SZ°n)"'11 "‘i't = •> ’ Kék'ímknHa ;

"lrdi- “X"8'"
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8.10: Operett részletek. Előadja Gere 
Loht, Szedő Miklós és a Budapesti 
Hangverseny Zenekar. Vezényel Bol­
gár Tibor.
1. : '.mrjuetlf.: Mohamed paradicsoma, nyi­
tány : '■!. a) Sidney Jones: Gésák, Molly
kupi'ja; 1>| 1 Piszka Jenő: Hol) herceg —
I.»>,:!.inban, hej... (Gere); 3. Ia-hór : 
i.iisi iiihnrg grófja, a) René belépője (Szedő) ; 
In liené. és Angela kettőse ; I. Strauss Oszkár : 
v.inizskeringő, a) Nyitány: b) Franci és 
Niki kettőse; c) Fiecolo-ketlös; 5. Muszka 
Jenő Arany virág, nyitány; 0. Fali Leó: 
Dollárkirálynő, László dala (Szedő) ; 7.
Jani« : Az erdészleány, Krisztina dala 
(th ri'i; 8. Szirmai Albert: Alexandra, a) A 
király dala. (Szedő); li) Alexandra és a 
király kellőse; 9. Kálmán Imre : a) A 
farsang tündére, nyitány ; 1>) Bajadér,
Hadjnmi belépője (Szedő); Hl. Komjátl 
Károly; Pillangó főhadnagy, Katinka és 
Itaőnóthy kettőse; 11. Kálmán Imre:
Ordöglnvas, palotás.

9.40: Időjárás jelentés, Iiírck.
9,50: Bura Károly és cigányzenekara. 
10.110 : G ra in of ón lemezek.

t. Mtisszorgszkij Kliovantchína (fiiadéin» 
szimíónikus zenekar); 2. Wagner: Istenek 
alkonya, kettős (F. Leider és E. Marherr); 3. 
Sztravinszkij: Tűzmadár (filadelfiai szim- 
fónikus zenekar); 4. A. Jimenez Colony-—E. 
Martinez: Nostalgie Andalúzia (Michele !

' Meta); 5. Giordano: Andrea Chenier, 
ária (Aureliano Fertile) ; 6. Verdi : Traviata, 
an:. (Galli-Curci) ; 7. Verdi : A végzet
halalma, ária (Dusolína Gianini); 8. Mozart : 
V.trazsfuvola, Isis és Osiris (Alexander Kip- 
njs) I V. Schubert : Valsc Sentimentale (Misa- 
Elntnn); 10. Magliocco : Olasz néjKlal-
egy veleg ; 11. Donizetti—M. Lévinc: l.a
Lettre (Daniela Bregis); 12. J. M. Luccliesl: 
Ln Cigarillo (J. Luccliesi és zenekara); 13. 
Bubin- Warren; You’re getting to 1« a 
'■•’hit with me, foxtrott (Wa ring's Pen- 
syi vanians); 1-1. Robin—Rcingcr : Please,
1« ix írott (.Bay Noble és zenekara); 15. 
Harburg—-Corney: Brother can you spare a 
<hme ? (Leo Heisman és zenekara); 16.
jbtpfeld: Let’s put out the lights, foxtrott 
(Ambrose és zenekara) ; 17. Márkusr -Márai;

egy amire kérem, tangó (Szétlő Miklós); 
*í{* Szenes Andor: Valaminek történnie 
"Bj» blues (Szedő Miklós); IV. Koster— 
Noble: Spanish eyes, tangófoxtrott (Ray 
Aotíle és zenekara) ; 20. Farkas Rezső-—H. 
yss Jancsi: Akácvirág mondd meg énnekem 

i -zedő Miklós); 21. Stolz: O mia India
:>'«POli. tangó (Marek Weber és zenekara);

- l'ünnU- Szlatinay; Holnap, talán majd 
íjolnnp (Szedő Miklós); 23. I. Berlin: How 
hep is the Ocean, foxtrott (Paul Whiteman

zenekara).

BUDAPEST II.
Gramofónlemezek.

1 *áiia : ,,A hét eseményei”. (Hírek.) 
if ,ul : Azonos a Budapest I. mű­

sorával.

E?MJihrn»,T>

A «Iá ni Jenő a itudal Dalárda hangversenyét 
vezényli ma este 7 óra 15 perekor

(Vajda M. Pál jelű.)

Szabadon beszéljen-e bemondó ?
Mit és hogyan beszéljen a bemondó az ő 

hallgatóinak? . .. Régi kérdés ez. már, ame­
lyet semmiféle tanáccsal, vagy szabállyal 
sem lehet megoldani.

A bemondó egyénisége határozza azt meg, 
hogy népszerűvé válik-e, vagy sem. S való­
ban, vannak egyes országok. így elsősorban 
Amerika, ahol egyes bemondók népszerűsége 
hírneves filmsztárok népszerűségével vetek­
szik.

Az amerikai szpíker ugyanis szabadon ki­
élheti az egyéniségét a mikrofon előtt. Nem 
kötik meg a kezét, nem írják elő neki a stu- 
diós/.abályok, hogy pontosan milyen szöveg­
gel konferálja he az egyes műsorszámokat.

Az amerikai szpíker nem hivatalnokjelen- 
ség, hanem élő hús-vérből való valaki, aki 
szabad életet él a mikrofon előtt. ízt és szint, 
hangulatot áraszt a konferansz.aival.

Nálunk természetesen nem vehető minta­
képül az amerikai szpíker, de viszont a mi 
ízlésünknek megfelelően a mi bemondóink 
működési lehetőségét is bővíteni kellene. 
Hadd mondja el a mi bemondónk is a mikro- 
fón előtt, ami jólesik neki. amivel kedves­
kedni akar az ö hallgatóközönségének.

A rádió csak nyerhet azzal, ha külön nem 
említett műsorszámként állandó pompás kon- 
feranszokban gyönyörködhetnének az. előfi­
zetők. A bemondók egymással versengve 
nyújtanák a legjobbat. Llő valami volna a 
bemondás, közvetlen és nem napról-naprn, 
óráról-óráta ismétlődő formula, amely unal­
mas. száraz, és sokszor inkább nem kell. 
mint kell.

Szabad kezet tehát a bemondónak, ha 
leltet, ha tehetséget érez magában arra. hogy 
közvetlenül kiélhesse egyéniségéi a közön­
sége szórakoztatására.
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INTIMITÁSOK
A STÚDIÓBÓL

Cselényi. „De mennyire I“ — felelte a 
menyecske, aztán harciason folytatta 
„Vissza is jönnek ? Akkor siessenek, mer! 
nem akarok egész éjszaka virrasztóm . . '

„liudapest, egy világváros eposza.“ Ez 
a cimo k Halász Gyula és Kristóf Károly 
IIJ liiingjálckának. A magyar főváros tör­
ténelmét tárgyalja a római időktől napjain-

Lestyán Sándor és Andai Ernő mikrofon- 
darabot Írtak a rádiónak. ('.íme- Mozi- 
kisasszony.

Kevesen tudják, hogy Hlatky Endre 
a magyar rádió műsorigazgatója dal­
szerző is. Egy zeneakadémiai koncerten 
már énekelte a dalait Szedő Miklós. Szedő 

rádióban is el akarta énekelni a 
dalokat de Hlatky cenzúrázta a műsort 
's az előadásnak ezt a részét nem 
engedélyezte.

Szedő most hangversenypódiumon fogja 
ismét enekelm a Hlatky-dalokat. 1

Cselényi Józseffel történt meg ez a 
refas eset : Vidéki vendégszereplésre. 

Illeni es autón utazott Vác felé. A váci
vámhatárnál egy takaros kis menyecske állt 
L.r, «BT P6»ß« kövezet vámot
kért. Este Hz óra lehetett.

„Visszafelé is fizetni kell? kérdezte tőle

SZATHMÁRY MARGIT
a Kamaraszínház tagja angóraszerű gyapjú- 

ruhájában, mely a Kálvin téri

fenyves árúház
ereddI modellje. Ara mindössze 2!) pengő

(Kis Pál (elu.)

Egy ismeretlen rádiószerző beküldött egy 
darabot vitéz Somogyvári Gyulának, a 
radio igazgatódramaturgjának." Itt köz­
lünk részletet belőle :
Hona: l;"őúr, kérem a lapokat.
Főár fodahozza).
Ilona (olvasni kezd).
Péter (szemben ül vele) : Főár, estilapot 

kérek ...
Főnr (odahozza).
I Mindkelj en olvasni kezdenek. A férfi 
cjgaret Iáját az újságpapírhoz tartja és 
Ivukat eget rajta, aztán szemezni kezd a nő- 
vel . . .)

Egy hangjáték ...

késs heretic a minap darabot rende­
zi la Stúdióban. A Színmű vészel i .Akadémia 
egyik hallgatója mindkét kezét zsebre- 
migva mondta egy szóból álló szerepét. A 
rendező hangosan rákiáltott :

Ne álldogáljon így. Legalább az 
«■syik kezét vegye ki I . . . Mintha az. fon­
tos volna a mikrofon előtt. Hisz nem látja 
majd a rádióhallgató.

Gyarmathy Sándor mesélte ezt a viccel 
Nem értem, miért barátkozol ezzel az 

emberrel ? Három évig volt börtönben
Ilyen gazember f Nekem csak kettői 

vallott be . ..

Helyszíni közvetítést, tervez a rádió a 
/cm-műveszeti Főiskola tanítási órájáról 
\ hegedű, zongora és énektanszak növen­

dékéi es természetesen tanárai is szerepel- 
nek majd. 1
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;GY KRISTÁLY. VAGY SOK LÁMPA?
A lakihegyi óriásadó építése már annyira 

előrelvii. hogy december elején megkez­
dik a Ieiiilszeres adásokat. Az eddigi Buda- 
pest I. 175 kilowattal bömböli szerte az 
éterbe a műsort, mig Budapest II. műsorát 
a jeleni::: is dolgozó 20 kilowattos állomás 
fogja közvetíteni. A műsor — valószínűen 
párhuzamos lesz. Ami azt jelenti, hogy olyan 
készülékről érdemes gondoskodni, amelyik 
az 550 és a 840 méteres hullámokat egyaránt 
hallhatóvá tudja tenni. Ennek a technikai ki­
vitele nem jelent nagy gondot. Csak éppen 
egy kérdést kell eldönteni: milyen készülék­
ről gondoskodjék a rádiózó? Egy kristály-e, 
avagy sok lámpa? Ez a probléma mered a 
rádiósok nagy táborának szeme elé. Aki de­
cember után is szeretne külföldi rádióműsort 
hallgatni, annak bizony mélyen a pénztárcába 
kell nyúlni, mert ezt a vágyát csak soklám- 
pas szuperrendszerű gépek tudják kiszolgálni. 
Aki szerény, az megelégszik a kél budapesti 
adóval és néhány filléres kiadással elintézi 
a rádiózás gondját. Ezúttal az utóbbi s te­
gyük hozzá: sokkalta népesebb tábor céljait 
tartottuk szem előtt, amikor leírjuk annak a 
kis kristálydetektoros vevőgépnek készítési 
módját, amellyel Budapest mindkét állomása 
nagy hangerővel csalható a fejhallgatóba, 
sol jn helyen, jó antennával a hangszó­
róba is.

pzzcl a géppel nincs sok haj. Bárki elké­
szítheti, nem kell hozzá nagy szakértelem. 
Még talán kézügyesség sem. A leglényege­
sebb munkát a készülék nélkülözhetetlen al­
katrészének, a tekercsnek elkészítése jelenti. 
Vennünk kell egy 5 cm. átmérőjű papírmasé 
hengert mintegy 9 cin. hosszúságban. Erre 
az almi szerint két tekercsrészt kell felesé­
vé mi nk 11.3 mm.-es zománcszigetelésű huzal­
ból. Az első tekercs 60 menetből áll, amit 
szorosan egymásmellé tekerünk, majd rögtön 
ezután egy százmenetes tekercs következik.

Az. utóbbi tekercs meneteit már nem kell 
egymásmellé tekernünk, mert így igen nagy 
hengerre lenne szükségünk. Úgynevezett 
vadtekercseléssel, úgy ahogy jön, egymás­
mellé és egymás fölé hajtjuk fel a száz me­
netet. A két tekercsrész összesen négy vég­
ződését megerősítjük a hengeren, amire az 
a legegyszerűbb mód, hogy három-három 
lyukat ütünk a leerösltés helyén a hengerre 
és azon átbújtatjuk a tekercsvégzödéseket. 
Ma ezzel elkészültünk, következik a szerelés.

Erre pontos útmutatást adnak az ábrák. A 
legegyszerűbb kikapcsolót kell vennünk 
ahhoz, hogy a közép- és hosszúhullámokat 
tetszésszerint váltogathassuk. Ila a kikap­
csoló nyitva van: az egész tekercs dolgozik 
s akkor a hosszúhullámok birodalmában va­
gyunk, ha zárva van: csak a kevesebb me­
netből álló tekercs áll a hangolás rendelke­
zésére s ilyenkor csak a középhullámú sávot 
foghatjuk. Jó földelés és antenna a hang­
szóróba csalhatja az állomásainkat.

A kristálydetektor helyére úgynevezett íix- 
detektort vehetünk. Ezzel nincs baj, nem kell 
állftgatni s bár a hangereje egy árnyalattal 
gyengébb, mint a beállítható kristályoké, a 
különbség nem oly nagy, hogy érdemes lenne 
a sok babrál jelentő beállitásos kristályok­
kal kísérleteznünk. A hálózatot is felhasz­
nálhatjuk antennául. Ekkor a készülék an­
tennasarka és a hálózat egyik — kikísérle­
tezendő! sarka közé tegyünk 1000 cm.-es 
fixkondenzátort.

Minden egyéb problémára pontos választ 
adnak az itt közölt ábrák.

Eredeti amerikai membránu dinamikus hangszóró 27. —P 
láng TIBOR rádiászaküzlete és laboratóriuma
Népszínház utca 21 szám. Telcfón: 435-—4&. 
Vidékre ingyen árjegyzék. Vétel—Csőire— Kiadás
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KÜLFÖLDI MŰSOR
OKTÓBER 15-TÖL OKTÓBER 21-IG

ÁLLOMÁSOK,
AHOGY A SKÁLÁI JELENTKEZNEK *000 MÉTERTŐL *00 MÉTERIG

KW. Méter
LAHTI................. 54 1706
RADIO PARIS .. 1734KÖNIGS WH......... 60 1635
DAVKNTRY ........ 35 1554
WARSZAWA ... 15« 1411
MOTA1.A............. 30 1348
LUXEMBURG ... 300 1101
OSLO................... 60 1083
BUDAPEST 11. .. 3 850
Uli III JANA .... 5 574
Ml DAPEST.......... 10 556
MÜNCHEN .......... 80 532
WIEN ................. 130 518BHÜSSZEi............ 15 50!)
FIRENZE .......... 30 501
PRAHA ............. 130 589
NORTH. HEG. ... 50 580
LANGENBERG ... KO 472
SV. ALEMAN ... KO 550

KW. Méter
RÓMA................. 50 All
STOCKHOLM . ... 535
BEOGRAD ......... 3 431Ills HI. IX 1............. 520
K ATOWICE . ... 14 500
SV. UOMAND . . . 404
MIDLAND HEG. . 23 300
BUCUHESTI........ 12 304
LEIPZIG............. 150 300
LWOW ............... 381
SCOTT. HEG......... KO 376
STUTTGART .... KO 3K1
LONDON REG. .. 50 358
G H AZ................. 352
STRASBOURG . . . 12
BRNO ................. 3K 342
MILANO............. 59 332
TOSTE PÁRISIÉN KO 328
BRESI.AU........... KO 325

KW. Méter
WEST REG........ 50 316
REVAL 15 200
HEIZEN ............. 20 2m
KASSA................. 2.6 204
SCOT!.. NAT. .... 80 289
POZSONY ........... It 381?
KÖNIGSBERG ... 75 277
TORINO ............. 7 274
BARI................... 20 278
NV1 HEGYH Aza .. 6.5 288
M. OSTRAVA ... 11 264
W EST. N AT. .... 50 262
ION DON NAT. .. .56 263
FRANKFURT ... 17 259
HOltRY............... 10 257
G LEIWITZ......... 5 253
TIIIEST ............. 10 248
FECAMP.............
MAGYAR ADOK.

8.7
3 210

BÖVtolTÉSEK ilIAGYAItáZATA
i'!1"' . Alkalmi óra. Alit. sd«>. « Alkalmi szentle. Abr. =. Ábránd. Ari. - Árfolyamok. E.

‘’jOfvelcR. Felolv. = Felolvasás. Gr. . Gránit,tón. tiy. 6. „ Gyermek,ára. ll0v.
, ,, kimé1-11- lljrek. I. Je!. - Időjelzés. I. jár. Időjárás. Ind. .» Induló. Knt. z. Kúton,,

Mmnyu z. Könnyű zene. Kozv. ~ Közvetítés. Női ó. Női óra. ««kar. = IWdiózenekai.
imr. 7. Szimfonikus zene. Szór. z. = Szórakoztató zene.Tűne z. -- Tánczene

OKTÓBER 15
VASÁRNAP

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK
TÁNC

líl.itl: liűcurcsti. 21..‘Ml: Mór 
Ostrava. 22.:l(l: Breslau. SKMWt 

Leipzig.

OPERETT
2tl.lt.'>: Berlin.

OPERA
I.-,.tő: Beograd. 2IUMI: .Stutt­

gart.

GRAMOFON
29.45: Strasbourg. 22.2d: Pra­

ha.
ERDEKKSSEg 

19.50: Wien.

BEOGRAD, tat 12.(1.';;
Népdalok. 12.30; T.-trka Gr. 
I-»: /kar. lő.55: .Mascagni:
I arasztliec.sülel, opera (jtr. 
1 <: Tánelemezek. HL53; Kar- 
'™k; '•"»! Tarka zenest.

"K«yv '«• l»t München.
Ii.li.,: Snnga : ,v mainhtirgi

hivatalnok, háromfelv. ope­
rett, bemutató. 22: II. Majd

BRESLAU, 325 m. KI: A 
művészek ünnepi fcivonu- 
lósának közv. Münchenből. 
211: Lipcse. 20.30: Stuttgart. 
21: München. 21.30: Köln. 
22: II. 22.30: Tánc z.

BRNO, 312 m. 12.15: Fúvós z. 
13.30: Mezőg. 13.45: Prága. 
I«: Délutáni z. 17.30: Ado­
mák. 17.45: Gr. 18: Steiner 
György hegedül. 10: Prága. 
10.05: Disznótor helyszíni 
közv. 19.40: Pozsony. 29.30: 
Mór. Ostrava. 21.30—23; 
Prága.

BUCU RESTI, 304 m. 12; Színit, 
z. 13: Könnyű és román z. 
17: Mnrcu-zkar. 18.15: Mur- 
cu-zkar. 19.20: Tánc /.. 20: 
itzkar. 20. iO: Zguria,lesen 
Pia áriucstje. 21.1.5: Itzkar. 

ÍIEILSRERG, 27,1 m. 19.14: 
Előadás zenei példákkal. 20: 
Zenei utazás a világ körül, 
opera zkar. 22: II. Majd 
tánc z.

KASSA-KOSICE, 293 m. 
- 12.15-13.35: Mezőg. Itt; 

Brno. l7.30:jParaszt fúvós z. 
18: Vidám jelenet. 18.40: Gr. 
19: Prága. 19.05: Brno. 
19.40: Pozsony. 20.30: Mór. 
Ostrava. 21.30: Fneknvolcos 
hgve. 22: Prága.

LANGEN IIKRG, 472 m. I«: 
A nagy rzkar szór. hgve ba­
riton- és zongoraszólóval.

SS

18.20: Vidám lemezek. 29: 
Frankfurt. 20.10: Stuttgart. 
22.10: Frankfurt. 22.39: Slut 
gurt. 22.40: H. 22.50: Frank 
bírt. 24—2: Stuttgart. 

LEIPZIG. 390 m. 19: Egyházi 
z. 19.30: Adomák. 20: Stull 
gart. 22: 11. 23-- 24-ig

LONDON REGIONAL, 356 ni 
18.30: Katona /.. 19.30: A 
londoni szimf. zkar hgve. 21: 
Istentisztelet. 22.05: Davies 
Everyman, kantáié. 

MILANO. 331 m. 18.15: Gr. 
20.25: Előre meg nem ható 
rozolt műsorszám. Utána V. 

MÓR. OSTRAVA, 264 
12.15: Brno. 13.30: Prág."'. 
18; Brno. 17.:I0: Prága. 
19.0.4: Brno. 19.40: Pozsoii'. 
20.30: E. 21.30: Jazz. 

PRAHA, 487 m. 1215: Brno. 
13.39: Mezőg. 14.15; K. )>: 
Brno. 17.30: E. 17.45: Gr. 
18: Német ó. Mária motettái 
és középkori dalok. 19: II 
19.05: Brno. 19.40: Pozsony. 
20.30: Mór. Ostrava. 21.3! 
Hzsiha szaxofonművész j.i 
téka. 22: II. 2220- 23: Gr. 

TI IZSÓN V-BRATISLAVA, 279 
m. 1215: Brno. 13.30: Mezőg 
13.45:1'rága. 13.25: Vizái. 1K: 
Brno. 17.30: E. 17.25: Da,- 
ketlősiik. 18.35: II. 19: Prá­
ga. 19.05: Brno. 19.40: Rzka . 
20.30: Mór. Ostrava. 81.90t 
Harmonika. 22—23-ig : Prá­
ga.



ni'lU\. <:< 111. (Hurl)
AIlKin II. <•« lir. 20.45i Ceeea- 
relli /..Mi'onmtfnvsz. 21: 
Massen«',!.: Ala noii-kel tősök. 
21,5(1: Szimí. lemezek. 

STOCKHOLM. 135 ni. 19.35: 
']</,kar <s énekkar. Söder- 
iiuinn •'<«<■ te énekesnő és 
Benvald Astrid hg ve. 23— 
2.1-ig. Kolisch-négycs. 

STHASIMH IMí, 315 in. 19.30: 
Kamara 20.55: Gr. 21.30: 
Rontani ilms népjálék.

STl ITí* UtT, 301 in. 19: Tinel: 
Te Den in a stuttgarti Erzsé- 
bet-temj »lomból. 20: Wag­
ner : A bolygó hollandi. 22:
H. 22.20: F. 22.30: II. 22.55: 
Gr. 23: Frankfurt. 2-5—2: 
Könny ti <•> tánc z.

SVÁJCI A LE M A X VIKI, 459 m. 
19.05: italéit z. 19.20: Fclolv. 
20: Rz.kar. 20.20: E. 20.50: 
II. 21: Kíízv. a leszerelési 
értekezletről. 22: Sport. 

WARSZAWA, 1112 m. 18.50: 
Tromj>c,zxnska Mária énekel. 
19.50: II. 20: Könnyű z. 21: 
E. 21.15: Vidám ó. 22.15: 
Sport. 22.25: Kávéházi tánc 
z. 23: II.

W1EX, 517 in. 8: Ébresztő. 
0.30: Gr. Kéler : Magyar 
vígjáték nyit. Lehár : Fride­
rika, dal. Kronegger: Hvii- 
riger-egyveleg. Aston: A 
musical jigsaw. Liszt : II. 
magyar rapszódia. Theimer : 
Marja Nina. 9.10: II. 9.30: 
Dóstól V iktor orgonái. 10: K. 
1L30: Közv. 12.30: Bécsi 
szimfonikusok Henter hegc- 
(lűmíívésznővcl. Wcl>er: 
A szellemek ura, nyit. Bruch: 
Skói ábránd. Mozart : Egy 
kis éjjeli zene. Chopin : Böl­
csöd;,} vi,ms( . Magyarosan.

, . ' ?oic 11 szvit. Musszorg- 
szkij : Scherzo ; Intermezzo. 
Dukas v bűvészinas. I 5.30: 
H. í S.50: 15.05: E. 15.30:
K/kar. Koinzák : Vidám 

1 m<i ul.’»egyveleg. Heltmes- 
bei; r: Ibolyáslány, nyit. 
Ziehrer : Szerelmesen. Érti : 
Nzerei, keringő. AHme<Ier : 
Gyei. kék, tartsatok vissza. 
Mraass János : A Baymund- 
korhol. Lehár : Luxemhurg- 
kozzenc. Drdla : Souvenir. 
Álon na : Strauss János-egy- 
J 0"Schrammel : Becs 
g<< marad. 15.55: A Hu- 
nya-iy Kálmán-emlékver- 

közvetítése Krieauból. 
A délutáni zene folyt. 

}‘-M- 17.55: AvSUin-
iMiii. ,-lrió n,.Kcr: li-moll 
Vri<,j'it játssza. 18.50: 1>- 
stenberg Gusztáv író felolv. 
i.i. iO: Waj(er itózsa szoprán 

1 iugó egyházi és világi 
dai::(hol énekel. 20.30: Ez a 
•’Z'N lem, Itiidinger Lothar 
i"'" Avvelegc, köziem, 
o.isiteru Otti szoprán, Holz- 

" Fizz! szubrett, Gut- 
j' 1 tenor, Medina
, i!V? “HÍfotenor, a népopera 
'''■'.kara, a rádiózkar és n 

‘ Iriol-jazz. 22: II. 22.15:
1 inelemezek.

OK TÓBE U 16
HÉTFŐ

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
22.3«: Milano. 2«.:i#: Beograd 

22.30: l.oiuiim Hegional.

OPERETT 
20.00: Warszawa.

OPERA
20.30: Bt-ograd. 

tiRAMOFŰN
20.35: Strasbourg. 22.00: 
Brno. 22.50: Langenfoerg. 

25:00: Eangenberg.

ÉRDEKESSÉ«
21.00: Heilsllerg.

IIEO(iHAI). 431 m. 12.05: 
Bzkar. Ifi: Népdalok. 17: 
Táncleinczek. 10.55: Hz kar. 
20.:W: Gounoil: Faust, ope- 
ra.

I1EHI.I V, 410 in. 10: München. 
20: K. 20.05: K. 22: II. Majd

BIIESI.AIJ, 325 m. 10: Mün­
chen. 20: II. 20.10: A fillmr- 
inon ik usok hgxe. 22: K. 
22.20: II. 22.55: E. 22.15: E. 

MI1XO, 342 m. 12.35: Mór. 
Ostrava. 13.35: Prága. 15.30: 
<»r. 15.50: E. 15.50: Prága- 
10: Mór. Ostrava. 10.50: 
Mesék. 17.05: E. 17.25: Gr. 
17.35: Prága. 17.50: Gr. 18: 
H. 18.15: l»rága. 18.25: Né­
met ó. 19: Prága. 19.10: 
Kassa. 19.25: Rádiórevű. 
20.25: E. 29.50: Zongorav. 
21: A brüimí filharmoniku­
sok. 22—23: Gr.

MUCII RESTI, 394 m. 13: /.kari 
lemezek. 17: Itzkar. 18.15: 
Bzkar. 20: Zamíircscu zon­
goraművésznő. 20.55: Itégi 
román dalok. 21.15: Metzner- 
vonósnégyes. 22: Vendéglői z. 

llFILSMEItG, 276 m. 19: 
München. 20.10: Balett z. 
21: A danzigi városi színház 
zkara 1 tusolnia Giaunini éne­
kével. 22: 11.

KASSA-KOSICE, 293 m. 12.30: 
(ir. 13.30: II. 13.35 15: Gr.
16: Gr. 16.30: Itzkar. 17.05: 
Gr. 17.10: Könnyű z. 18: E. 
18.20: (ir. 18.30: E. 19: 
Prága. 19.10: E. 19.25: Brno. 
20.25: Mór. Ostrava. 21: K. 
22: Prága.

LAXGEXHKItG, 472 in. 19: 
München. 20: Frankfurt. 
22.20: Stuttgart. 22.30: H. 
22.50: (ir. 23: Hangkép. 
25 1: Művészlemezek.

LEIPZIG, 399 m. 19: München. 
20: Három évszázad német 
népdalai. 21: Kabaré har­

minc évvel ezelőtt. 22: II. 
23- -0.30-ig : Könnyű z. 

LONDON REGIONAL, 356 m. 
19.30: Scottish Regional. 
20.:M>: Szoprán- és hegedű­
szóló. 21: Bzkar. 21: Hang­
játék. 22.30 1: Tánc z.

MILANO, 331 in 17.10: Könnyű 
z. 19.-50: Gr. 20.15: Hgv. 
21.15: Kamara z. 22.30: 
Tánclcmezek.

MOM. OSTRAVA, 264 m. 
12.35: A 15. gy. e. zkara. 
13.35: Prága. 15.30: Gr. 
15.50: Prága. 1«: Délutáni z. 
16.50: Prága. 17.05: (ir. 
17.15: Allvater és Gill. 17.25: 
Gr. 17.35: Prága. 17.50: 
Balcar-dalok. 18.15: Prága. 
18.30: Német ó. 19: Prága. 
19.10: Kassa. 19.25: Brno. 
20225: Fúvósz. 21: Brno. 22: 
Prága.

PR All A, 487 m. 12.35: Mór. 
Ostrava. 13.35: E. 13.55: Gr. 
Tőzsde. 15.30: (ír. 15.50: E. 
15.50: ijcl. 16: Mór. Ostrava. 
16.50: E. 17.05: Gr. 17.15: 
Felolv. 17.25: Gr. 17.35: E. 
17.50: (ír. 18.05: Mezőg. 
18.15; E. 18.25: Német. ó. 
19: IL 19.10: Mór. Ostrava. 
19.25: Brno. 20.25: Mór. 
Ostrava. 21: Ijcl. 22: II. 
22.15: E.

IN IZSÓ\ Y -MR ATISLA VA, 279
m. 12215: Mór. Ostrava. 
12.35: Prága. 15: H. 14.10: II. 
15.30: Prága. 16: Mór. Ost­
rava. 16.50: Prága. 17.05: 
Proskc M. énekesnő. 17.50: 
E. 17.55: Schumann : D-moll 
nagyszonáta hegedűre és zon­
gorára. Grieg: Onioll szo­
náta. 18.55: 11. 19: Prága. 
19.10: Kassa. 19.25: Brno. 
20.25: Vígjáték. 21: Brno. 22: 
Prága.

RÓMA, 441 m. 20: Ijel. Cattani 
Mária (szoprán) dalestje. 
20.55: Tarka zeneest. 

STOCKHOLM, 435 m. 17.55: 
Gr. 29: Kétzongorás verseny. 
20.59: Mikrofónriport. 21: 
l'inek- és zongorav. 22: Szór.

STBASttOUIMi, 345 m. 19.30: 
Itzkar. 20.55: Gr. 21.30: 
Lamlxitte zongora művész.
22. 55: Bcelhovren : Eroica. 

STUTTGART, 361 in. 19: 
München. 20: Tarka est.
20.10: Tarka rádióest. 21: 
München. 22.20: K. 22.30: 11. 
23 1: Köln.

SVÁJCI AI.EMAN Alid. 459 m. 
19.05: Fúvós z. lemezen. 
21.20 22.15: Orgonav.

WARSZAWA, 1412 in. 19.05: 
lladziwill, Oginski és Ponia- 
towski zeneszerzők. 19.-55: II. 
20: Stolz : Peppina, operett 
22.-55: Tánclcmezek.

WIEN, 517 in. 11.30: Rz.kar. 
11.55: 1. jár. 12: A déli z. 
folyt. 13.10: Művészlemezek. 
15.30: Ifjúsági z. Sommer 
zongora művésznő já t éka.
Bach: F-moll előjáték és 
fuga. Schubert: Asz-dur im­
promptu. Korngold : Mum­
menschanz. Brahms : Asz-



ringó. P
keck. 15.55: Operett!.___
zek. Gilbert: Hotel Lem­
berg. Sa lobért: Marietta. 
Kálmán : Csárdáskirálynő. 
Nedbal : Lengyelvér. 16.25: 
IC 10.50: Nietzsche mint ze­
nész. 17.15: Kovács Dezső 
baritonéneke. Donizetti: Lis­
bon« ária. Bellini : A puri­
tánok, ária. Donizetti : Bu­
den/, Mária, ária. 17.55: 
A néprajzi múzeum külön 
kiállításai. HU5: K. 111.20: 
Angol lecke. 10.55: Niels 
Bukh, a <lán tornaújító. 
10.05: Bzkar. Szór. z. Ko­
petzky : A Lan partján, in­
duló. Strauss János: Denc- 
vér-nyit. Gillet : Aria régi 
stílusban. (> Herrgott., ka­
rint iái dal. Knzian és gvo- 
pár, havasi dal. Fall: Ax'el- 
' ált asszony, egyv. Schubert: 
Scherzo. Ziehrer : Tessék be­
sétálni, keringő. Dal a férfi- 
hűségről. Tapp : Nipp-szvit. 
Biron : Szülőfalu. János fő­
herceg jódlija. Flemming: 
Forrón csókol Annuska, in- 
dulódal. Arabella: Spanyol 
dal. Komzák : A hegyekben 
\an a szabadság. Stilp: 
Vidám bécsi induló. A szil­
nél ben 10. 55: J. jel. 20.45: K. 
21: A bécsi filharmónikusok 
hgv.-e Ka bast a vezényleté­
vel. Strauss II. : Don Juan, 
szimfónikus költemény. Mo­
zart : Esz-dnr versenyszim- 
h»nia hegedűre és brácsára. 
Sztravinszkij : Tűzmadár,
szvit. 22.10: H. 22.25: Tánc- 
lemezek.
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TÁNC
22.25: Warszawa. 23.30: Lon- 
<inn Regional és Svájci Ro­

mánc! adó.

GRAMOFÓN
10.50: Milano. 19.50: Radio 
Paris. 20.55: Strasbourg. 

22.00: Stockholm.

BRESLAU, 325 ni. 19: K. 20: 
H. Utána: Königswustcr- 
ha nsen. 21.10: IJulcgvlet
hgv. 22: II. 22.25: E. 22.45- 
0.30: Könnyű és tánc z. 

BRNO, 312 in. 12.35: Rzkar. 
13.35: K. 13. 55: Prága. 15 
Or. 15.50: E. 15.50: Prága. 
17.15: Sakk. 17.35: Prága. 
17.50: Or. Ill: E. 18.15: E. 
10.25: Német ri. 19: Prága. 
19.25: Mór. Ostrava. 2 
Arisztofánesz: Béke, 
lírikus játék Rálát ka zenéjé­
vel. 22: Prága.

BUCURESTI, 394 m. 13: 
Könnyű lemezek. 17: Mocoi- 
zkar. 10.15: Mocoi-zkar. 
19.20: Számi, lemezek. 2 
Bécsi dalok. 20.20: A rzkar 
bécsi estje.

REILSltERG, 27G m. 19: Kö- 
nigswuslerhausen. 20.10: 11. 
20.15: Vígjáték. 21.20: Vidám 
est. 22: 11.

K ASSA-KOSICE, 293 m. 12.30: 
A 32-ik gy. e. zkara. 13.30: 
H. 13.35—14: Gr. 1«: Nép­
szerű z. 10.55: Gr. 17.05: 
Tánc z. 10: E. 111.20: Gr. 
10.40: E. 19: Prága. 19.25: 
A rzkar. 20.20: Brno. 22- -23: 
Prága.

LAXGENREHG. 472 m. 19: 
Königswustcrliausen. 20: 
Berlin. 20.10: Vígjáték 19.33 
lava szárúi. 21.20: Ilzkar. 22: 
Frankfurt. 22: Stuttgart. 
22.30: II. 22.40: Stutlgarl. 
25 I: Frankfurt.

LEIPZIG, 390 m. 19: E. 
Königs Wusterhausen. 20.45: 
Pachcrnegg zeneszerző mű­
veiből. 22: 14. 22.45: E. 23__
25-ig : Könnyű és lánc z. 

M1NBOX REGIONAL, 356 m. 
19.30: Könnyű ■/.. 20.15: Ze­
nés vígjáték. 21.15: A Bacli- 
kantáte-kíiib hgve. 22.15: 
Zenés rádióiévá. 23.30 I: 
Tánc z.

MILANO, 331 m. 17.10: Tánc z. 
19.40: Gr. 20.25: Operettism. 
20.30: Iláromfclv. operett. 

MOB. OSTRAVA, 264 m. 
12.33: Brno. 13.35: Prága. 
15.30: Gr. 15.10: Prága. 
17.25: Gr. 17.35: Prága. 
17.50: Gr. 18.05: E. 18.15: 
Brno. 19: Prága. 19.25: Ver­
sek, zene. 20.20: Brno. 22: 
Prága.

PRAHA, 487 m. 12.35: Brno. 
13.45: Gr. Tőzsde. 15,30: Gr. 
15.40: K. Ili; Rzkar. 18.55: 
ifjúsági ö. 17.15: E. 17.25: 
Gr. 17.35: E. 17.50: Gr.

!í?: Meziig. 18.15: 14.
13.2«: Némtet h.Utána Eisin- 
ger Irén éneke. 19: I). 19.10: 
l'iiolv. 19.25: Mór. Oslrava. 
7,3.25: Hangjáték. 21.25:
szalon z.

ÍTIZSOW-BRATISLAVA, 279 
m. 12.35: Brno. 13.35: Prága. 
11: H. 15.30: Prága. 17.15:

1 '210: Gr. 17.35: K. 17.50: 
Halni Margit csellójátéka. 
0..10: Gr. 18.40: Felolv. 

18.55: II. 19: Prága. 19.2.7:

BEOGRAD, 431 In. 12.05: Gr 
!!;:. Npdaiok. 10.30: Gr! 
*•'..10: Logar zongora 
20.10: Színdarab. 21.05:
„. , 10: Bzkar. 22.45:
lanelemezek.

BERLIN. 419 m. 19.30: E. 20: 
I 20.10: E. 20.15: Hang- 
Jutók. 21.1(1: Petii lka Rudolf 
zeneszerző emlékestje. 22: II 
Majd Hamburg.

Macudzinsky Szilvia zongo­
rázik. 19.50: Szór. fúvós z. 
20.20: Brno. 22: Prága. 

ROMA, 441 m. 19.40: H. 
20.15: Hgv. 20.45: Vegyes 
hgv. 22: Mascagni: Fritz 
barátunk, kettősök. Utána 
szimf. lemezek.

STOCKHOLM, 435 m. 17.45: 
Szór. z. 20: Néger egyházi 
énekek. 21: Karének. 21.25: 
JE. 22—23-ig : Gr. 

STRASBOURG, 345 m. 19.30: 
Chopin halálának emlékezete. 
Zongora-, kétzongora-, cselló- 
és zongoraművek. 20.45: Gr. 
21.30: Radio Paris. 

STUTTGART, 361 m. 19: F. 
20: Berlin. 20.10: Köln. 22: 
H. 22.20: Tudnod kell. 22.30: 
H. 22.45: Szór. z. 23: Könnyű 
z. 24—1: Brockmeier: A né­
met leiekből, kantóté. 

SVÁJCI ALEMAN ADÓ, 459 m. 
19.10: E. 19.30: Dalok. 19.45: 
Bzkar. 20.15: Vidám ó. 21; 
II. 21.10—22.15: Hangjáték. 

WARSZAWA, 1412 m. 18.20: 
Kávéházi z. 20: Könnyű z. 
Ul: Knut Hamsun : Az ifjú­
ság szerelme. 21.15: Litván z. 
22.15: Sport. 22.25: Tánc z. 

WIEN, 517 m. 11.30: Alpesi 
zene gr. 11.55: t. jár. 12: 
Bzkar. Dcwanger: Dollfuss- 
induió. Stix: Spanyol víg- 
jáléknyitány. Massenet: Ga- 
vott. Wagner: A bolygó hol­
landi, ábránd. Vicuxlemps : 
Álmodozás. Strauss József: 
Bécsi freskók. Schubert: Te 
vagy a nyugalom. Lenek : Az 
erdei kápolna előtt. 13: H. 
13.10: A déli zene folyt. 
Ke tel be y : Három modern 
akvarell. Lehár: Ifjúságom, 
nyitány. Earbach : A mi 
nőink, keringő. Fali l.eó: 
Dal. Labitzky: A hegyi 
kocsmában. Stolz : Dal. Eys- 
lcr: Aranyos meslrrné, ke- 
ringőközzenc. Becktenwuld: 
Egyveleg. 15: I. jel. 15.20: 
Fényképészeti tanácsok. Ne­
gatívok javítása. 15.35: Szün­
idei emlékek, gyermekóra, 
karénekkel. 16: Bavei-leme- 
zek. J.udanyó; Bolero. 
16.40: E. 17.10: Az ebenseei 
és becsi sakk verseny. 17.25: 
Habért János zeneszerző em­
lékezete ; kamaraénekkar. 
Világi és egyházi dalok. 
10.05: Starhemberg Rüdiger 
gróf és unokaöccse, Guido- 
baiil. 18.30: Francia lecke. 
13.50: H. 19.15: 1. jel.
19.25: operaközvetítés az. 
állami Operaházból; a szü­
netben H. 22.05: H. 22.15: 
Bárzene. Utána 11.

A legnagyobb örökség,
melyet őseink hagytak 
ránk : a tudás s ebben az 
örökségben mindenki része­
sedik, aki Tolnai Világlexi. 
konát olvassa.

1



KIEMELKEDŐ események

TÁNC
20.10: Heilsberg. 22.00: Stock­
holm. 22.20: Warszawa. 22.15: 
Breslau. 23.30: I^omloo Re-

OPEKA 
21.00: Róma. 
GRAMOFON

20.00: Róma. 20. 45: Stras­
bourg. 22.00: Beograd.

ÉRDEKESSÉG 
22.00: Leipzig.

BEOGRAD, 431 m. 12.0.5: 
Rzkar. 10: Gr. 10.30: Hor- 
vacki Anica zongorázik. 19: 
Ilzkar. 20: Ljubljana. 22: 
Gr. 22.35: Cigány z.

BERLIN, -119 m. 19: Hamburg. 
20: E. Népdalok. 20.35: Ze­
nés rádiórevű. 22: H. Majd 
tánc z.

BRESLAV, 325 m. 19: Ham­
burg. 20: H. 20.10: Kíván- 
ság-hgv. 22: E. 22.2(1: 11. 
22.45—0.30: Tánc z.

BRNO, 3-12 m. 12.10: Prága. 
14: Árfolyamok. 15.30: (ír. 
15.40: E. 15.50: Prága. 16: 
Mór. Ostrava. 10.50: Prága. 
17.30: Gr. 17.45: E. 17.55: 
Felölv. 10.05: E. 18.15; E. 
10.25: Német JL 19—22.30: 
Prága.

BUCI)RESTI, 394 m. 13: 
Könnyű és román z. 17: 
Rzkar. 18.10: Demetriiíde 
Yvonne énekel és Gruia Th. 
zongorázik. 18.30: Rzkar. 
19.20: Szimf. lemezek. 20: 
Fliomen K. hegedül. 20.45: 
Aurelina Nina énekel. 21.15: 
Draghici csellóművész. 22: 
Vendéglői z.

HFIÍ.SMíIM;, 276 m. 19: Hnnl- 
Imi'K. 211: II. 211.1(1: Tánc z. 
22: 11. Majd könnyű ás lánc z. 

k ASSA-KOSICE, 293 m. 12.311: 
Hj.kni;. 13.3(1: H. 16: Fúvós-/.. 
*í: k. 16; Vidám ó. 16.30: 
M.-XÖ«. I#.—22.15: Prága, 

l AM.KMtKity. 172 ni. Ili: 
Ikmdmrg. 20: Stuttgiirt. 
--0.10: Frankfurt. 22.20:
Stuttgart. 22.30: H. 22.40: 

T$flLP,kfurt- M-—t: Stuttgart. 
LEIPZIG, 390 m. 19: Ham­

burg. 20: E. 22: II. 23—24-ig: 
Regi és újabb hangszerek 
lemezeken. Utána villamos­
hangszerek hgv.

REGIONAL, 356 m. 
L)..t0: Rézfúvósnégyes. 20: 
Könnyű z. 21: Katona z. 

Kabaré. Major Aranka 
m6''<*6vcL 23.30 1: Tánc z.
MILANO, 331 in, 17.15: Szop- 

nm- ás niezzoszonrúncnck. 
,W0: Gr. 20.110: Vígjáték, 
utána tánc z.

MOH. OSTRAVA, 261 m 
12.10 li: Prága. 11.30s Gr.' 
l->. 10: Prnga 16: Délutáni /. 
16.50: Prága. 17.35: Gr. 
17.15: Prága. 17.55: Gr. 18:

13.15: Prága. 18.25: Fú­
vós z. 19 -22.15: Prága.

VR VIA, -187 in. 12.35: Gr. 
13.25: Fvlolv. 13.35: H. 
13.15: Gr. 15.30: Gr. 15.10: 
F. 15.50: Ijvl. 16: Mór. Ost­
rava. 16.50: K. 17.3,5: Gr. 
17..» 1: l'vlolv. 17.55: Gr. 
18.05: Mczög. 18.15: K.
18.25: Német h. II): II. 10.10: 
!"-■ 19.25: A Set ler Club éneke. 
19.50: H. 20.05: Suk dozset 
zeneszerző művei. V filltar- 
múnikusok ligve. 22.15: II

rozsow-im vtisi.ax v. 279
ni. 12.10: Prága. I í: l|. 
15.30: Pniga. 16: Mar. Ost­
rava. 16.50: K. 17.2(1: F. 
17.30: ltlalto tiartos énekesnő 
17.55: Magyar ö. Kclemhéri 
Sámlor : Fgy laptudósilő 
tapasztalatai. Hefty A.: Sí­
npárt a Magas Tátrában. 
Zenei rész : Játék kél zongo­
rán. Albrecht : Fsik, esik, 
dal Petőfi szövegére. Rach­
maninov: II. szvit. 18.55: 
H. Ili 22.15: Pniga.

RÓMA. Ili m. 20: Gr. 21: 
Puccini : A Nyugat lánya, 
opera.

STOCKHOLM, 335 in. 18: Gr. 
20: Maliler : iX. szimfónia. 
21.20: Felolv. 22 - 23-ig:
Tánc z.

SlltASlIOlTHi, 34f, m. ni; 
Trió. 20. S5: Gr. 21.30: Elzászi 
zeneszerzők. 23.30: Vendéglői 
z.

STITTGAI1T, 361 m. 19: 
Hamburg. 20: Frankfurt. 22: 
München. 22.20: K. 22.30: II. 
23: Frankfurt. 21 I: Könv- 
ii) ü- és tánc

SVÁJCI ALLM AN ADÓ, 459 m. 
30: Játék két zongorán. 30.30: 
Schubert- és Franz-dalok. 
21.05: H. 21.15: E. 22: 
Bohózat.

WARSZAWA. 1412 ni. 18.30: 
Népszerű hgv. 19.35: V’.. 30: 
Gitárverseny dalokkal. 31:
E. 31.15: Sztompka Henrik 
zongorázik. 33.30: Tánc z. 

WIEN, 517 m. 11.30: Rzkar. 
Fuesik: Félelem nélkül és 
híven. Suppé : A modell, 
nyitány. Titti: Szerelmi dal. 
Lehár : Cignnyünnep. Kom- 
zák : Népdal; Mese. 11.55:
1. jár. 13: A déli zene folyt.
Sfráüss János: Kék Duna 
keringő. Moréna : Ponciustól 
Pilátusig. Schubert —Rerté : 
Dal a Három a kislányból. 
Hellmesherger: Spanyol ke­
ringő. Meyer- Héliumul : Va­
rázsdal. Sieczynski: Heuri- 
ger-induló. Komjáti: Ejféli 
tangó, egyveleg. Ziehrer: 
Pécsi polgárok, keringő. 13:
H. 13.10: M ű vészlemezek.
15.35: A Godwin-zenekar
lemezei. Komzák : Bécsi nép­
zene. Varney : Tiszt urak a 
zárdában. Rendix : Dervis­
tánc. Gastaldon: Tiltott zene.

51

Michvlis; Szerelmi vágy 
Robrevht : Gyermekdalok!
Renes: A kedves levele 
Santeugini : Mein l:eher
•XchaU, 16.15: F. le.tih 
*'• 17.05: Spitzmüller—Har 
mvrsbach zeneszerző mü­
vei. Előjáték es kettős fuga 
zongorára ; \ oiiósnégyes ;
Három dal énekre és zon­
gorára ; Nílusi fuvolás ; Rö­
vid divertimento. 17.55: Vi­
torlás bajnokságok. 18.10: 
A mindennap sebészete. 
18.35; E. 19: \ (. gyalog­
ezred zenekara. Richter; 
Ausztria, induló. Supjx ; 
Ünnepi nyitány. Wagner: 
Meletta-induló. Kastner : 
Vaugoin ünnepi induló. 
Svhlógl : Strauss-opvrvtlek­
ből. Thann : Dollfuss-iiiduló. 
Ziehrer: A hegyek fiai,
keringő. Richter: Az ifjú 
Deutschmeistervk indu lója. 
31.10: Duhan baritonénekes 
Marx József dalait énekli. 
31.55: H. 33.10: Eszperantó- 
előadás az 1934-iki bécs 
budapesti nemzetközi kon­
gresszusról. 33.35: Haupt- 
zenekar a Lehár-t eremből. 
Utána H.

OKTÓBER 19

CSÜTÖRTÖK
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
33.15: Róma. 23.45: Warsza­
wa és Beograd. 33.30: London 

Regional.

OVER A 
30.10: Breslau.

GRAMOFON
19.30: Strasbourg. 19.50: Mi­
lano. 33,30: London Regional

ÉRDEK LSSÉG 
‘ 20.45: Wien.

BEOGRAD, 431 m. 13.05: 
Rzkar. 19: Gr. 30: Leken: 
Négyes. Saint-Saens : Szep- 
telt. 30.30: Gounod-emlék- 
est. Rzkar. 33: Cigány z. 
33.45: Tánc-lemezek.

RERUN, 119 m. 19: Kézmü- 
vesiinnep. 30: E. 30.05: 
Mikrofóntudósílás a tenge­
részhada prűdök képzéséről. 
31 1-ig : 'Tarka esi. 33: II. 

RRKSLA11, 325 m. 19: Berlin. 
30: II. 30.10: Mozart : Cosi 
fan tutié, opera. 33.40: 11. 
33.05 I: Berlin.

HKNO, 312 m. 13.35: Mór. 
Ostrava. 13.35: Prága. 15.30: 
(ír. 15.50: E. 15.50: Prága. 
10: Délutáni z. 10.50: Prága. 
17.15: H. 17,25: Gr. 17.35: 
Prága. 17.50: Gr. 18: K. 
18.15: Prága 18.25: Német 
II. 19: Pniga. 20.10: Po-

Ili

k



zsony. 20.25: Prága. 81.65: 
Rzkar. 22: Prága.

BULL RESTI, 304 m. 13: 
Könnyű és román z. 17: 
Dinicu-zknr. 111.13: Dinlcu- 
zkar. 10.20: Könnyű lemezek. 
20: Metaxa énekesnő. 20.20: 
Liszt: Esz-dur zongora és 
«kari verseny (szóló Coco- 
rescu Magda). 21.15: A szimf. 
z. folyt.

HEIESHERG, 270 ni. 19: Köln. 
20:11.20.10: Kalundborg. 21: 
Brahms: Német népdalok. 
21.45: Jcntsch: Eulenspiegel, 
szvit zongorára. 22:11. 22.20: 
E.

KASSA-KlfSlCE, 293 m. 12.30: 
lizkar. 13.30: II. 13.35—11: 
Ur. Ifi: Cigány /.. 17: Gr. 
17.10: lizkar. 10: E. 1(1.20: 
Gr. 18.30: E. 19: Prága. 
20.10: Pozsony. 20.25—
22.45-ig: Prága. 

LANGENBEK«, 472 m. 19: 
Berlin. 20: Frankfurt. 20.10: 
Vlrtuóz-zkar. 22: Frankfurt. 
22.80: Stuttgart. 22.30: II. 
22.40: Stuttgart. 24—1:
Frankfurt.

LEIPZIG, 390 m. 19: Berlin. 
20.05: Berlin. 21: .lúdlizús és 
vidám lantdalok. 22: 11.

LONDON "RÉGIÓVAL, 356 ni. 
19.30: Dalciklus. 20: Kvin­
tett. 21: Zenei miniatűrök. 
22: Orgona játék. 22.30: Gr. 
23.30—1: Tánc z.

MILANO. 331 m. 18.40: Gr. 
19: Gr. 19.40: Gr. 20: Gr. 
20.20: Tarka gamolónest. 
22: A fővárosi rendőrség z. 

MOB. OSTRAVA, 264 m. 
12.35: Déli z. 15.30: Gr. 
16.40: Prága. 1«: Brno. 
1I.-.0: Prága. 17.25: Gr. 
17.35: Prága. 17.50: Gr. 
18.05: Felolv. 18.15: Prága. 

PRAIIA, 1ST in. 12.35: Mór 
Ostrava. 13.45: Gr. Tőzsde. 
15.40: E. 15.50: ijár. Ili: 
Brno. 16.50: Zenés történet 
gyermekeknek. 17.15: E. ■ 
17.85: Gr. 17.35: E. 17.50: 
Gr. 18.05: Mozog. 18.15: E. 
18.25: Német ö. 19: II. 19.10:
A 28. gy.-o. zkara. 20.05: E. 
20,20: Brno. 22: II. 28.15: 
i>vvezet<i a Smelana-eiklusba, 
28.30: Smetana : Vysehrad, 
szimfónlkus költemény.

POZSON V-IIIIATLSLAVA, 279 
Mor- Ostrava.

13.4.. : Pniga. I’,: II. 15.30: 
Iraga. Ili: Brno. 16.50: 
Braga. 17.50: Nápolyi úti­
rajz Gr. 18.25: Schrammel z.
18.. »5: II. 19: Prága. 20.10:
1> 20.25—22.45: Prága.

ROMA, 141 ni. 20.15: Buo- 
neriía zongoraművésznő.
20.45: Vígjáték. 22: Drnella 
Pulii i-Sanloliquido zongora- 
zik. 22.1.*í: Tánc z. • 

STOCKHOLM, 435 m. 19.00: 
Katona z. 20.15: Hangjáték.
22: Szór. z.

STRASBOURG, 345 m. 19.30:
Gr. 20.43: Gr. 21.30: Irodalmi
est.

STUTTGART, 361 in. 19: Ber­
lin. 20: Frankfurt. 80.10:

Köln. 22: II. 22.20: E. 22.30: 
II. 22.45: Szór. z. 23: Gauss : 
Befejezel len szimfónia, vi­
dám ó. 24—1: Frankfurt. 

SVÁJCI ALEMAN ADÓ, 459 m. 
19.10: Szór. z. 19.40: K. 
20.10: Bég! angol triószoná­
ták. 21: II. 21.10—22.15: 
Tarka est.

WARSZAWA, 1412 m. 1.9.20: 
Hangjáték Chopinről. 21.15: 
A rzkar szimf. hgve. 22: 
Sport. A hgv. folyt. 22.45: 
lnne, z.

WIEN, 517 m. 11.30: Művész 
lemezek. 11.55: I. járásjel. 
18: Rzkar. 13: Hírek.
13.10: A déli zene folyt, 
13.20: E. 15.30: Mese
zenével. 15.55: Olasz opera- 
lemezek. Puccini : Bohém- 
elei, kar a 11. felvonásból. 
Verdi: Álarcosbál, kvintett. 
Puccini : Pillangó-kettős.
Donizetti : I.ucia-szexlett. 
Puccini: Tosen: I. fel­
vonásának fináléja. Verdi: 
Aida, Nílusi kellős. Verdi: 
Rigolet to, négyes. 16.45: St .- 
Pollenről. 17: K. 17.10: 
E. 17.30: Strnnskv Jozefái 
szopránénckesnő dal- és ária- 
estje. Marx : Velencei bölcső­
dal; Erdei zsongás. Asl : 
A csónakban ; Virágos ág 
rsli illata. Haltaid : Hajós­
lány dilin ; Boldogságom ; 
rLáncdal. Brauneis: Pin­
tyőke; Módi láncol. St ráüss 
H. : Rossz idő; Esti dal. 
Kienz.1 : Blauchofleur áriája 
D’Alberl: Myrtoclc dala 
Korngold: Mariét la dala. 
Rimszkij-Korszakov : Hindu 
<lal. 18.10: K. 18.35: A
pszicho technikusok mű­
helyéből. 19: Szór. z. Rzkar 
Landauer zongoraművésszel. 
Schubert : Katonainduló.
Beethoven: Lovagi haléit. 
Schmell: Dunai mese. Scas- 
sola : Baléi híhránd. Farkas 
Ferenc: Napsugár-szvit.
Strauss Janos : Búcsúkén ngő 
Heuberger: Operabál, nyi- 
taoy. A szünetben 19.33:
L jel. 20.15: Frenssen Gusz­
táv 70. születésnapja. 20.45:
A sziinfúnikusok, az állami 
operai énekkar és Hellet- 
gruher Lujza szoprán hgv.-e. 
Befejezetlen művek. Sclm- 
herl : ll-inoll szimfónia. Mo­
zart : Bekviem. l.acrimosa : 
Mendelssohn : Loreley, első 
felvonás fináléja. Musszorg- 
szk'j : Reggeli hangulat a 
Moszkva partján. Puccini : 
Lm araija. Wolf: Venegas 
-Máiméi, tavaszi kar. Bruck- 
ner: Adagio a IX. szim­
fóniából. 22.20: II. 22.35:
Gr. Strauss János: Erdő- 
mester, nyitány. Kálmán : 
Marica grófnő, dal. Gilbert :
A szivárvány OS hölgy, iiiduló- 
fox. Polin : Régi bécsi zene. 
Strauss O. : Egy nő, :,ki 
tudja, mit akar, dal. Wncck : 
Tangó. Dostnl: Divatos egy­
veleg. Abrahám: Dal. Strauss 
().: Slowfox. Benatzky : A Fi­
ber lóban, induló. Diána II.
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OKTÓBER 20
PÉNTEK

KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
22.50: Warszawa. 23.00: Lon­

don Regionul.

OPERA
19.30: Praha. 19.40: Hiiciires- 
ti. 20.00: Leipzig és Svájci 
Aleman adó. 21.45: Radio 

Paris.

ÍwIIAMOFÓN
-0.45: Strasbourg. 22.00: 

Beograd.

ÉRDEKESSÉ«
17.2(1: Wien.

REOGRAR, 131 m. 12.05: 
Rzkar. 16: Gr. 16.30: Torna. 
19: Rzkar. 20; Zágráb. 22: Gr 
22.35: Cigány z.

BERLIN, 419 ni. 19: München. 
20: IC, 20.05: Tánelemezek. 
20.30: Fekele-íeliér, társas- 
iái ék. 21: A természetről 
sZölo müdem zeneművek. 82: 
II. Majd szűr. z. 23: E.

H RICSI, AU, 325 ni. 19: Mün­
chen. 20: II. 20.10: Nyilvános 
népláncesl. 21.30: Nép és 
munka, luingtudósitás. 22: II. 
22.30- 24: Berlin.

BRNO, 342 ni. 12.35: Déli z. 
13.35: E. 13.15: Prága. 15.30: 
Gr. 15,40: K. 15.55: Prága. 
16: Mor. Ostrava. 16.55: II. 
17.05: Prága. 18.05: E. 18.15: 
K. 18.25: Német ó. 19 22. S3:

BliCI RESTI, 391 m. 13: Gr 
17: Rzkar. 18.15: Rzkar. 
19.40: Verdi: Tmvin la, 
«»Pern Gr. Utána vendéglői ■/., 

lIKILSIIKItG, 276 m. 19: Sitii I- 
garl. 20.10: Reel bőven : I. 
szimfónia. 21: Operai zkar. 
22.20: Német láncok.

KASSA-KOSICE, 293 ni. 12.30:
A 32. gyalogezred z. 13.30: 
11. Majd Gr. 14-ig. 16: Gr. 
16.30: Rzkar. 17: IC. 17.10: 
Rzkar. 18: Komzn A. dr. : A 
társadalombiztosítás az or- 
v,,s es a beteg szempontjából 
(magyarul). 18.80: Gr. 111.40: 
Sport. 19 22.45-ig : Prága. 

LÁNGUNKÉIIG, 472 ni. 19: 
Stuttgart. 20: Frankfurt. 
20.10: Stuttgart. 22: Frank­
furt. 22.20: Stuttgart. 22.30:
II. 22.40 0,45: Frankfurt. 

LEIPZIG, 390 ni. 19: München. 
20: Lorlzlng: Cár és ács, 
opera. 22: 11. 23—0.30-ig :
A rzkar hgv.

LOMION REGIONAL, 356 111. 
19.30: Szór. z. 20.30: Kvin­
tett, 21: Tarka zenés ó. 22: 
Kamara z. 23- I: Tánc z. 

MILANO, 331 m. 19: Gr. 19.40:
Gr. 20.15: KTvánsághgv,

— 4g: SzimfónlkusI -....... —-ig • nzimioi
lemezek. 22: Hőn nyíl z.



Í‘ll
1
Gr
Ij?*r,
E

UAtiA, 487 m. 18.8St Bmr,. 
[8.85: M. 18.48: Gr. 15.80: 
Or. Fclolv. 15.50:
Ijár. Hí: Mor. Ost rav«. 10.55: 
!•;, 17.5)5: A prágai vonós- 
m gv« 18.05: Mozog. 18.15: 
jv. 18.25: Német ó. ti): ii. 
19,05: );. 19.20: Opera is ni. 
19.80: Novak : Lámpák,
opera. 22.15: II. 

rOZSOX ^ -ItI1AT1SLAVA, 279 
m. 12.85: Brno. 18.85: Prága, 
t i: ii. 15.80: Prága. 1(í: Mór. 
Ostrava. 10.55: Prága. 18.85: 
Sport. 18,20: Ilmnorcszk.
18.25: Gr. 18.10: Felöl v. 
10.55: H. 19—22.55: Prága. 

RÓMA, itt m. 20.15: Hgv. 
21.15: )•,. 21.80: A fővárosi 
rendőrség /.kara.

STOCKHOLM, 495 m. 19.80: E. 
20: Rzkar Goldberg Simon 
hegedűmü vésszel. 22— 23-ig : 
Tarka est.

Strasbourg, 945 m. io?
Kamara z. 20.15: E. 20.55: 
Gr. 21.80: Klingsor : Sehcrc- 
zade-dalok (szoprán). Utána 
Wagner: Tannhäuser. I. felv. 

STUTTGART, 361 m. 19: 
München. 20: Frankfurt. 
20.10: Népszerű szimf. hgv. 
22: H. 22.20: E. 22.80: H. 
*2,45: E. 28- 0.55: Frank­
furt.

•SVÁJCI ALKMAX A DA, 459 m.
'T-1'-- K. 19,50: Operaism. 
-0: Wolf-Ferrari : A négy 
hnzsártos, opera. 

WARSZAWA, 1412 m. 18.20: 
Könnyű z. 20.15: A filhar­
monikusok ligve, Mil.stein 
hegedűművésszel. 22.50: 
Sport 22.50: Tánc z. 

wn:\, 517 m. 11.30: Rzkar.
n.15: 1. jár. 12: Déli z. folyt, 
i i: H. 18.10: Művészlemezek. 
}■>: I. jel. 15.20: E. 15.50: 
JA érmek ó. 10.05: I langos- 
fiimek lemezei. 10.80: Urv- 

Kristófról. 10.55: E. 
i ' 20; Beethoven : A-dur he- 

l's zongoraszonáta. 
H. 18.10: Divatöltóz- 

kodos és testkultúra a nők- 
18.25: Az embersport 

iivhszemléjc. 18.35: Grics- 
Művészet Benin ki- 

inak udvarában. 19: 
szimfonikusok. Kedvelt nyi- 
•'oy°k. Nicolai: Windsor!

;t nők. Adam : Ha király 
veinek: Thomas: Mignon*. 
Rossini: Tell. Weber: Bű- 
y is vadász. Wagner : Mester- 
dalnok. A szünetben 19.40:
V 20.05: Goncourt E. :

■ z isteni Fausztina, színmű 
nyolc képben. 22: H. 22.15:

-, Kreutzer : Granada! éji 
«jiHiis, nyit. Kémet néixlnl- 

' I'1; í-ehár : Vágyom egy 
no '»Imi. Ahrahám : 1 lawny 

keringő. Weber": 
•Mrauss János egyv. Paólier- 
negg : régi Bécs dalban és 
láncban. Stolz : A Fehér ló, 
slowíox. Lana : Tlc-ti, lic-ta. 
l osen: Tangó. Vladigerov : 
Burleszk két bolgár nép­
dalra ; utána hírek.

OKTÓBER 21

SZOMBAT
KIEMELKEDŐ ESEMÉNYEK

TÁNC
22.011: .Stockholm. 22,1«: Sváj­
ci Aleman adó. 22.25; Bres­
lau és Warszawa. 2:1.00: Leip­
zig. 23.30: Slrasbourg és Lon­

don Begional.

OPERA
20.55: London Regional. 21.11«: 
Beograd, Milano és Róma.

GRAMOFON
20,45: Róma és Strasbourg.

ÉRDEKESSÉG 
20.33: Wien.

BEOGRAD, 131 m. 12.115: 
Rzkar. 10: Gr. 17: Délszláv 
népdalok. 19.30: Nemzeti 
dalok. 2«: Rzkar. 21: Rossini: 
A sevillai borbély, opera Gr. 
Utána lánc z.

BERLIN, It9 m. 10: Königs­
berg. 20: E. 20.115 1-ig;
Nagy tarka est. 23: ti. 

BRESLAU, 325 m. 19: Königs­
berg. 20: JL 20.10: Északi 
zeneest (Gade-, Grieg-, Auer­
berg-, Sibelius-művek). 22: 
II . 22.25 0.30: Tánc z.

BRNO, 342 m. 12.35: Pozsony. 
13.35: Prága. 15.30: Gr. 
15. S0: Mesék. Ili: Mor. Ost­
rava. 10.50: Prága. 17.15: 
Felolv. 17.25: Gr. 17.35: 
Prága. 17.50: Gr. Ul: E. 
DL15: Prága. 10.25: Lévnv 
Gyula eimabalmozik. 19: 
Prága. 22.15 23.30: Rzkar.

BUCI RESTI, 394 m. 13: 
Könnyű z. 17: Jazz. 10.20: 
Parkverseny. 20: Orosz da­
lok. 20.20: A Szilveszter- 
templom énekkara. 21.15: 
Stbiccanu jazzműveket zon­
gorázik. 22: Vendéglői z. 

KASSA-KOS1CK, 293 m. 12.30: 
Rzkar. 13.30: II. 13.50: 
Sport. 10: Mor. Ostrava. 
10.50: Gr. 17: K. 17.30: 
Könnyű z. 10.20: II. 10.25: 
E. 111.50: Tőzsde. 19: Prága. 
22.15 23.30-ig : Rrno.

LA.VGRNHEHG, 472 ni. 19: 
Königsberg. 20: Frankfurt. 
22.20: Stuttgart. 22.30: II. 
22.40: Ünnepi est az életkor 
tiszteletére. 23—-1: Részletek 
A bagdadi borbély, A bűvös- 
vadász, Fidelio és Tann­
häuser operákból. Gr. 

LEIPZIG, 390 m. 10: Königs- 
lierg. 20: Híres ojierettck 
részletei a drezdai filhar­
monikusok, továbbá Kremer 
tenor, Pree szoprán, Eichom 
alt és Löbcl bariton előadá­
sában. 22: H. 23: Tánc z. 

LONDON REGIONAL, 356 m. 
19.30: King-zkar. 20.55:
Wagner: Tannhäuser, else)

55

felv. 21.(55; Orosz zongorá­
méi vek. 22.10: Rzkar. 23.30— 
1: Tánc z.

MILANO. 331 m. 19; Gr. 19.40: 
Gr. 20.25: Gr. 21: Verdi: Aida 
opera.

PHAIIA, 487 ni. 12.35: Po­
zsony. 13.45: Gr. 15.30: Gr. 
15.40: Fclolv. 15.50: íjár. 
Gr. IK: Mor. Ostrava. Ili.50: 
Ifjúsági ó. 17.15: ti. 17.25: 
Gr. 17.35: E. 17.50: Gr. 
18.05: Mezög. 18.15: E. 
18.25: Német ó. Holst: 
Saviul, zenemű. 19: II. 
19.25; Tarka ó. 20.40: F. 
20.55: l-'úvószkar. 21: Ijeí. 
21.30: Rzkar. 22: H. 22.15- 
23.30: Brno.

VOZSI>\ V -II11ATLSLAV A, 279 
m. 12.3.4: Déli z. 13.35: Prá­
ga. 15: IL 15.30: Prága. Ili: 
Mor. Ostrava. 16.50: Prága. 
17.15: E. 111.15: H. 18.30: E. 
1810: Gr. 18.45: E. 18.55: 
11. 19: Prága. 22.15 23.30:
Brno.

KOM A, 441 in. 20.15: Poggíoli 
Vera szopranénekesnő. 20.30: 
Sport. 20.45: Gr. 21: Az Aida 
Milánóból. 23: II. 

STOCKHOLM, 435 m. 19.30 
Hangjáték. 20: Régi lánc z. 
20.30: K. 21: Tarka ó. 22— 
23-íg : Tánc z.

STRASBOURG, 345 m. 20.55: 
Gr. 21.30: A rzkar. ligve 
Fanlard tenor és Maujean 
szopránnal. 23.30- 1-1« : 
Tánc z.

STUTTGART, 361 ni. 19: 
Königsberg. 20: Frankfurt. 
22: H. 22.29: K. 22.30: H. 
22.55; Szór. z. 23 2: Köln.

SVÁJCI A LENI AN ADO. 459 m. 
19: Zürichi harangszó. 19.20: 
A svájci színpadok opera- és 
operett műsorából. 20.30:

' Hgv. 22.10—23: Tánc z. 
WARSZAWA, 1412 ni. 18.20: 
Kávéházi z. 20: Könnyű z. 
dalokkal. 21.15: Chopin-mú- 
vek. 22: K. 22.15: Sport. 
22.25; Térne z.

WIEN, 517 in. 11.30: Paraszt- 
zene gr. 11.55: 1. jár. 12: 
Állástalanok zkara. Leütner : 
Ünnepi nyit. Waldteufel : 
Szirénvnrázs. Puccini : Bo­
hémélet , ábránd. Halvor- 
sen: Bojárok bevonulása. 
Amadéi: Falusi szvit. Gei­
ger : Románia. 13: 1. jel. 
13.10: A déli z. folyt. 15.15: 
F. 15.55: Mandolin zene. 
16.20: A nápolyi Piedigrot- 
ta-önnep, felov. gr. 16.55: 
Gr. Schubert : Vándorábr. 
Tartini: B-dur csellóver­
se ily. Bach: D-moll szóló­
szonáta. 18: A Noliel-dij és 
alapítója. 18.30; II. 19: 
E. 19.15: 1. jel. 19.30:
A rohamcsapatok hódolata 
a kancellár előtt, közv. a 
hangversenyház nagytermé­
ből. Az ünnepi beszédet 
Schuschnigg miniszter mond­
ja. 20.30: E. 20.35: Diákokról 
szóló zeneművek és dalok. 
22.05: Hírek. 22.20: Hegedűs 
Klára és zenekara lánc- 
zenéje, utálta H.

já



A RÁDIÓBÓL ISMERT

NÖTÁK, DALOK, 
SLÁGEREK

CL AKAROM FELEJTEM...
(Utolsó szeremül. Tangó dal)

.S':iics Gusztáv verse. Kelemen Kornél— Fejes Tibor 
zenéje

I. Eddig minden este. - Szemem csak ót leste ; 
.Nehogy elszalasszam csak egyszer is én — 

V‘J sojtsok emlék, - Az is táj, hogy nem rég, - 
rtat nie hajtotta feléin. — Most hiába várom, 

lelkem angyalát, — Penghet a gitárom, de ő meg 
se lat. - ledig egy a vágyam, - Eldalolni 
lágyan, Beteg szivem utolsó dalát :

fogok menni, - Hogy egy ilyen 
xe zavarja többé kedvesem Magát. - 

Elnémul az ajkam, - Kacaghat már rajtam, • 
NyUa tarthatja az ablakát. - Kegyelmet nem 
kerek senkitől se en, - Az élettől félek, megcsalt 
"vóv,\mny* 7, szpgeuy rossz, gitárom, - A sarokba 
' “gom, I ladd szakadjon százezer felé :

llefr. : El akarom felejteni kedvesem Magát. — 
meJhmi’Á1 nlír. "u,,‘19,’bö1 elég, - Ha valahol 
néni; - C, T m<l|,:d,at- - Jutok-e az eszébe 
meg . Kis ablaka a nótámnak sose volt kitárva, 

i'" hallottam soha jó szavát! - Mcgzokla-
felwlrn MagátYf!". P hcnésre Vi>r- ~ Kiakarom 

(Rylmus zeneműkiadó kiadása, Budapest.)

m;m kérdek én soha senkit ...
Németh Béla verse és zenéje

néh. r Mrd,ek en ,solla s<mkit, mégis hallok néha, 
lettél fr Hed; ~ Azt mondják, hogy még szebb 
lett. s idestova menyasszony lesz belőled 1 - 
En Istenem, mert is mondják, minek is kell 

ekem mindezt hallani 1 - Hisz,’ha csak a neved 
hallom, Úgy megremeg a lelkemben valami!

,k,.'n, en soha senkit, mégis hallok néha,
s l,'ólon ni'1' 7 Azt mondják, hogy kacér lettél,
1 bolond»" szépasszony lett belőled! - Én
sun"sí'mltu m .mondják, úgyse hiszek senkinek 
állóm-ó’ 1 1 ~ .Kgy őrizlek a lelkemben,
ahogy regen, olyan tisztán, fehéren !
(Meg/elcnt a Magyar Muzsikaszó 7. számában)

HA MEGHALOK ...
Darumezei Müller Erzsébet verse, és zenéje

»“ meghalok, szivem fölé sírkövet ne tegyetek 
: Hús emléknek tegyétek rá azt a régi levelet _ 
Szebb lesz odalent az álom, - Ha a régi bold'og- 
sagom takarja porladozó szivemet, - Hisz ez

Slmm'föié h",'> ‘'ó,k<in,nyes' cs”kos üzenet.
I iiió sóéívéí ha meghalok, virágot ne tegyetek, • 

utó szélvész seperje szét a porladó rögöket - 
' ’’a csendes éjszakákon — Elkerül téged az 

í <'™áS * *ssk,0,m™S szpmmel suttogod a nevemet, - 
verned 8 "Z Uristen' h°K>r megölted szl-
(Megjelent a Magyar Muzsikaszó 10. számában.)

NINCSEN OLYAN SÖTÉT FELHŐ .. .
Marcali Frigyes verse. Kárpát Zoliéin zenéje.
Nincsen olyan sötét felhő, amely szét ne sza­

badna, — Nem hiszem el, hogy szivemnek párja 
soh sem akadna. — Ahogy kisüt felhők mögül a 
ragyogó napsugár, — Lesz nékem is egyszer 
Párom, aki rcára csókkal vár ...

Néki őrzöm álmaimnak virágdíszes tavaszát 
Hozzá küldöm bils magányom dalbaöntölt pana­
szai. S annak, akit elér ez a reménykedő 
szive”'' 11 Almak “doni már előre szerel metes

(Szerző engedőimével.)

LIRA NYIT A RÓZSA
Koncz Dezső verse. Pásztor Zoltán zenéje

.Széjjelszórtad a rózsát a porba, — Amit neked 
szedtem egy csokorba. - Úgy hervadt el c.,.mi­
ben, hogy észre se vettem. - Talán nem is .
— tan nem is szerettem.

Piros rózsa a virágom mégis... Vihar után
mosol} og az ég is - Dohog még a szivem, 
hej, ki téliét róla ? - Ha lelépik százszor, iijn, 
nyit a rózsa. ’ ‘
(Az Örst. magyar nótaolimpiászon oklevelet nyert 

pályamű. Szerzők engedélyével.)

MAGA IS CSAK OLYAN, MINT A TÖBHI 
(Tangó-dal)

Noszlopy Sándor verse, mukádi Horváth László 
zenéje

1. Emlékszik talán, még hányszor kértem 
Sose mondja azt, hogy szeretem. - Tudtam 
hazudik ilyenkor nékem, - És nem igaz ez !i 
szeielem. - Miért is hittem a hazug szavának, 
Mért is nyillik többször egy virág, — Nem én
kát ímódf ClSÖ MagAnuk> - Ma talán már más"

m.w".?í!?ó\‘lt >"őr a szép tavaszi álom, - Elmúlt 
mar a csókos nyári ej. - En Magát még ma is
- AeTísT* 1 * * *!’ él RH’'S ez a szenvedély.
- Ma IS tudnék uj tavaszt remélni, - Bár a tél
éóJélmrd°ni;I' taíeiér"' Ma8“ nélkül nem tudok 
Cn cím, Jöjjön vissza legyen az enyém.

fle/r..- Maga is csak olyan, mint a többi, — 
h“zudta, hogy szeret. — Tudtam nem 

fog én utánam jönni, — Hanem majd szépen
szereleménif''' T ,?Udja m,Pg’ hogy mást 
szívem “l ó “dj:i "'Cg, hogy- másé lett 
ínó-fzi' — ,,c h‘> talán visszajönne mégis, — 
Újra élne a nagy szerelem.

(Bylmus zeneműkiadó kiadása, Budapest.)

7 népszerű kotta
népdal — nóta klasszikus 
muchanson — táncdal jazz

60 fillér a
Magyar Muzsikaszó

l októberi számában
Mutatváuysziiuml teljesen ingyen küld a 
kiadóhivatal Budapest, Dohány u. fin.

Telefón: 45-3-33
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KIS RTORT, AMELYBEN1
í. .ARRÓL VAN SZÓ HOGY A 
HÉT BIZONYOS NAPJÁN A MA­
GYAR HLMEK IDEGEN VERZIÓIT 

iS BE KELLENE MUTATNI
Kicsit, furcsa és kicsit kényes tanulságot 

lclut levonni az eddig elkészült magyar fil­
mek különböző verzióiról: azt, hogy majd­
nem mindegyiknek nagyobb sikere volt kül- 
foidon, az ilyen verziókban, mint itthon. 
( Talán csak a ItypppUt és a Vén gazember 
kivétel.)

Nagyon sokszor az a helyzet tudniillik, 
bogy a külföldi verziók főszerepeit olyan 
sztárok játsszák, akik igazán kedvencei a 
közönségnek ! Most például Gustav Fröhlich 
a Bákóczi-induló német főszereplője — olyan 
színész, akinek filmje biztos sikert jelent. Az 
/ /// fi Velencében német sztárja pedig Tinó 
<l< Puliiéra, a világhírű, elegáns és hódító 
énekes.

Nem volna tehát nagyon érdekes ezeket a 
nemet verziókat is bemutatni a magyar 
verziók mellett ? Kit nem érdekelne például 
i.aál l'ranciska filmje - németül is ? Érde­
kes volna, ha a közönség is megtehetné az 
összehasonlítást.

Gondoljunk csak arra, hogy a Rádius a 
péntek esti tízórai előadásokon mindig be­
mutatta németül beszélő filmjeinek eredeti 
angol verzióját isi Mennyivel érdekesebb 
enne az új magyar filmeket németül, világ­

hírű sztárok főszereplésével látni.
Szánják a premiermozik a hét egyik estéjét 

a nemet verzió előadására. Ki fog derülni, 
hogy ilyen esetben szívesen nézik meg az 
emberek kétszer ugyanazt a filmet.

HELYBEN ARRÓL VAN SZÓ 
H°G\MpVr EGYSZERRE NÉGY 

líráit nö készül filmre I
Ipcn. igazi királynőkről van szó - de nem 

arról hogy trónjukat vesztett uralkodónók 
Uru „ek, a csábító dollárszerző,lések jóvol- 
rabol, filmre ., .

A királynő egyszerűen divat lett, mint 
téma. A legnagyobb sztárok a legnagyobb 
királynők életét viszik filmre.

111 djuk, hogy Garbó mos/ Krisztina svéd 
kiralynfi életének regényét pergeti.

Korma Shearer következő filmjében ,1/,., 
Antoinette tragikus történetét játssza , 

Clodette Colbert Cleopátrát választotta !;> 
magának. Egészen nagyszabású kiállít á 

keretében kelti életre rendezője : Cecil <l< 
Mille Julius Caesar és Antonius hírhedt 
császári szerelmesét.

Ezekutál, természetes, hogy Marlene Diet 
rich is királynői szerepet kapott : A’aim 
Futalin cárnő sokszor megfilmesített dolgái 
eleveníti meg újra. De Marlene külön kon 
kurrenclát kapott: Ftisabcth Bergner is 
Kagy Katalint viszi Hímre Londonban és a 
fiatal Fairbanks a partnere, Péter cár szere 
pétien.

Ezzel azonban még biztosan nem végződik 
be a sor : majd új sztárok és új királynők 
következnek sorra a vásznon.

5nrvLYAvN ARR0L van SZÓ.

HOGY AZ UJ FILMEK 1FG
DIVATOSABB műhelye

VELENCEI
Velence egyszerre újra divatba jött. Ez 

viszont nem Amerika, hanem Közép-Európa 
uj divata. Majdnem minden második film 
Velencében játszódik.

Egész sorozatot láttunk belőlük mostaná­
ban. Mindenekelőtt, gyors egymásutánban, 
a Szerelem városát, Joseph Schmidt velem 
filmjei és a Titokzatos Grant, aki Velencében 
kezdi meg kockázatos és kockázat nélküli 
szerelmi kalandjait. Az új magyar film te 
mája is Velence körül forog. Címe : Egy éj 
Velencében. Piccaver, a híres osztrák énekes 
és .sdike Szakáll is velencei filmet forgatnak 
Becsben, Velencei kaland címmel. (Tehet,

<Wt a két prodttkeiá nemsokára találkozik 
VBencében . . .)

Valamikor a nászidások jártak a szerelem 
városába : most a rilmcxpedlciók.

%
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„BUDAPESTEN NEM SEGÍTETTEK. SŐT..."
(BESZÉLGETÉS EGY UJ MAGYAR SZTÁRRAL)

Érdekes vendéget kaptunk c héten: 
Budapestre érkezett Berlin új magyar 
sztárja : Olly van Flint. A Délibáb olvasói 
mar jólismerik a nevét: berlini tudósítónk 
számolt be róla nagy riportban, akkor, 
amikor megkapta az Alagút női főszerepét. 
(„Olvastam ezt a riportot és nagyon örültem 
neki” - mondja).

Anny Ondra mellett játszottam első 
szerepemet, a Babyben. A lapok akkor azt 
írták, hogy igen jó hatással volt (hidrára 
paiinernője, mert komoly és decens mo­

rn kiesit átragadt rá is és ezért nem volt 
iiiiyira klownszerű . . . Annie azóta rám 

tud nézni.
llj ilmemet, Kellermann A tagút jót, 

’’■"ist egyszerre negyvenöt mozi mutatja 
odakíinn. Nagyon nehéz szerep volt ; 

olyan feladat, amire büszke is lehet az 
ember. . .

tij filmem: Liebelei szerű szerelmi 
történőt, amely majd Bécsbcn készül cl. 
Klőször azonban Párizsba megyek, mert 
szerződésem szerint meg kell tanulnom 
franciául, hogy én játsszam filmjeim fran- 
'ia verzióit is.

(Az Alagút francia verzióját Renod ját­
szotta, a Comédie Francais hires színész­
nője - szól közbe Frnst Franzos, Olly 
von Flint direktora, aki elkísérte Pestre.

Franzos különben megjegyzi, hogy ez a film 
igazán nemzetközi lesz : a direktor francia, 
a primadonna magyar, a szerző német, az 
egyik férfi főszereplő : Raul Hartmann oszt­
rák, a másik: Attila Hötbiger, a magyar 
Hörbiger Pál fivére és a gyár: a Vándor 
Film, magyar ember alapítása.)

(Hzekután csak egy kérdési lehet föltenni 
Olly non Flint, az áj magyar sztár előtt : 
miért külföldön csinált karriert, miért nem 
itthon, amikor a magyar filmtelepen lámpás- 
síd kutatnak új színésznők után és az a hely­
zet, hogy már pörgetés alatt állnak a filmek, 
amikor még mindig nem tudják, hogy hol 
vegyenek női főszereplőt ?)

Oh, itthon, Budapesten nem segítet­
tek, sőt ... Két ember volt, aki szerepet 
akart szerezni, aki cl akart indítani, mert 
bízott bennem, Nóti Károly és Mihály 
István ; látja ők ide is eljöttek .. .

(A beszélgetés az egyik nagy hotel angol 
szobájában történik, ahol Olly von Flint 
ötárai teán ismerkedik a pesti filmájság- 
I rákkal.)

Azonban Nóti Károly és Mihály István 
nem tudtak szerepet adni az ismeretlen 
kis sztár-jelöltnek. Ezért lett belőle Olly 
von Flint.

A külföldi sikerek után persze könnyen 
lehelne újra Flint Olly belőle.

Sí



négyszemközt
Maiarf csak beszámolni arról a kulisszák ma­
golt )olya tárgyalásról, melynek egy új, hatal­
mas háromműtermes budapesti /ilmtelep fel-

", C.e,,a- A tervek készen <H‘nak és az 
alaptőke lelet bizonyos teltételek mellett biztositfa 
egy mayyur érdekeltség.

három millió

pcngé kell a vállalkozáshoz; és, ha másfél­
millió s érdekeltséget vállal valamelyik külföldi 
Penzcsoporl ukkor egycsapásra Budapest 
les, hozepeurópa film/ővárosa.

Ami még csak álom . . . de, ha már álmokról 
Wl mesélni azl az álomszerü

ALPÁR GITTA

meZt ve^zerePl^nek páratlan sikerével 
AlZ rí' T s’"'1 SZÚ' ,mj!/ /Ümeí ™‘M‘lnak
A árral a Dubarrybál I Bizonyos, hogy ez
' " r • "mit “ na,JXJ nemzetközi siker
százsMZalekos reményével lehetne lepergetni
Il ma aTb<m U’lles ,jGzzcl dolgozik a
egésZLl VaU.Slzlnúle<l le áll most már 
vyesz szezonon ál.
tarhmkZ f"''7 mh " <ilmS!/ártási terveknél 
tartunk, rnegegyszer vissza kell térnünk a

LONDONI

tékát arZ khZlÜnk >WmÍS Cí,tí írás0S bizon'lt- 
arr<[- hogy az angol érdekeltség vezérkara 

valóban k/<
gyártási tervekkel foglalkozott. A Danubia 

'.m. l "niled azonban nem talált üres műter­
met és ezert költözött át Becsbe. A körúti hotel 
ben tizenhat szobát foglaltuk le. .

szeelemrTxr'"' "Z ,"/ÜnA" úl »!/«"«„ a 
továbbad ; t T,ZemkÚZ‘ ,,f,,J!/nnk, tehál bátran 
továbbadhatunk egy szigorúan bizalmas

ÜLJEGYZÉSI HÍRT!

író'a'kikel"'llrri " " kÍS Karin IJ"rdtnil van
s-'’-akiket eUőf/lmszereplésük óta benső barál- 
■ D fűz egybe (filmjüket még nem mutatták be

1 • , múr ‘ártunk, akkor elán,
natjnk azt is, hogy parázs botrány tört ki köze
ü!\a,H<,,nS Albersrßl és Karinról szóló velencei 

pletykák miatt. Az ügy azonban békés k 
magyarázkodással és egy titokban megtartod 
eljegyzéssel ért véget, Kzekután alighanem 
hosszú ideig partnerek maradnak.
r-uUHn'1 küUinU'!IK fHnirßl kell beszámolnunk 
Rét hollywoodi sztár: Constance Bennett 
Jean Harlow filmre viszik egymás déléi 

bizonyos, hogy ez a két film

ERKÖLCS TÉLÉN FII.

lesz, ha a két hódításairól híres sztár hail 
lesz kiszolgáltatni riválisa titkait.. . Mosi rt 
tippelik az amerikai lapok, hogy melyik
nek lesz több férfiszerepig je \> " '

A FILMKLUBBAN 

ehéten kiderüli, hogy miért tűnt el olyan gyorsan
", PrZ‘< P ,nh,áz ,,áTárál az üi "W«> in*
"„ Bor I elscl,aiier Attila kérdezte, meg Lakner 
A Hart, hogy.miéri nem ment be ehhez a filmbe 
a közönség „ moziba. Azért felelte 1 aktia­
mért szemben főbb bort mértek '

£Oth July, 1633.

Stephen J. Fejer Esq 
Szemete Uooa 21. 
Budapest, 7.

Bear Mr. Fejet,

n-,.,, . Thla la u Introduce to you Ur. Ceore-
WRO la proceeding to Budapeot with Mr 3-an-

who, accompanied by Mr. Frenguelil and Vr. 7reT1^y 
are due to arrive In Budape.t via Berlin on Tuesday *

\ ä1!UD8 8 «'J'lreas in Berlin la "Fotel • 
iron.Sunday evening until Monday'night or ?uLda£

■ *««« extend to M.r. Bery the 
‘ies, and furnish him and !'r. Bvass wi

tion respecting atudioe, acts, etc. , »to. as t 
«-cofaanoe with Mr. Frenguelil-a wlar, 

he is writing to you separately.

Yours -faithfully,

For DAKUBIA FILMS, LIMITED.

SB



Miói fi közönség kitalálta a sztárt és 
ennek ,■ r van vagy ötezer éve nagyon 
sokféle .'.tárt láttunk már; nem is szólva a 
lt-.gi as r. egyiptiisi, perzsa, görög és római 
sztárokról: maga Hollywood is minden 
évben : <ztártfinist produkál.

A I/iósztar azonban egészen másvalami, 
jsjélián- ívvel ezelőtt fedezték fel, akkor, 
amik" ,i hangosfilmeket különböző verziók­
ban kezdték gyártani.

A I rziósztámak először csak a hangja 
születeti meg. Hlcintc egy-cgy verziósztár 
semmi más nem volt, mint egyetlen hang, 
amcl) anélkül, hogy megjelenne a vásznon, 
beszélt.

Könnyű kitalálni, Imgy miről van szó. 
Azokról a hangokról beszélünk, amelyek a 
különböző utószinkront kapott amerikai

filmekben megtanították a sztárokat európai 
nyelveken beszélni.

Így lassan kialakultak azok a hangok, 
amelyek (In-lu (htrbo. Joan Crawford vagy 
Clark liable helyett beszéltek a filmek német 
verzióiban. Most azonban nem izekről a 
hangokról van szó.

Az igazi verziósztár : az a színész, aki a 
film valamelyik főszerepét tényleg eljátssza 
egy idegen verzióban.

*

Kevesen tudják, hogy ma már minden 
nagy sztárnak, aki több verzióban készülő 
filmek főszerepét játssza, megvan

a maija állandó verziószlárja.

Itt azután egészen érdekes meglepetések 
érik az embert, mert elófordul, hogy cgy- 
rgv német filmet például franciául egészen

jt.ws xi.mms mhiziós/tUu\i :
Jobbra a francia : Charles llcyer, halni az aiifjnl : Conrad Veldt ( Fab} Ufa



gseweew

*'«™»szwr Cfiy ágyban: Ursula Grabley ég Erdélyi Allel

( Fotó Manningerj
másfajta sztárral játszatnak, mint németül 
A francia közönség tudniillik másként kép- 
ze 1 u.a ™a8a höscit és éppen ezért, a francia 
\ erziosztarok egészen másként is fogják fel 
ezeket a szerepeket. Csak a díszlet, a törté- 
net es a muzsika közös végeredményben 
ezekben a filmekben.

Még két egyszerű csókjelenet között is 
önasi különbség van; mert. egészen más 
egy csók Berlinben és egészen más Párizsban.

Ki hinné például, hogy Liane Haul szere­
pet a J.eányok a vásáron című filmben — 
Brigitte Helm játszotta. Brigitte remek 
francia es nagyon szeretik Párizsban.

Kevesen tudják azt is, hogy Párizsban a 
,-erelmeskedis óta Annabella Magda Schnei­

der verziósztárja. A Liebelei-1 Magda ját­
szotta ncmet.il, Annabella franciául és 
ta rizs bari összehasonlíthatatlanul nagyobb 
s.k..r volt, mint például nálunk (ahol persze 
Atagda Schneiderrel ment, németül.)

Két-három évvel ezelőtt Annabella el­
úszott franciául egy Nagy Kató-szerepet 

•s, csakhogy azóta Kató tökéletesen meg­

tanult franciául és így saját maga lett 
francia verziósztárja. Uj filmjében, a Láng­
pokolban például németül Albers-szcl, fran­
ciéul Pierre Illanchar-ra] játszik.

Albcrsnek általában Charles Hoger vagy 
Jean Murai a francia verziósztárja ; angol 
verziósztárja külön meglepetés: Conrad 
Veidl.

Nagyon érdekes verziósztárokat sorakoz 
látott fel a Manie Carla bombázása. Németül 
Anna s/en, franciául Nagt, Kató, angol. 
San Martira játszotta a női főszerepet. < 
Monte Carlo angol verziójával Albers nn 
is megpróbálkozott; de távolról sem volt 
olyan sikere Londonban, mint példáid 
Conrad Vendnek egy másik Albers-szerep 
ben az •. P. l-bcn, amely ragyogó angol 
szerződést hozott Gonnynak.)

Néhány héttel ezelőtt láttuk a Kairói 
kalandot Bizonyára kevesen tudják, hogy 
nemeiül is, franciául is Renate Mittler ját- 
szotta a női főszerepet. Lcopoldinc Fans 
, "! szerepét viszont Párizs izig-vérig
francia védettje : Madame Spinelli játszotta.



í vesen tudják, hogy Alliers 
''ifiéiül Is eljátszott» it 
! ente Carlo bombázását : 

nt bari Marllza volt Anna 
Sieti vcrziószlúrja
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Heinz Rilhmcmn is érdekes verziósztárt 
kapott. Büszke leltet rá : Albert Préjeant.

Nézzük meg például a Titokzatos (iron 
verzió-szerep oszló só I. :

Hans Albers............. Jean Mural.
Albert Basscrtnann. Roger Carl.
Karin I land............Rosine Dérvan.
Olga Csellova.......... Germaine Ausscy.

Willy Fritsch szerepeit rendszerint Henrii 
Harnt játszotta egészen addig, amíg ki 
nem vitték Lilian után Hollywoodba. (Ott 
azután Lilian helyett Janet Gai/nor partnere 
leli.) Heather Angel, a Nappal én, éjjel le an 
goi Nagy Kató verziósztárja is Hollywoodba 
került.

Szóval: a német filmek angol verzió­
sztárjainak útja Hollywoodba vezet.

Az amerikai sztároknak nincsenek európai 
verziósztárjaik. Csak a hangjuknak . . .

Egészen bizonyos, hogy ezeknek a titok­
zatos hangoknak a helyét nemsokára el fog­
ják foglalni az igazi verziósztárok.

Ami pedig a magyarokat illeti: büszkék 
lehetnek új verziósztárjaikra. Jávor Pút 
német verziósztárja Gustav Fröhlich, Daijka 
Margit verziósztárja Camilla Horn lett. Gaál 
Franciskáé pedig — Franziska Gaal '

kél (tatai verziósztár, akik­
nek egyszerre Indult el a 
karrierjük : Karín lturdl és 

Hostile Heréim
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EDGAR WALLACE ELKÉPZELTE
AZ ELKÉPZEI -HETETLENT

HOLLYWOOD ÉI.ELRE KELTETTE A FANTASZTIKUS KING KONCOT:

A világ nyolcadik cso­
dájának nevezték cl azt 
a -fantasztikus filmet, 
amelynek ötletét a dollár- 
százezrekért Amerikába 
csábított Hdgar Wallace vit­
te ki Hollywoodba.

1 he. eiglh wonder of I lie 
world a világ nyolca­
dik csodája, amely sokkal 
hmtasztikusabb, mint a Bá­
bel torony. A King Kong- 
r"l van szó, a harminc 
meter magas , majomóriás 
filmjéről, amely páni re­
chnet kelt az emberek kö- 
/ult egy példátlanul iz­
galmas történet keretében 

amikor a szörny elsza­
badul.

I'dgar Wallace már nem 
vihette meg a film premier­
jét. Meghalt, mielőtt King 
Kong életre kelt volna.

Kzt. a filmet nem úgy 
kell felfogni, mint egyikét 
azoknak a csodálatos tör­
téneteknek. amelyek soha 
nem látott dolgok és vidé­
kek felé vezetnek el ben­
nünket ; nem, itt valami 
másról van szt>, író, ren­
dező, színészek, techniku­
sok itt egy új csodát állí­
tottak elő nekünk, a mér­
hetetlen lehetőségek felett 
rendelkező film és a mér­
hetetlen pénz felett ren­

delkező filmkirályok labo­
ratóriumában.

Tudományos könyvek­
ben sokat olvastunk azok­
ról az őskori szörnyekről, 
amelyeknek őskori leletek 
és tudósok vezetése a! ■ 
álló ásatások vezettek 
mára és amelyeklharnm .. 
szór, negyvenszer nagyok 
Jude voltak, mint az ember 
Képzeljük cl. hogy a világ 
valamelyik még föl nem 
fedezett táján még élné­
nek ezeknek a gigantikus 
állatoknak az utódai; kép 
zcijiik el, hogy egy bámu­
latosan felszerelt expedí­
ció behozna egy milliós vá- 
rosba egy ilyen szörnyet:



, ultik közti, ame-
rgvobbak nála; 

■k cl, hogy ez a 
elszabadul — a 

forgatagában 
, egy pár izgal- 
az őskor, a maga

(I ielli"
Ivek ab 
és képe 
szörny 
vílágve 
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Nem ezt ol sem igüct 
képzelni Mert itt farról 
van szó hogy Edgar Wal- 
laee vaiami elképzclhetet- 
lenl krj.zeit, el — tis ezt 
áldozat"! nem Ismerő mun­
kával : megcsinálták.

Mert hiszen az ilyen 
regényt csak megálmodni 
lehet vagy megfilme­
síteni. Kdgar Wallace meg­
álmodta és Hollywood film­
re vitte az álmot.

Ezért nevezik a világ 
nyolcadik csodájának a 
King h ’ ingói.

*

Mondani sem kell, hogy 
cgv ii ca méretű film élti-

Áz elszalmdull Kirau. 
a ma.iomtiriáfi . . .

re a legjobb rendezőt, a 
legjobb szfntiszcket tis a 
legjobb technikusokat állí­
tották. Ez a film tele van 
felejthetetlen meglepeti1 
sekkel.

Ehhez csak annyit kell 
hozzátenni, hogy King 
Kong, félelmetes mivolta 
ellenére is, diadalmenetben 
vonult végig az egész vilá­
gon.

Menekülés n szörny elöl... 
a King koiifi egyik izgat 

más jelenete
Bemutatja :

Uránia és ítádlus
(Totó R. K. 0. Radio)

WMf,



EDGAR WALLACE ELKÉPZELTE
AZ ELKÉPZELHETETLENT

HOLLYWOOD ÉLEfRE KELTETTE A FANTASZTIKUS KING KONCOT

A viliig nyolcadik cso- 
•lujának nevezték el azt 
a íantaszt ikus filmet, 
amelynek ötletét a dollár- 
■ /Tízezrekért Amerikába 
vAibftotl Edgar Wallace vit­
te ki Hollywoodba.

I he clijth wonder of Hie 
world a világ nyolca­
dik csodája, amely sokkal 
fant ászt ikusabb, mint a Bá­
bel torony. A King Kong- 
r"l van szó, a harminc 
méter magas majomóriás 
filmjéről, amely páni fé­
lelmet kelt az emberek kö­
zolt egy példátlanul iz­
galmas történet keretében 

amikor a szörny elsza­
badul.

Edgar Wallace már nem 
ölhette meg a film premier­
jét. Meghalt, mielőtt King 
Kong életre kell volna.

Ezt a filmet nem úgy 
kell felfogni, mint egyikét 
azoknak a csodálatos tör­
téneteknek, amelyek soha 
nem látott dolgok és vidé­
kek felé vezetnek el ben­
nünket ; nem, itt valami 
másról van szó, író, ren­
dező, színészek, techniku­
sok itt egy új csodát állí­
tottak elő nekünk, a mér­
hetetlen lehetőségek felett 
rendelkező film és a mér­
hetetlen pénz felett ren­

delkező filmkirályok lalm 
ratóriumában.

Tudományos könyvek­
ben sokat olvastunk azok­
ról az őskori szörnyekről 
amelyeknek őskori lelel.f 
és tudósok vezetése el­
álló ásatások vezettek 
mára és amelycklharnn, . 
szór, negyvenszer nagyob­
bak voltak, mint az ember 
Képzeljük cl, hogy a világ 
valamelyik még föl nem 
fedezett táján még élné­
nek ezeknek a gigantikus 
.illatoknak az utódai; kép 
ze'ljük el, hogy egy bámu­
latosan felszerelt expedí­
ció behozna egy milliós vá­
rosba egy ilyen szörnyet
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hogy Edgar Wal- 
\ a,.mii elképzclhetet- 
kviizett el — és ezt

áldozat'-1 nem ismerő mun­
kával : megcsinálták.

Mert hiszen az ilyen 
regényt csak megálmodni 
lehet vagy megfilme­
síteni. Edgar Wallace meg­
álmodta és I loliywood film­
re vitte az álmot.

Ezért nevezik a világ 
nyolcadik csodájának a
King hangot.
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L rá Ilin és Jiáilius
( Fotó R. K. 0. Radio)

Az clszolimliilt Kinn Kong, 
a majomóriás . ..

re a legjobb rendezőt, a 
legjobb színészeket és a 
legjobb technikusokat állí­
tották. Ez a film tele van 
felejthetetlen meglepeti- 
sekkel.

Ehhez csak annyit kell 
hozzátenni, hogy King 
Kong, félelmetes mivolta 
ellenére is, diadalmenetben 
vonult végig az egész vilá­
gon.
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A DÉLI BAß SZAMARA IRTA:
ElYNOü GLTIN

t.ikket kértünk Elinor Gtyntől, a népszerű regénytrónőtől, aki nem­
régen Budapestre is ellátogatott Hollywoodból, ahol sorra filmesiiik 
szcenáriumail. Természetesen nem Irtuk elő neki a témát és ezért 
kedvencéről, Herbert Marshallról az amerikai nők bálványáról Irt. 
Nálunk nem értették meg a nők, hogy miért szeretik úgy ezt a szép- 
hanga /ér/it Amerikában... és éppen ezt magyarázza meg a 
Marshall három filmben láttuk eddig: Marlene Dietrich mellett « 
Szőke Vénuszban, Kay Francis mellett a Becsületes megtalálóban 
és Sári Maritza melleit az Eladó gavallérban.

Most következik a nagy leleplezés Herbert 
Marshallról. Nálam volt teán, mielőtt Holly­
woodba vitorlázott volna. Először hadd írjam 
le a külsejét. Magas, jóalakú és kifogástala­
nul öltözködik. Furcsa arca van, cseppet 

■ cm csinos, de végtelenül vonzó, okosnak és 
kissé titokzatosnak látszik. Nagy, barna, ér­
telmes szemei vannak. Es a hangja! Benne 
van minden vágyódás, bölcseség és őszinte- 
ég. ahogyan a filmen megszoktuk nála. Nincs 

benne semmi abból a bizonyos második gar­
nitúra angol színészből, akinek a kiejtésén 
’Ivari szívből tudnak nevetni idegen orszá­

gokban.
Igen, Herbert Marshall velem teázott, teá- 

"II kérem! (Cocktail kizárva.) Mindig van 
abban valami romantika, ha ketten együtt 
teáznak. Intim bizalmat keltő cgyiittlét! Biz­
tosíthatom önöket, hogy Herbert Marshall 
olyan ember, akinek érdemes a bizalmába 
férkőzni.

Mindaz, amit leghelyesebben bájnak nevez­
hetnék és amit filmjeiről ismerünk, hatványo­
zottabban érvényesül, ha hozzáadjuk a lényé­
ből kiáradó személyi varázst. Semmi önhitt- 
•eg sincs benne és teljesen közömbös szá­
mára az a hatás, amit megjelenése vált ki az 
emberből. Az összes filmsztárok között ta­
bui Gary Cooper az egyetlen rajta kívül, 
akiről ugyanezt el lehet mondani.

Másik nagyon vonzó tulajdonsága: nagy 
érzéke a finomságok és humor iránt.

Nagy érdeklődéssel hallgattam, amikor első

foglalkozásáról mesélt. Egy szállítócég alkal­
mazottja volt és arról volt szó, hogy meg 
is marad ebben a szakmában. Természetesen 
nagyon utálta a mesterségét; nem is lehet 
csodálni, hogy olyan vérbeli színész, mint 
ő, nem szívesen adta össze naphosszat a 
hideg számoszlopokat. Apja színész volt és 
neki is vérében volt a színészet és hogy 
nem ment egyenesen erre a pályára, az a 
konzervatív angol iskolai nevelésnek köszön­
hető, amely azt tartja, hogy a színipálya nem 
férfinek való mesterség. Azonban hamaro­
san rájött arra, hogy mint szállító aligha fog 
karriert csinálni. Ekkortájt tört ki a háború 
s ö rögtön a francia harctérre került. Rövi­
desen súlyosan megsebesült és hosszú hó­
napokig lebegett élet-halál között. Innen szí; - 
mazik az a legenda, hogy elveszítette egyik 
lábát és mert műlábbal jár — ezért olv.m 
különös a járása, őszintén szólva, nem m 
tem neki ezt a kérdést föltenni.

talán a kiállott szenvedéseknek kösz i- 
heti mély érzésvilágát. Kevés férfiúnak 
alkalma ezt az igazi szenvedést megismerni, 
amelyet mi, asszonyok, olyan nagyon jól 
merünk. Valaki beajánlotta egy vándorszínész 
társulathoz rendezőnek, itt nagyon értékor 
tapasztalatokat szerzett és egyszerre rájöt 
hogy neki tulajdonképpen színésznek keltei 
lenni.

Nagyon jól emlékszem első nagy szerepém. 
Lonsdale egyik darabjában játszotta, ö vi t 

az az ember, aki tökéleteset nyújtott i
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A SZEltZŐ fiS A TÉMA : 
Herbert Marshall és a szép Elinor Glyn

nagyvilági férfi szerepében. El lehet öt kép­
zelni például, amint ingujjban ül le a diner­
hez, vagy amint részegen káromkodik? Nem! 
Hál’ Istennek, ö a halhatatlan szerelmet és 
gyöngédséget képviseli.

Romantika veszi körül minden egyes sze­
rt : n és cz aZi ami a nők szivét feléje 
lo Még az olyan könnyű vígjátékban
és H it a László Aladár és Lubitsch filmje:

t Lsülctcs megtaláló", lehetetlen szerelmi 
h' rétéit megindultság nélkül végignézni. 
1 erre megérzi az ember, hogy ez a sze- 
• ti valódi, gyöngédséggel és önfeláldozás­
sal teli.

Magánélete is csupa romantika. Felesége, 
‘H it Best, nagyon értékes teremtés. Ugyan- 

■ " ni gyöngéd és értelmes a tekintete, mint 
"Írjének. Maga is kitűnő, bájos színésznő.

aki nem- 
filmesltik 

t és ezért 
igáról Irt. 
t a szép. 
7 a
mellett u 

gtalálóhan

KB

Herbert Marshall a hűséges férfitipust kép 
viseli.

Megkérdeztem tőle, miért gondolta mégis, 
hogy regényük Edna Best-tel véget ért?

— Azétt — felelte mosolyogva, mert mi 
hajlamainkat követjük és nem vagyunk a 
konvenciók rabjai. Gyakran reggelizünk 
együtt, de sohasem kényszerítjük egymásra 
a közös étkezéseket.

Megértettem, hogy mit akar mondani. Nincs 
benne semmi abból a túlzottan értelmezett 
családiasságból, amely minden illúzió meg- 
ölőjc. Sok asszony a jó konyhán keresztül 
akarja megtartani az urát magának, holott 
az egyetlen mód erre: megőrizni az illúzió­
kat. Éljen a romantika!

Igen, egészen biztos, hogy Herbert Mar­
shall annak köszönheti hihetetlen népszerű­
ségét, hogy valószínűvé tudta tenni a filmen 
a romantikus szerelmet.

Mikor csendes fogadószobámhan beszél­
gettem ezzel az emberrel, őszintén örültem 
neki, hogy színpadra lépett és megmutatta 
a világnak, hogy milyennek kell lennie min­
den asszonyok álomképének: a gyöngéd, lo­
vaglás, hű, szerelmes férfinek.
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férfiút. A nagy rendező fölényesen, fróni; u- 
■san megmagyarázta, hogy mi a haja a francia 
filmnek. Milyennek kellene lenni és mib „„ 
lesz majd végre most, hogy a kezébe került 
egy nagy stúdió és korlátlan töke. Az ész- 
szes újságírók bámulták és lelkesedtek. Alig 
vártuk, jiogy elkészüljön milliós filmje, a 
Napoleon . . . Ugyanekkor jelen volt a szikár, 
bozontos, szakállas orosz óriás is, Harst off! 
Szűkszavú, félszeg, nehézkes ember. Motyo­
gására senki se volt kiváncsi. „Szerencséi! -n 
flótás” —- vélekedtek a sajtó igen tisztelt 
képviselői és rá se hederítettek sem ők, sem a 
tőkések. Aztán elkészült a Napoleon : három 
millió frankot öltek bele a párizsi bank 
A „világfilm” olyan botrányosan unalma, 
volt hogy az előadás közepén megszöktek, 
nembírták tovább. A vállalkozó belebukott. 
Másnap Barstofí filmjét mutatták he óriási 
sikerrel. Másfél évig maradi egyfolytában 
műsoron.

Ehhez értenek a francia rendezők. Meg­
magyarázni. Minden pénzt megér egy ih n 
előadás. Do filmet csinálni ? Nem, ezt már 
csak a nemetekre, amerikaiakra és oroszok u 
kell bízni . . .

Tamás István,

KIS TÖRTÉNET A NAGY 

PÉNZRŐL. NAGY SIKERRŐL 

ÉS A FRANCIA FILMRŐL I

Most. hogy nálunk is népszerűsíteni pró­
bálják a francia filmeket, időszerű felvetni a 
kérdést: hogy lehet az, hogy míg az ameri­
kaiak, angolok, németek annyi kitűnő képet 
produkálnak, a franciák sorra buknak elvisel­
hetetlenül unalmas darabjaikkal ? Ugyanaz 
a francia szellem, amely regényben, víg­
játékban, drámában tökéletes, amint film­
mel próbálkozik, tehetetlen . . . (Ez a 
megállapítás elsősorban a franciául nem 
érit közönségre, vonatkozik.)

Más a francia szellem és más a francia film­
ipar. Más az elgondolás és más a kivitel. Itt 
megfordul a tétel : sok költséggel és kevés 
csprit-vel készülnek a párizsi filmek. Uillan- 
courtbun jártam és felkerestem a franciák 
büszkeségét, Abel Ganceot, akinek számolat- 
1 ónul szórták a pénzt abban az időben. Ki­
vezet volt végighallgatni ezt a ragyogóan 
sziporkázó, okos, mulatságos és lenyűgöző

▲
El I U.ll írvn

( Póló Paál)
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CLARA IIOU
új vigjátékát, amelynek 
Huni: lesz a elme. Part 
nervi Waller Hasion, Vil­
iin Jaríj és Frcflon Fosier, 
aki Hitter Irén első film­
partnere.
in in cn vttehtox
új filmjét, amelynek Man­
dalay a elme és egy új szí 
nesz l.ijle Tálból a férfi­
fej szereplője.
IlOIIHltr MONTGOMERY
első bűnügyi filmjét, amely­
nek izgalmas címe: A 
halóit rendőr titka.
A 1IOSWELL SISTERS 

Amerika híres rádióéne- 
kesnóinek második filmjét 
a Darning Eadyl, amelynek 
Crawford a címszereplője. 
(Első filmjük a Hulló, min­
denki boldog.)
A „I‘ATROE”-T, 
amelynek négy férfi hőse 
van : Doris Karlo/f, Victor 
Marl.aglen, Richard IHx és 
Wallace Ford.

COXSTANCE CUMMINGS 
igazán mai filmjét, a Ilii 

■y-odik századot, amelyet 
' ■."■tinire férje: Herrn
‘ "ti Irt felesége számára, 

megbuknak, legalább 
■ült buknak meg.)
0HEItT MARSHALL
Alt feleségének $
dnn Restnek első filmjét 

■■ H. 0. Rádiónál. Címe 
nincs ; happy endje 

■ i van .. .

film-ujsac

A legújabb Hitlerikul bolrányper hőst1: l.ols Wilson, akii hetven­
ötezer dollár kártérítésre ítéltek. mert eleső hí to (la barátnője férjéi. 
A pénzt persze az elhagyott asszony kapja... Most az a kérdés, 

hogy ki Járt johhuii : aki a pénzt kapta, vagy aki a férjet ?

JEGYZETEK A FILMRŐL
I.KG YEN GÉPFEGYVER A FILM. AMELY FEHL ÉN­

KÉNT MÁS ÉS MÁS SZENZÁCIÓKAT ROBBANT A 
NÉZŐK ELÉ. ti. W. FAUST

A RENDEZŐT MEGTÉVESZTHETI A SZÍNÉSZ, 
HE A FEL VEVŐGÉRET SOHA.

CHARLES CHAPLIN

A KINEMATOGRÁFIA: JÓÍZŰ DE TÜMEGFŐZTÜ 
KONYHA. PHILIPPE ROTSCHI Eli

A SZTÁR CIMÉ'I' NEM A FIIMKIRÁLYOK ADO­
MÁNYOZZÁK, HANEM A KÖZÖNSÉG.

EMIL JANNINGS



I
A Délibáb 40. számában közölt filmrejtély hely 

megfejtése: Hermann Speelmanns, a Titokzatos ajtó 
Varsói bút és a Megzavart nászút egyik főszereplője.

KI MIT NYERT?
llausc/i László :

két jegyet A RADIUS—METRO—FILMPALOTÁBA.
Székelt/ Jolán :

két jegyet A RADIUS—METRO—FILMPALOTÁBA.
Hereiül Juci :

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Halasi/ Miklós ;

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Pető Magda :

két jegyet A CAPITOL FILMSZÍNHÁZBA.
Szabados Erna ;

két jegyet A COHVIN FILMSZÍNHÁZBA.
Iírausz Józse/nc :

JOGoZóUTaL™“ MCVßSZI k’ELVÍCTELíiB!

Jlévész Tibor 
Kallós Jolán 
Benedek Ferenc 
Mérd Árpád 
Kiss Mimi 
Beteríti/ Annie

(T U úloíí'ÉYvf-“iB0M ™KBTE FÉLHOLD 
PJÉLDÁN YÁT.YÉNEK kG Y'ht'Y SZÍNES KÉMÉN VKÖTUSI

EHÉTEN ISMÉT UJ REJTVÉNY 
SOROZATOT INDÍTUNK MEG:

A feladat a következő. Leírjuk valamelyik filmsztár 
nevét. így :

ELISABETH BEUGE
Most kettévágjuk a nevet:

ELIJrtDLIII UtKOIIO
természetesen nem Berguer, hanem uz itt következő:

ÖKLin UAKDU
«attars

es



A FELTÁMADT 
HALOTT

IRTA: FEHÉR ARTÚR

mmmmrmm
V;i mák, akik hisznek a feltámadásban, de 

M rengeteg azoknak az istentagadóknak 
is 1 zárna, kik azt mondják:

Min kérem, még senki se jött vissza
a másvilágról.

i évedés, mert igenis vannak olyanok, 
akii. másvilágról visszajöttek, hogy mesz- 

kelljen menni, példának okáért, min­
gy, ii; ni vagyok én.

mélein kérem, semmi okuk nincs, 
lm:., kételkedjenek a szavaimban! De ha 
véletlenül mégis akadna valaki önök közül, 
aki csodálkozva fogadná kijelentésemet, úgy 
kérem az illetőt, menjen csak egész bátran 
a Wesselényi ucca 69-be, hol ezelőtt laktam 
s kérdezze csak meg egész nyugodtan a 
vicinct, vagy a szomszédomat, a Schwarz 
fűszerest, hol könyvre szoktam volt vásá­
rolni, vagy Mandiner bácsit, a „gyors-szabót“, 
inaid meghallja tőlük személyesen, hogy min­
den szavain olyan igaz, mint a Szentírás. De 
ha a fentnevezett urak nem lennének elég 
szavahihetők ama merész kijelentésem iga­
zolására, hogy van valaki, aki visszajött a 
másvilágról s az az illető én vagyok; úgy 
méltóztassanak csak egész bizalommal a 
kávéház törzsvendégeihez fordulni, ők, ha 
kell, akár meg is esküdnek arra, hogy igaz, 
amit mondok. Afelől egészen nyugodt va­
gyok, Imgy nem fognak hamisan esküdni, 
mert önök a fejüket csóválják. Utóvégre, ha 
kót huni a törvény előtt elégséges, miért kí­
vánják tőlem, hogy az egész Wesselényi 
ácsát idehívjam esküdni?

\zt azonban nem mondom, hogy lehetsé­
ges az is. hogy a vieiné már nincs a 69-ben 
s a Mandiner bácsi is esetleg becsukta már 
a gyors-szabóműhelyét, ami nem tartozik ma- 
miliság a csodák közé, hát inkább én mon­
dom cl az esetet, úgy, ahogyan megtörtént s 
auniick igazolására olyan tanukat sorakozta- 
luk fel, mint például a vieiné a Wesselényi 
ucca 69-ből és a .. .

Hatvanban szavaltam - - tizenhárom 
11 '<■ r előtt. .. ezt nem a szóvicc miatt from,
S ''in bizony Isten nem voltak többen az 

1 i'Mdocstélyemen. Hiszen, ha a városka mű- 
I "miéi közönsége, számarányokban kifejezve,
1,1 '"aradi volna a nevéhez, talán egy üveg 
l'czsgot is kinyittattam volna örömömben, a 

heh egyetlen kávéházban, mely a hely- 
!’ egyetlen szálloda épületébe volt beapli- 

'■a; sajnos, nein az utolsó divat szerint.
11 v'szont a 13-as számhoz alkalmazkod- 

• szerencsétlenül éreztem magamat, 
innen! Vissza, haza, Pestre! így okos- 

■ 'in . v Hogy egyáltalában okoskodtam, 
az is szerencsétlenség volt... Ha a 

’'ovsugár másodpercenként 300 kilométert 
megtenni, miért ne tudnék én 70 kilo­

tt
a

métert megteli ni egy rövid időn belül, annál 
is inkább, hisz én is „fénysugár“ vagyok, 
„mejy áttört hazánk komor kultúrális felie­
dén --- írta rólam egyszer az „Apc Zagyva­
szántói Közlöny.“

Sajnos, vonatom már nem volt, tizenegy 
óra után már csak tehervonatok döcögtek 
hazánk szeretett fővárosa felé s én szomo­
rúan üldögéltem a szállodában beaplikált ká­
véházban, mikor a főpincérnek mcntőőtletc 
támadt.

Kérem, művész úr, álljon ki az ország­
úira, mert Pest felé ilyenkor is gyakran 
mennek autók. Biztosan fölveszik.

Kiálltam az országút közepére, frakkban, 
táskával a kezemben s vártam. A kávéház 
redőnyeit lehúzták... a gázlámpákat eloltot­
ták ., , Sötétség borult a kis városkára, mint 
egykor Egyiptom országára ... Tizenkettőt 
ütöd a toronyóra. . . ilyenkor kapnak ki­
menőt a szellemek .. . megborzongtam ... 
félni kezdtem ... lábaim remegtek az izga­
lomtól s ha le nem ülök a táskámra, ott 
estem volna össze az országút közepén.

Azt hiszem néhány másodpercre elveszt­
hettem az öntudomat, mert mikor magam­
hoz tértem, vakító fénysugarak lövedék a 
szemembe s hirtelen azt hittem, a mennyor­
szágban vagyok, de aztán vettem csak észre, 
hogy egy autó stoppolt le pont előttem s 
annak — reflektorai szúrtak a szemembe. - 
Hullaszállító autó volt. — Eekete, komor, 
mint a bünüs lelkiismeret. Az első pillanat­
ban megdöbbentem. Aztán józanul kezdtem 
gondolkodni. Eh, nevetséges! Jobb, ha élve 
visznek magukkal, mint vinnének, ha lelkem 
most mint a fénysugár visszaszáll! volna Tc- 
remtőjéhez.

Bemutatkoztam, aztán felültem az em­
berek mellé.

6»



A Délibáb -10. számában közölt filmrejtély heh 
megfejtése: Hermann Speelmanns, a Titokzatos ajtó 
Varsói bál és a Megzavart nászát egyik főszereplője.

KI MIT NYERT?
llausch l.ászló :

két jegyet A RADIUS—METRO—FILMPALOTÁBA.
Székelt/ Jolán ;

két jegyet A RADIUS—METBO—FILMPALOTÁBA.
Zierend Juci :

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Halasi/ Miklós:

két jegyet AZ UFA FILMSZÍNHÁZBA.
Pető Magda :

két jegyet A CAPITOL FILMSZÍNHÁZBA.
Szabados Erna :

két jegyet A CORVIN FILMSZÍNHÁZBA.
Krausz Józse/nc :

JOgB°UTALVA™.B MCVfSZ' ^VÉTELÉ,.K

Hévész Tibor 
Kallós Jolán 
Henedek Ferenc 
Mérei Árpád 
Kiss Mimi 
Peterdy Annie

ESERMELY ti TULA : HÁROM FEKETE FFT/1101 ii 
PÉLDÁN yATYÉNEK SZ,X’ES KÉMÉN YKÖTFsT

EHÉTEN ISMÉT UJ REJTVÉNY­
SOROZATOT INDÍTÓNK MEG:

A feladat a következő. Leírjuk valamelyik filmsztár 
nevét. így :

ELISABETH BEUG©
Most kettévágjuk a nevet:

CLUMDUII IftKUHO
természetesen nem Bergner, hanem az Itt következő:

ÖKLin ÜAKDU

es



A FELTÁMADT 
HALOTT

IRTA: FEHÉR ARTÚR

mW;-

Van . akik hisznek a feltámadásban, de 
rengeteg azoknak az istentagadóknak 

js a , na. kik azt mondják:
; an kérem, még senki se jött vissza

a ma -ilágróL
I a vedés, mert igenis vannak olyanok, 

akii. másvilágról visszajöttek, hogy mesz- 
szíív kelljen menni, példának okáért, min­
gy,ír; tt vagyok — én.

mélein kérem, semmi okuk nincs, 
bűz. etelkedjenek a szavaimban! De ha 
véletö:uiI mégis akadna valaki önök közül, 
aki ■ idálkuzva fogadná kijelentésemet, úgy 
kér in az illetőt, menjen csak egész bátran 
a Wesselényi ucca 69-be, hol ezelőtt laktam 
' kérdezze csak meg egész nyugodtan a 
vicinet. vagy a szomszédomat, a Schwarz 
fűszerest, hol könyvre szoktam volt vásá­
rolni. vagy Mandiner bácsit, a „gyors-szabót", 
majd meghallja tőlük személyesen, hogy min­
den s/avam olyan igaz, mint a Szentírás. De 
ha a fentnevezett urak nem lennének elég 
szavahihetők ama merész, kijelentésem iga­
zolására. hogy van valaki, aki visszajött a 
másvilágról s az az illető én vagyok; úgy 
méltóztassanak csak egész bizalommal a 
kávéház törzsvendégeihez fordulni, ők, ha 
kell, akár meg is esküdnek arra, hogy igaz, 
anm mondok. Afelől egészen nyugodt va­
gyok, hogy nem fognak hamisan esküdni, 
mert önök a fejüket csóválják. Utóvégre, ha 
két tanú a törvény előtt elégséges, miért kí­
vánjuk tőlem, hogy az egész Wesselényi 
utcát idehívjam esküdni?

Azt azonban nem mondom, hogy lehetsé­
ges .íz is. hogy a viciné már nincs a 69-ben 
s a Mauthner bácsi is esetleg becsukta már 
a gyors-szabómőhelyét, ami nem tartozik ma- 
naosag a csodák közé, hát inkább én mon­
dom el az esetet, úgy, ahogyan megtörtént s 
aminek igazolására olyan tanukat sorakdzta- 
tos fel, mint például a viciné a Wesselényi 
ucca ó9-ből és a . ..

Hatvanban szavaltam - - tizenhárom 
lN:1'u 1 dőlt.., ezt nem a szóvicc miatt from, 

bizony Isten nem voltak többen az 
' a- idóestélyemen. Hiszen, ha a városka mü- 
|! ' i ) közönsége, számarányokban kifejezve, 
■i” maradt volna a nevéhez, talán egy üveg 
!''. ’‘'őt is kinyittattam volna örömömben, a 
je . beli egyetlen kávéháziján, mely a hely- 
j1' 1 egyetlen szálloda épületébe volt beapli- 
'',1; sajnos, nem az utolsó divat szerint. 

rl viszont a 13-as számhoz alkalmazkod- 
szerencsétlenül éreztem magamat, 

nmen! Vissza, haza, Pestre! így okos* 
am • Hogy egyáltalában okoskodtam, 

■íz is szerencsétlenség volt... Ha a 
’ sugár másodpercenként 300 kilométert 

megtenni, miért ne tudnék én 70 kilő­

tt»

M .

/

métert megtenni egy rövid időn belül, annál 
is inkább, hisz cn is „fénysugár“ vagyok, 
„mely áttört hazánk komor kulturális felie­
kén ~ irta rólam egyszer az „Apc Zagyva­
szántói Közlöny."

Sajnos, vonatom már nem volt, tizenegy 
óra után már csak tehervonatok döcögtek 
hazánk szeretett fővárosa felé s én szomo­
rúan üldögéltem a szállodában beaplikált ká­
véházban, mikor a föpincérnek mentőötlete 
támadt.

Kérem, miivész úr, álljon ki az ország­
úira, mert Pest felé ilyenkor is gyakran 
mennek autók. Biztosan fölveszik.

Kiálltam az országút közepére, frakkban, 
táskával a kezemben s vártam. A kávéház 
redőnyeit lehúzták... a gázlámpákat eloltot­
ták . . , Sötétség borult a kis városkára, mint 
egykor Egyiptom országára ... Tizenkettőt 
utölt_ a toronyóra . . . ilyenkor kapnak ki­
menőt a szellemek .. . megborzongtam . . . 
félni kezdtem,.. lábaim remegtek az izga­
lomtól s ha le nem ülök a táskámra, ott 
estem volna össze az országút közepén.

Azt hiszem néhány másodpercre elveszt­
hettem az öntudomat, mert mikor magam­
hoz tértem, vakító fénysugarak lövőitek a 
szemembe s hirtelen azt hittem, a mennyor­
szágban vagyok, de aztán vettem csak észre, 
hogy egy autó stoppolt le pont előttem s 
annak — reflektorai szúrtak a szemembe. - 
Hullaszállító autó volt. — Fekete, komor, 
mint a bűnüs lelkiismeret. Az első pillanat­
ban megdöbbentem. Aztán józanul kezdtem 
gondolkodni. Pb, nevetségesI Jobb, ha élve 
visznek magukkal, mint vinnének, ha lelkem 
most mint a fénysugár visszaszáll! volna te­
rem tőjéhez.

Bemutatkoztam, aztán felültem az em­
berek mellé.

1<



Színésznek ietszik lenni? — kérdezte 
a sofőr nafvul.

A hatvani Tizenhármak jutván az eszembe, 
magamban gondoltam, tetszeni bizony nem 
tetszik, hogy színész vagyok, deltát hango­
san nem mondtam, mert úgy mondván, vicc­
nek is meg ez egyszerű emberek előtt régi 
lett volna.

Vittünk mi már sok színészt — dicse­
kedett a sofőr.

Mikor? • kérdeztem aggodalmasan.
Mikor? Mikor meghóttak — büszkélke­

dett tovább.

Az autó vadul robogott a néma éjszaká­
ban. Az üres koporsó a kocsi belsejében kí­
sértetiesen kopogott. Néhány nyúl ijedten 
szaladt 'át az országúton, mert éppen egy 
erdőn mentünk keresztül. Páran versenyt 
futottak a masinával, megvadítván a reflek­
toroktól. Egyet el is ütöttünk.

— Kiket vittek? — kérdeztem tompán.
Hát a Tanay, meg a Fenyvesi színész 

urakat, meg a ... — és sorba megnevezte 
szépen mindazokat a drága kollégáimat, kik­
kel éveken keresztül együtt játszottam a 
Vígszínházban annak idején. Felsóhajtottam!

Istenem, ki emlegeti már őket? Csak a 
halottaskocsi sofőrje, a társa, meg én most... 
A közönség?!

Csak addig, míg elföldelték őket. „Amíg 
friss a hír, amíg szenzáció volt. hogy meg­
haltak. Nem tovább. Miniszterek buknak - 
egy napi szenzáció! Királyokat taszítanak le 
a trónokról -- két napi újdonság! Országok 
pusztulnak és születnek egy heti inger 1 
Mi ezekhez képest egy színész elmaradása 
a nagy ensambléból, hol a közönség is sze­
replője a nqgy életkomédiának?

Ezer és ezer kedves epizód jutott eszembe 
nagy kollégáimról azalatt a másfél óra alatt, 
míg a halálautó Pest határához ért. Meg­
könnyebbült a szivem, mert éreztem, hogy 
leróttam hálámat a rájuk való megemléke­
zéssel.

Kábultságomból a sofőr rázott fel.
— Baj van. színész úr!
— Mi az Istenért? kérdeztem ijedten.
— Vagy tessék leszállni, vagy beülni a 

kocsiba, mert ha megtudják, hogy idegent 
viszünk, még clcsapnak bennünket. Az ilyenre 
nagyon szigorúak a feljebbvalóink.

—- Egyszóval üljek a koporsó mellé? — 
kérdeztem.

— Akár rá is! Nekünk mindegy. Csak 
meg ne lássa a rendőr az urat.

Bélyeggyűjtők!
via, Brazília, (üille, (

100 különféle Argen­
tina, Barbados, Boli-

---------- -----Costarica, Columbia,
Cuba, Dominika, Ecqitatlor, Guadeloupe, Gua- 
tcmale, Guyana, Honduras, Jamaica, Martinique, 
Nicaragua, Paraguay, Peru, Salvador, Trinidad, 
Uruguay és Venezuela bélyeg ára csak 2 ncuiiii. 
Szép bélyegeket kiválasztásra 1, 2, 3 filléres 
darabonkénti egységáron küldök. Kérjen árjegy­
zéket : Sztilllufler Sándor, Peslszeutiörine.

Mielőtt beszálltam volna, a másik em. 
megkérdezte.

— Hol tetszik lakni?
Megmondtam.
Hazudnék, ha azt mondanám, hogy nt 

szorongtam ott a kocsi belsejében a korín 
sötét deszkafalak között a kopogó kopor ) 
szomszédságában, de sokkal több volt be 
nem az édes emlékek hangulata, semhor 
ne tettem volna túl magamat a dajkamesi 
riasztgató félelmén.

Tapolczai Dezső, az aranyos kedélyű Tu. 
jutott eszembe. TyüliI hogy kiszínezné ő 
jelenlegi helyzetet, ha vele történt volna mc 
történetesen ez az eset. De őt is elvit tí­
már a kegyetlen sofőr a többiekkel ... 
Imvá engemet is vinni fog egysz.cr. 
nemsokára. •

De én nem színezem ki, nem teszek itt 
semmit se a fantáziámból, hanem úgy m- : 
dóm el, ahogyan megtörtént.

Tizenöt perc múlva megállt a hatotta 
kocsi a Wesselényi ticca 69 előtt. Aki 
kora reggeli órákban akkor az ticcáu vm. 
mind odaszaladt. Majd a jó pesti kiváncsi:, 
nem lesznek kíváncsiak!

Ott volt Schwarz, a fűszeres, akinek - 
régen fizettem, hogy méltán azt hihette, 
költöztem a másvilágra. Ott volt Mauthui 
bácsi, a „gyorsszabó" ugyanazokkal a goi 
dolatokkal. Ott volt a viciné, ki éppen 
napi szemétadagokat nyomta erőiköd \
felfelé a szemetes kocsisnak. Az Equati 
kávéház hajnali vendégei is kitódultak 
uceára. Mögöttük a cigánybanda és néháii 
hajnali járókelő, egy feltűnően kövér cseh'-, 
lány és az uccaseprő ...

Kinyílt a halálautó ajtaja és én frakkba, 
kezemben az utazótáskával megjelentem elő 
tiik, mint egy feltámadt halott, ki most v 
kezelt meg a másvilágról, vissza a piszke 
sártekére.

A hatás szinte leírhatatlan volt. Pontosa- 
ez történt.

A szemeteskocsis ijedtében a viciné fejé; 
ejtette a szemetes ládát.

Schwarz, a fűszeres duplán fogó ceruy 
iát, hál' Istennek, beejtctle a csatorna re- 
télyán.

Mandiner bácsi, a „gyorsszabó“ lábai gy 
keret vertek a rémülettől — lassan, de b . 
tosan.

Egy kávéházi bohém elkurjantotta mag 
„Csuhaj, sose halunk meg!“

A cigánybanda iszonyatos futásnak eredt 
csak a nagybőgős nem mozdult — értheted; i 
okoknál fogva.

Az uccaseprő és a szemeteskocsis térdre 
estek és remegő ajkakkal imádkozni kezdte!

A pillanatfelvételből csali ennyit sikerű1 
megörökítenem, mert a másik pillanatba 
már leugrottam a kocsiról s méltóságteli 
léptekkel, mint ahogy egy feltámadt halott 
hoz illik, lassan igyekeztem he a házba .

70



! HAT HÓNAP ALATT 

ÖTSZÁZEZER 

PENGŐT VERT EL

jüü; mmmmmmmmmmmmmmm

cl ezelőtt feltűnt Berlin egyik leg- 
„Iflli,.: M) szállodájában egy fiatal, gyö­
nyöré ni A szállodának egyik legszebb
);jk(, ivat foglalta le magának, rengeteg
éled" és pénze volt és alig egy hónap 
jcfo, a alatt két autót is vett magának.

V Xira dobálta a pénzt, hogy még a 
rendőrségnek is feltűnt és egyik nap meg- 
jdetii nála a szálloda detektívje és igazolásra 
kéri ml a tékozló vendéget. A fiatal hölgy 
elóve! le útlevelét, majd megadta Berlin 
egyik legelőkelőbb közjegyzőjének a elmét, 
ahol azután a rendőrség azt a felvilágosítást 
kupin, hogy a kérdezett hölgy nemrégiben 
ve'te fel mintegy ötszázezer márkát kitevő 
örökségét egyik nagybátyja után. Most már 
azután zavartalanul folytathatta pazarlásait, 
amelyről akkoriban még a lapok is megem­
lékezlek.

1 Mvanez a hölgy alig egy évre rá ugyan­
csak Berlin egyik zúgszállodájának egyik 
padlásszobájában található öt márkával a 
zsebében, minden támasz és jövő nélkül.
De megmaradt egyetlen jó ruhája és a 
szépsége.

Egy napon felkeresett egy artistaügy- 
unkát, akinek elpanaszolta a baját.

- Ön szép is, fiatal is felelte az ügy­
nök, de ez. nem elég ahhoz, hogy valaki 
artista legyen. Tud ön valamit ?

Hát bizony mást nem igen tudott, mint 
táncolni, de viszont kitünően táncolt. Az 
iic. éiik egy tánccsoportba helyezte el és Így 

szabadult a mindennapi gondoktól. A 
milliomosból leli táncosnő már kicsi korában 
oegy érdeklődéssel nézte a kötéltáncosokat 

miikor csak szerét ejthette, megnézett 
T ni előadást, ahol ilyenek szerepeltek. Most 

a is ezt gyakorolta minden szabad per­
cben.

Mig hat hónapra rá megjelent ugyanannál 
menőknél és megkérte, hogy hozza be őt 

v estére valamelyik varietébe, hogy be­
hathassa új önálló számát. Az ügynök 
■/.közölte, hogy mint „próbaszám” fél­
hessen.

leány tényleg nagyon ügyes volt és igen 
:v siker! aratott.

. Párizsban történt, hogy az Empire 
Hetében az egyik este lázasan lépett fel 
leeselt az öt méter magasan kifeszitett.

I.villa Dlnz

kötélről. Eszméletét vesztette. Kihívták a 
mentőket, akik eléggé súlyos állapotban 
szállították be az egyik párizsi klinikára.

A spanyol táncosnő mert hiszen min­
denütt annek mondta magát rövid időre 
rá a klinikán magához tért.

Egy spanyolul eléggé jól beszélő orvost 
küldtek a beteg mellé. Ekkor azonban kisült, 
hogy Lydia Diaz egyetlen szót sem tud 
spanyolul, persze franciául még kevésbé.

Az orvosok nem tudták magukat meg­
értetni vele, inig végre előkerült egy beteg, 
aki pár szót tudott németül. Igv is csak nagy- 
nehezen értették meg egymást, mert Lydia 
bizony jól csak magyarul tudott.

Azért vette fel a spanyol nevet és azért 
mondta mindenütt, hogy spanyol, inert 
szégyeltc, hogy azt a hatalmas vagyont 
elpazarolta és addig haza sem akart menni, 
ameddig vagyonának legalább egy részét 
vissza nem szerezte. Meg is tartotta a szavát.

Nemrégiben itthon volt és két hónapig 
pihent gyönyörű budai villájában. Nagyon 
erős iramban közeledik ahhoz az időponthoz, 
amikor újra gazdag lesz. Most azonban — 
amint ő maga mondja vigyázni fog 
magára, mert most látja, hogy milyen 
nehéz pénzt keresni.

Megyeri István.
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DELIBAB SZÍNPADA

A TENORISTA
KOMÉDIA. IRTA : SEBESTYÉN EDE

Az előadás joga a szerzőé. (VI. Hunyady tér I.)

SZEMÉLYEK:
Leontin 34 éves, de 24-nek látszik 
Klemenlin 30 éves, de 40-nek látszik 
A szobaleány

(Elegánsan berendezett kisebb női szálán, zongo­
ránál. Délután. Leontin a zongoránál ül, de háttal
fordulva. Klementin vele szemben, kezében hím­

zéssel, de nem dolgozik.)

ELSŐ JELENET
Leontin, Klementin

Leonlin: Hát tudod, sok szép estélyen voltain 
már, de olyan fényeset, mint a tegnapi, 
sohasem láttam még.

Klementin : Kinél voltatok ?
Leontin: Hada dl Fülőp háróéknál. Ismered 

a palotájukat a Fasorban ?
Klemenlin: Csak az uccáról, bent nem voltam
1 még.

Leontin: Hát ahhoz hasonló szépet még királyi 
palotában is ritkán lát az ember. A lépcső­
ház csupa márvány, a termekben minden 
csupa selyem, arany, perzsaszönyeg, kristály- 
üveg és csiszolt tükör.

Klementin : És kik voltuk ott ?
Leontin : A legnagyobb bankárok, politikusok, 

írók, művészek, tábornokok, sőt még egy 
püspök is. A legnevezetesebb vendég azon­
ban Ltacomo Rosso, a világhírű tenoristu 
volt, aki holnapután vendégszerepel először 
az Operában. Mindenki csak őt nézte, körü­
lötte tolongtak férfiak és nők és mindenki 
csak az o szavát akarta hallani. Az asszonyok 
majd megbolondultak érte, de ő nem áll 
szóba mindenkivel.

Klementin :, Te beszéltél vele ?
Leontin: Velem beszélgetett legtöbbet. A töb­

biek majd meghaltak az irigységtől. Holnap- 
utanra, amikor először énekel, minden jegyet 
elkapkodtak, sőt holnapra sem lehet jegyet 
kapni, pedig holnap csak néző lesz.

Klementin : Nektek van jegyetek ?
Leontin: Nincs. Kétségbe vagyok esve, hogy 

még nem tudtam szerezni, de remélem, 
Poldinak s’kcrüi, akármibe kerül. Föld alá 
süllyednék szégyen letemben, ha nem lehet- 
nck ott.

Klementin : A barátnőid persze mind ott lesznek.
Leontin : Természetesen. De nemcsak azért, 

hanem a művésznek is megmondtam, hogv 
ak?r”k 'enni az előadáson és nem mer- 

nék előadás után a szeme elé kerülni, ha nem 
kapnék jegyet.

Klementin: Hol lesztek előadás után ?
Leontin .- Zalai Zahlreichék, akik ott voltak 

az estélyen, az egész társaságot meghívták 
a művész tiszteletére előadás utánra.

K,r"‘oanán'i I MHycn lehetsz te, kedves

; amikor még a tisza-
anrh! K v"lt az egész birodalmam, nem 
gondoltam, hogy valamikor ilyen nagyszerű 
életet fogok élni. Látod, szivem, ha te is

olyan bátor lettél volna, mint én, ha >,■ is 
mertél volna kikezdeni a Pestről lerándult 
kocavadászokkal, akkor talán te is egs jé- 
módú pesti Spitzemck a felesége lennél és 
nem a tlszalápi járási doktor özvegye

Klementin: Nem tehetek róla. így volt mei 
írva u sors könyvében.

MÁSODIK JELENET 
Előbbiek, a szobalány

Szobalány (levelei hoz tálcán) : A lcvélszckrém 
ben volt.

Leontin (gyorsan átveszi és fölbontja a borttéh, 
Színházi Iegy van benne. Az örömtől nagyút 
sikolt).

A szobalány: Parancsol valamit a nagyság' 
asszony ?

Leontin (int, hogy mehet).
A szobalány (kimegy).

HARMADIK JELENET 
Előbbiek, a szobalány nélkül

Leontin (kitörő örömmel) : Kiérni, drága Klem 
nézz ide ! Holnapra páholy, holnapután!.: 
ogy jegy az első sorba 1 Drágám, ha sejti 
néd, milyen boldog vagyok ! Az egész vjlá 
?.ot , ho* ölelném boldogságomban
De ki küldhette ? Sem névjegy, sem lévé 
nincs mellette. (A borítékot nézi.) Duna 
palota-szálloda. (Elsiktlja magát.) Duna 
palota-szálloda ! Hiszen ott lakik az isten 
művész! Hiszen ő maga küldte 1 Kiérni,

Bármilyen

használt palackot
legmagasabb áron veszek

Kávéházak! Szállodákl 
Éttermek 1 Magánlakások!
Eladás előnyös árakon.

POLITZER LÁSZLÓ
I, Szent János tér 2. Tel. 506-35.



fi ?)ága Klem!! Tudod, mit jelent ez ? 
h a legnagyszerűbb hódítás, amit egy 
a- ■ •’iiy tehet! (Aliy tud beszélni a nagy 
örömtől,) Egy ilyen gőgös, elkényeztetett 
er rt meghódítani, akit az egész világon 
u. r nut t ünnepelnek! (Nyújtózkodik.) Tu­
ti drágám, hogy nem egy asszony t ve­
le adna az életéből ezért a hódításért ?

Kleni'ittln: Mondom, hogy boldog asszony

León' Tudod, mit jelent ez a holnapi páholy ?
jelenti, hogy a művész meglátogat 

ei idásközben, sót talán az egész előadást 
(itt fogjuk végignézni!

Klementin : Es Toldi nem megy veled ?
Leoni'n : Nem, drágám. A művész bizonyára 

egyedül akar lenni velem.
Klcmcntin (bátortalanul) : Azt hiszem, a férj­

nek joga van hozzá, hogy ott legyen, ahol 
a felesége van.

Leontin: Drágám, vannak esetek, amikor a 
férj jelenléte nem szükséges. Sőt.

Klementin (zavartan) : Dehát utó végre nem 
történhetik semmi olyas, amit Toldi ki­
fogásolhatna . . .

Leontin : Nem ? De sőt.
Klemen tin (ijedten): I logy-hogy ?
I.ront in No, Istenem, ha egyszer szemet

vetett reám a Művész !
Klementin (meg riad tan) : De mire gondolsz ?
Leöntin : Igazán fölösleges és naív kérdés.
Klementin : És Toldi, a férjed ? Róla meg­

feledkezel ?
Leont in: Nem feledkezem meg, hanem egy 

íl.ven nagy művész, egy ilyen világhírű 
ember: az egészen más. Te, az olyan nagy­
szerű dolog, mikor egy asszony ott sütkérez­
het egy ilyen nagyhírű, ünnepelt művész 
közelében ! Olyan isteni érzés lehet az: 
lángralobbanni és elolvadni ilyen híres 
ember szerelmének a füzénél, bizalmas ket­
tesben lenni vele, akit minden este ezrek 
bámulnak nagy elragadtatással ! Becéző, 
bizalmas néven szólítani azt, aki a szín­
padon hercegeket meg királyokat játszik! 
Es azután, amikor vége a barátságnak, ami­
kor a hős továbbmegy hódító útján, figyelni 
az újságokban, hogy merre jár, hol hódol­

nak neki az emberek és mindig arra gondolni: 
ez az ünnepelt ember egészen az enyém 
volt és én egészen az övé. Olyan boldogság 
és büszkeség ez, amely százszor többet ér 
a nyárspolgári hűségnél.

Klementin (bátortalan érdeklődéssel) : És mondd, 
kérlek, szép férfi ?

LeonIin : Hogy szép-e V Nincsen olyan festő, 
aki szebbet tudna festeni. vagy szobrász, 
aki szebbet tudna faragni. Magas, erőteljes, 
formás termete van. Szeme fekete, villogó, 
szenvedélyes, de szelíd. Haja fekete, sűrű 
és selymes. A hangja lágyan zeng, mint a 
legszebb cselló és belclopózik az ember 
szívébe. Aki csak egyszer is hallotta ezt a 
hangot, soha el nem felejti többé, de nem 
lehet elfelejteni tökéletes alakját és klasszikus 
arcút sem. Most, hogy beszélek róla, szinte 
magam előtt látom. Mondd, nincs itt ? 
Nem ül ott az ottománon ? Nem ő mereszti 
reám a szemét ?

Klementin : Ne tréfálj, szívem, hiszen nincs 
itt kívülünk senki !

Leontin : Komolyan mondom, drágám, ügy 
tetszik, mintha most is itt lenne előttem. 
Máris lázas vagyok a boldogságtól és a 
türelmetlenségtől. Ah, holnap, holnap, hol­
nap este ! (Más hányon.) Tudod, drágám,
így képzelem el a holnapi estét. A művész 
az igazgató páholyából nézi végig az első 
föl vonást, azután iningyárt átjön az én 
páholyomba. Erre Visszahúzódunk a páholy 
mélyébe vagy ha a művész úgy akarja : ii 
bársonyfüggöny mögé. Kezdődik a második 
felvonás. Leülünk, szorosan egymás mellé 
és a színpadra nézünk, a közönség azonban 
minket fog nézni. Előadás után vacsorázni 
megyünk a Dunapalotába. Jobbnál-jobb 
ételeket és italokat fog fölhordatni, de nem 
lesz türelmünk enni, csak csipegetünk min­
denből, inkább inni fogunk. Azután a mű­
vész sokatmondó tekintettel rám néz, én 
őrá és mindent megértünk. Negyed órával 
később engem fog ölelni az a kar, amely 
olyan sok nagy művésznőt és szép asszonyt 
ölelt már és én a szerelemnek és a kódolás­
nak eddig sohasem érzett forróságával adom

kozmetikai intézel
IV, Irinyin. 21-23. félemelet S/b 

Tclefón: 35 — 9 — 04 
Délelőtt 11-l-lg Délután 3-Ö-ík

GEVA
a legmodernebb eszközökkel dolgozik. Az a nő, 
aki a tiÉVA kozmetikai intézetet felkeresi, meg­
őrzi fiatalságát és szépségét. Forduljon bizalom­
mal GÉVA kozmetikai intézethez, ahol díjta- 
1 a n u 1 k a p t a n ácsot, akár személyesen, akár 
válaszbélyeges levélben kéri. A szépítő eljárások 
egész légiója áll itt a látogatók rendelkezésére:

Végleges, diatermiás liajszálcltávolítás.
Végleges szcmölcsirlás.
Szeplőégetés.
Kvarclénykezelés.
Arc vibrációk.
Pattanások eltüntetése.
Vörös bőr megszépítése.
Száraz, zsíros, színtelen bőr megszépítése. 
Arcpakkolások.
Kikészítés arcára és estélyre.
Krémek, gyógypúderek slb. eladása.
TanálTnnyok kiképzés« !
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A jó újság jó barát
A

a legjobb barát.
Óí&mjsiG 
Megbízható,

hű,
igaz
Ára

6
fillér.

ii nmgamat a művész szrnvedályének. Ah, 
Mimi, ilrá"a Klcmi, ha tudnád, milyen bol­
dog vagyok!

I: íróasztalon levő lele/ón megszólal.)
Klementin (odú akar menni).

Iliin : Hagyd, kűriek, majd ín. Jlátha b 
hív ? tOdúméin) a telefonhoz As fölveszi a 
hallgatókagylót. Csalódottan.) Te vagy, Zol- 
nám / (.sókollak, (Kezét a beszélőim fit) lóra 

teszi.) Mindig alkalmatlan időben zavar, 
í 1 tele/ónbu.) Igen, én vagyok, csókollak, 
drágám! Parancsolsz ? Köszönöm, jól. 
I Hallgat.) Nagyon sajnállak, drágám, hogy 
nem tudtál szerezni. Én kimondhatatlanul 
boldog vagyok, hogy ott lehetek. (Hallgat.) 
Nem, nem az uram vette. (Hallgal.) Azt 
nem árulhatom el. (Hallgat.) Mindenáron 
ott akarsz lenni holnap is ? (Kezét a kagylóra 
liszt.) Mégcsuk az kellene I Képes lenne elhódí­
tani tőlem a művészt. (A tele/ónba.) Tulaj­
donképpen nem is érdemes olyan nagyon 
tülekedni. Tudod, drágám, ez inkább csak 
.Iván divatnagyság, olyan reklámművész, 

l a IS csak azért megyek, mert véletlenül 
kaptam jegyet. (Hallgat.) Mégis ott akarsz 

i nni ? Ibit ha olyan nagyon ott akarsz 
'emu, akkor elárulom neked, hogy a művész 
igazi neve nem (lincoino Kosso és nem igazi 

• las/, hanem Roth .Jakabnak hívják és 
"v igazi pesti. (Hallgat.) Persze, hogy az 

-goszen más. Most legalább nem búsulsz 
najU, hogy nem lehetsz ott. Pá, aranyos 

ilraga szívein, pá !
l< Irmait in (eggre fokozódó csodálkozással hall- 

•idtja I.contint) : Miért szóltad úgv le a 
művészt ?

""'"ÍV ,^rni !«karom, hogy az az erőszakos,
1 asszony ott legyen. Képes lett

volna a páholyunkba feljönni és odaülni 
közém és a művész közé. Veszedelmes 
asszony, mert csinos arca és szép teste v m 
és úgy tud odahajolni a férfiakhoz, hogy 
megszédülnek a sokat ígérő látnivalót >|.

Klcmentin : Akkor meg minek mondtad neki 
hogy milyen kimondhatatlanul boldog vagy' 
hogy ott lehetsz ?

Leontin: Hogy fájjon a szíve a gonosznak! 
Ez az asszony csodálatos módon mindig 
megérzi távolból is, mikor a lcgalkalm.it- 
lanabl) és rendszerint olyankor hív a telel*ál­
hoz. Most is egészen kiragadott ábrándoz 
somból. Nos, szívem, és tudod, másnap, a 
„l.ohengrin"-hen, amikor az ezüst pikkelyes 
és sisakos lovag a színpadra lép hattyú vonta 
vsonakából és az ékszerektől ragyogó közön­
ség tapsviharral üdvözli, akkor én az előző 
esti emlékektől lángba borult arccal és öröm­
től reszketve gondolok rá, hogy ez a ragyogó 
megcsodált jelenség, ez a hódító férfi az 
enyém volt tegnap és én az övé. 'I’e, az olyan 
nagyszerű dolog lesz, ha a művész aztán 
majd leveleket ír nekem ! Tudod, az ilyen 
levelek évszázadokig megmaradnak és ,k 
nő tette magát örökre híressé azzal, hogy nagy 
emberek szerelmének lángjánál sütkérezelt. 
Az ilyen embereknek még a szerelmes!. •. 
leit is ki szokták adni haláluk után, amikor 
könyvet írnak róluk. Mondhatom, drágám, 
most szégyelvm kissé a nevemet, mert az. 
ugy-e, komikus lesz, ha majd egyszer a 
művész életrajzában ezt a címet adják 
szép, meleghangú levélnek : Giacomo Ros>o 
levele Spitzer Lipótnéboz. Pfúj 1 fts n 
iii’iii tudom rávenni ezt az embert, hogy 
megmagyarosítsa a nevét.

NEGYEDIK .JELENET 
riöhhiek, a szobalány

é\ szobaláng (belép és megáll az ajtóban) : Nagy­
ságos asszony, kérem, a Füredi nagyságos 
úr leküldött az operajegyekért, mert ő küldte 
haza, de a szolga eltévesztette az emelel.t 
es a mi szekrényünkbe dobta a levelet.

I .conti ii (meredten, rémülten néz a szoba láng ru I : 
Mit akarnak ? A jegyeket ?

Szobaláng ; igen. Xzt mondja a Füredi nagy­
ságos úrék szobalánya, hogy a nagyság' > 
uruk a Dunapalota szállodából küldte, haza 
a jegyeket egy új szolgával és az csinált 
a galibát.

Leontin (mozdulatlanul áll, nem is figyel a szob i 
lányra).

Klementin: Hol vannak a jegyek?
Leontin (gépiesen az iróasztalru mutat).
Klementin (elveszi a jegyeket és átadja u .sv 

lánynak).
A szobalány (el).

ÖTÖDIK JELENET
Leontin, Klementin

Leontin (az ottománra veti magát és hevese/i 
zokog).

Klementin (ijedten) : Leona, drága Leonájn. 
mi bajod ?

Leontin (egyre, szenvedélyesebben zokoy).
Klementin : De Lconám, drágáin, miért sírsz 

Gsak nem azért a színházi jegyért? Vág 
talán a művészt siratod ?

Leona (hirtelen erőt vesz indulatain) : Nem s 
sírok. Miért is sírnék ? (Keserű mosolygással ) 
Lsak nem gondolod, hogy egy Roth Jakabért 
sírni fogok ? Kn, én egy Roth Jakabéi" !
(Megvető ajkhiggyesztéssel elfordul.)

Függöny.
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IRTA: 
HAVAS ZSIGHOND

besurranó

0 S Z I
Itolondos Geo... Ucnko JiáHní 
Eve Cording ... Snshcggi !-.r:si
Gladys............... Sajó Lili
Zachary Mappiu Ihrkg .lózse/ 
Garrard............. Lengyel József

íeje, mint neked, annak lassan másznak a 
gondolatai .

Gabriel Pickering megigazította a szem­
üvegót és megint pislogni kezdeti.

Hallod, Geo, beszéljünk komolyan. 
Téged megmérgeztek abban a Mills-klubbau. 
ahol hülyítő barátok közé jársz . . .

Hangja komoly és meleg lett, amikor ig, 
folytatta:

Valami munka után kellene nézned. 
Akármi legyen az, de munka. Egészen biz­
tosan jót tenne, vagy . . .

Elhallgatott.
Vagy? kérdezte a másik és most lát 

szolt először érdeklődés a szemében.
— Vagy meg kellene nősülnöd.
Geo lassan felemelte kezét és barátja 

vállára tette
Igazad van mondta és a sötétben me­

redt. Erre gondolok én is, de szeretném, 
ha találnál nekem egy nőt, aki fölkeltené az 
érdeklődésemet. Legalább öt percre... Rög 
tön feleségül venném . . .

— Már megint bolondozol. . .
— Nem. Értsd meg, hogy harminchat éves 

vagyok és gyereket akarok.
■ Nálad sosem tudja az ember, bogs 

mikor vagy komoly cs mikor nem .
Most komolyan beszélek és véletlenül 

nem is ittam. Igazad van, a Mills-klubban

A óimmUos Geo - teljes nevén Geoffrey 
Éhu’d Potter - nagy kerülővel bandukolt 
hazafelé. Éppen éjfél volt, szeles, borús nyári 
éjszaka, amikor megállt a Marlborough 
streeti rendőrállomás előtt és felnézett a 
világos ablakokra.

Szorgalmas emberek! sóhajtotta,
majd dühösen hozzátette: Mindennap el
fogtok egy betörőt és huszonnégy óra múlva 
rendszerint hazakülditek őket . . . Micsoda 
ambíció! Ha én . ..

Mit tennél, ha te?... kérdezte mel­
lette egy hang.

Geo nem lepődött meg, lassan megfordult 
cs kalapja karimája alól belenézett a másik
arcaba.

Csak te vagy, öreg fóka? mondta 
aztan a foga közül. — Ámbár nem tudom, 
hogy miért neveztek öreg fókának, amikor 
a foka minden lehet, csak nem ilyen hosszú, 
mint te vagy, Pickering . . .

o másik szemüvege mögül bánatosan pis 
lógott a beszélőre, majd amikor az clhallga- 
hitt, így szólt:

^ireg Geo, éjjel-nappal folyton azon 
tolom a fejemet, hogy mi történt veled az 
u'v 'hí években. Olyan vagy, mintha kiesé­
re:,.k volna . . . Valaki fejbe ütött és úgy 

ik, hogy attól az ütéstől még most is 
ka, |t vagy . .,

Neked meg nincs inás dolgod és foly 
h velem törődsz . ..

Éhből is láthatod, hogy változatlanul a 
)a: ltod vagyok ... l)e még nem válaszol- 
l,l: ;irra a kérdésre, hogy mit tennél te, ha 
he,1 tudom, mi lennél!

Azt akartam mondani, hogy bolondok 
vagytok és kész...

fis mondd, mióta beszélsz te magad­
ba, • ?

Ha komoly detektívfeltigyelő lennél, 
J ;iitbogy nein vagy az, nem nyugodnál 
111 :1|K. amíg ezt ki nem nyomoznád, de az 
" an ember, akinek olyan magason van a

HAJFESTÉS!
KOHOL párizsi hajfes­
tékkel festeit haj szelilt 
és természetesebb, mini 
az eredeti. Egyszerű, 
gyors, kényelmes keze­
lés és biztos eredmény. 
Díjtalan prospektust 
kiild a vezérképviselet; 
VI. Teréz körút 40/42.

s@moI

Budapest.
Jugoszlávia; Zagreb, Petrin jslca 2».
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meghülyitik az embert. Hajnal előtt nem 
akartam hazamenni és tizenegykor mégis el­
menekültem. Hugh Lambert megint elmondta 
háborús élményeit és már az első mondat­
nál meg akartam ölni. Most haza megyek és 
ágyba fekszem, pedig inasom haza ment a 
szüleihez és ha ö nincs otthon, akkor ritkán 
tudok azonnal elaludni.. .

Telefonálj egy megbízható dajkáért. .. 
Mondd, milyen legyen, szőke, karcsú, kék- 
szemű ?

Kicsoda, a dajka?
Nem. az a nő, akit elvennél!
Szőkehajú, szürkeszemü, kicsi kezű, 

kicsi lábú és . . .
fis a többi! Maid telefonálok, ha talál­

tam egyet.
Nem sürgős, te hétszükesztendő. No, 

Isten veled, öreg cimbora!...
Geo még mélyebben húzta szemére a ka­

lapját, kezét a zsebébe gyűrte és megindult. 
Gabriel Pickering sokáig bámult utána és 
még akkor is csóválta a fejét, amikor Geo 
magas alakja már heleveszett a sötétségbe.

Mi lehet a baja szegény fiúnak? tű­
nődött sokáig. Remélem, még nincs késő.

2

Geo elegáns fiatalember volt, de mindenki 
ismerte azt a rossz szokását, hogy kalapját 
olyan mélyen húzta a szemébe, hogy ferdén 
állt a fején. Kezét is mindig a zsebében tar­
totta. furcsa imbolygó járással járt és gyak­
ran minden ok nélkül megállt az uccán és 
teljesen érdektelen dolgokra bámult.

Most is. hogy eleredt az eső, hirtelen meg­
állt és felnézett az égre. Amikor egy kövér 
t söcs :pp a szemébe hullott, szitkozódni kez­
dett és dühösen újra megindult, öt percnyire 
volt házának kapujától, de negyedórába ke­
rült, amíg odajutott. A kapu előtt megállt, 
mintha azon gondolkoznék, hogy bemenjen-e, 
vagy sem, de aztán rövid tétovázás után 
mégis belépett rajta. A kaput lustán bezárta 
maga mögött, a kulcsot zsebre tele, a lép­
csőházban felgyújtotta a villanyt és lassú 
léptekkel megindult az emelet felé.

Lakásának ajtaja előtt megint megállt, 
mert a kulcsot kereste és éppen kezébe 
akadt, amikor valamit meglátott a földön. 
Vlztócsa volt.

Ejnye. Negyedórával ezelőtt kezdett 
esni, azóta valaki feljött a lépcsőn és éppen 
az én lakásom ajtaja előtt állt meg ...

Halkan felnevetett, majd a kulcsot nesz­
telenül a zárba tolta és éppen olyan nesz­
telenül lépett be a tágas hallba. Átsurrant 
a sötét termen és dolgozószobájának ajtaja 
előtt megállt. Óvatosan lenyomta a kilincset 
és a keskeny résen a szobába lesett.

Szinte boldog lett attól, amit látott. író­
asztalán villanyzseblámpa állt, amelynek 
fénykévéje a nyitott fiókba esett és a fiók­
ban két kesztyűs kéz kaparászott.

Nyugodtan feltárta az ajtót, belépett rajta 
és Így szólt:

ló estél!

#ti

Az íróasztalnál ülő alak úgy felpattant, 
mintha revolverrel lőttek volna a feje félé 
és dermedten nézett a látogatóra.

Amikor Geo meglátta arcán a fekete > 
lyemálarcot, jókedvűen megjegyezte:

Úgy látszik, hogy eltévesztette a lakú ,t, 
fin nem rendezek házi jelmezbált. ..

A betörő hirtelen összeszedte magát és 
fürge mozdulattal felkapta az íróasztalon he­
verő revolverét.

Ne mozduljon és tartsa fel a kezét! 
parancsolta fojtott hangon.

Nagyon szívesen, besurranó űr mon­
dotta Geo Potter és méltóságteljesen égnek 
emelte a kezét. Csak azt szeretném tudni, 
hogy miért csinált ilyen rendetlenséget a 
szobámban?... Mit akart ellopni?.., |)c 
kérem, ne zavartassa magát. . .

A másik nem válaszolt és még mindig állt 
és mereven rászögezte a revolvert.

Úgy látszik, hogy takarékos ember cs 
nem pazarolja a szavakat . . . fimellett szor­
galmas is, mert negyedórája van itt és máris 
elég nagy rendetlenséget csinált.

Honnan tudja, hogy csak negyedórája 
vagyok itt? kérdezte a betörő halkan.

istenem, tizenkét óra ötkor kezdett esni 
és most tizenkettő húsz van ... fis maga 
mindenütt bevizezte a parkettet... Megjegy­
zem, elég jól látok ilyen félhomályban is .. 
Különben felgyújtom a villanyt, mert az a 
zseblámpa nem világit eléggé . . .

Ne mozduljon! mondta a másik és 
revolvere fenyegetően megvillant.

A tiltott fegyverviselést Londonban elég 
súlyosan büntetik, de a gyilkosságot még 
súlyosabban mondta Geo halkan és a vil­
lanykapcsolóhoz lépett. Magának esze- 
ágában sincs lőni. . .

Felgyújtotta a villanyt, belevetette magút 
egy székbe és onnan nézte a betörőt. Magas, 
sovány alak volt. hosszú esököpenyben, 
ázott sapkával a fején és arca előtt fekete 
álarccal. Kezein bőrkesztyű volt.

Foglaljon helyet és gyújtson rá! 
mondta Geo, amikor befejezte a vizsgáló­
dást. Tegye le azt a fegyvert, mert :l- 
zsihhad a keze . . .

— fin .. .
Mi az. nem dohányzik? Kár!

A betörő lassan letette a fegyvert az sz- 
talra és az ajtóra nézett. Geo jókedvűen né­
zegette, majd lehúnyta a szemét és go: dol- 
kozott. figy pillanatig tartott az égés és 
máris halk surranást hallott. Amikor sinyi- 
totta a szeméi, a betörő a szoba közepén állt, 
arccal az ajtó felé. Geo úgy nézte öl. unt 
a lusta vadász a nyulat.

Ne siessen! szólt rá, de a betörő ol­
tásnak eredi és már-már elérte az ajtót, 
amikor Geo, mint valami gumilabda, felpst- 
tant, két ugrással az ajtónál termett, az éj-

X em 8 a J t ó h I b a, vsak c soda! A „ ló 
Könyvek“ első kötete Sinclair Lew : 
„Szegény lány pénzt keres“ csakugyan 10 
fillérbe kerül fűzve és P. 1.90 finom pa: i- 
'■ n n, vászonkölesben.



sz;ikai látogatót átkarolta, eg} ellen mozdulat­
tal a levegőbe emelte és utána mingy árt bru­
tálisan a földre ejtette.

Rgy pillanat rnulva már rajta is térdelt.
Mondtam, hogy ne siessen morogta 

és a másik nyakát kereste. Keze azonban 
hirtelen megállt a levegőben, mert észrevette, 
hogy a másik nem védekezik. Ohó, kis 
báránykám, csak nem lettél beteg?...

Halk nyögés volt a válasz.
Mi kell, kicsikém, piskóta?

Amikor nem kapott választ, dühösen a má­
sik arcához nyúlt és letépte róla az álarcot.

■ idáman nézett a betörő szemébe, de ami- 
km meglátta az arcát, hangosan felkiáltott, 

földön nem férfi, hanem nő feküdt.

Geoffrey Eloyd Potter úgy bámult rá. mint- 
[a valami más bolygóról származó élőlény 

■ tölt volna a lakásába.
Szőkehajú és szürkeszemű nyögte 

tán és lassan felállt. Zavartan nézett kö- 
I a -szobában és amikor szeme megakadt a 

alapján, amely a rövid harcban a földre 
• itt es elgrult, fámolygó léptekkel tneg- 

udult feléje. Lehajolt, fölvette és kabátujjá- 
d gépiesen töriilgetni kezdte. Egy pillanat 

lulva azonban most gondolt, lecsapta a ka- 
a|>ot, a földön heverő nőhöz lépett és fel 
karfa segíteni...

Kérem, álljon fel, mert ott nagyon ké­
nyelmetlen lesz . . .

A nő nem válaszolt, mert elájult.
Úristen, jól odavághattam! morogta 

a férfi, amikor látta, hogy a besurranó nem 
s alaszol és nem mozdul. Tanácstalanul tér­

delt mellette és rémülten nézte a hehúnyt 
szemeket, arcán a kis gödröcskéket és fekete 
szemöldökét.

Egy kicsit összenőttek a szemöldökei! — 
morogta, aztán észbe kapott, felugrott és a 
szekrényhez rohant. Brandys-üveggel ment 
vissza a nőhöz és letérdelt melléje. Tölteni 
akart a szájába, de megzavarodott, amikor 
észrevette, hogy ajkait összeszorítja. Pilla­
natokig nem tudta, mit tegyen, de aztán óva­
tosan az arcához nyúlt és ujjúval szájának 
sarkában felhúzta a bőrt.

Olyan most a szája, mint egy kis töl­
csér! gondolta magában és tölteni kezdte 
az. erős szeszt. Csak akkor kapott észhez, 
amikor a nő hevesen köhögni kezdett.

Bocsánat, tényleg egy kicsit sok lehe­
tett mondta zavartan, gyorsan a földre 
állította az üveget és felültette a nőt. — 
Talán egy deci. .. vagy másfél. ..

A nő percekig köhögött és amikor kinyi­
totta a szemét, rémülten nézett a mellette 
térdelő férfi szemébe.

Kérem, ne hívja a rendőrséget! mon­
dotta aztán és sírni kezdett. fin . .. én 
igazán nem akartam . . .

Tudom, eltévesztette az ajtót . . . Nem, 
nem hívom a rendőrséget, még Gábriel Picke- 
ringet sem hívom, de bárcsak itt lenne és 
kihúzna ebből a csávából ...

Nem, Pickering felügyelőt se hívja! 
könyörgött sírva a leány.

Ejnye, hát ismeri az öreg Pickytl... 
Nem is tudtam, hogy olyan nevezetes sze­
mélyiség . . . Pel tud már állni, kis betöröm? 
Majd segítek!

( Folytatjuk)
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DIVAT ÉS MŰVÉSZEI
rmmmmtmmmmmm

Most hogy már 
lezajlott úgy 
Párizsban, mint 
Budapesten a di­
vatbemutatók özö­
ne, összegezzük, 
kinek volt a leg­
elfogadhatóbb kol­
lekciója az őszi es 
téli idényre Párizs­
ban, Az minden­
esetre megállapít­
ható, hogy az idei 
divat művészi vo­
nalaival újra a női 

szépségei szolgálja. Mint igazi hódoló lovag 
tartózkodóbb is a közelmúlt extravagáns pró­
bálkozásainak divatjánál. . , „ , ...

M \m:t.i:iVK VIOWET gyönyörű kollekciót 
mutatott és megtartotta a régi nívóját minden 
tekintetben, nemhiába a vevőköre is az arisz­
tokrácia és a pénzvilág legnagyobbjaiból alakult 
ki. Vonalai egyszerűek, simák, angolosak. Ezek 
azok a nihnvnőalak, amelyeket szívesen viselnek 
a damak, Színei: fekete, feliér, kevés zöld és 
barna. Nagyon szép volt egy zöld gyapjúmba, 
fekete perzsa kabátkával. Ennél is szebben hatott 
egy kabát, mely hátul gombolódott. Ez azonban 
olyan modell, aminek a hordását csak a felső 
tízezer engedheti meg. Gyönyörű volt még egy 
(ekele szatén estélyi ruha, mely térdig szűkén és 
leni keveset kibővülő szoknyával, hátul pedig 
30 Hl cm. uszállyal szenzációszámba ment.

JKAXXK I.ANV1N asszony az idén is kitett 
magáért, Mint minden szezonban. A kollekciója 
bővelkedett az ötletekben és a szenzációkban. 
Szintű : a Lanvin-zöld, fekete, barna, halványkék, 
feliér és kevés piros. Anyagai: gyapjú és bársony, 
sok szatén és marocain, ezenkívül még az ezüst 
lamék és az arany és ezüst lencse gyöngyök, 
valamint különböző tüllök. A. kollekció egyik leg­
szebb darabja egy fekete marocainc ruha volt, 
méh bokáig éri, széles drapirozott aranyövvcl cs 
gallérszeríi zöld lencsegyöngy derékkal. Méltó 
párja volt ennek egv szinten fekete marocain- 
riilin, iiagv fekete sleifnikkal, az egészen szüle 
szoknyán" a deréknál nagy elálló fonatszárny- 
részckkel, melyek stuártszerücn hatoltok. Nagyon 
szép voll még egy zöld köpeny barna prémmel.

PATtil-mester a kollekciójában azt hozta, 
amit mindig: újat, szépet, kordhatót. Minden 
modellje szép. Szép. mert egyszerű, új mert a 
tunikának egy új fajtáját hozta és praktikus, 
mert egyformán jól öltözteti a soványát és a 
molettct. Anyagai a kockás gyapjú, bükié, bár­
sony. jersey. Sok a műsclycmbársony, l'atou- 
krep, a kockás bársony és a szatén délelőttre. 
Estére bársony, ezüst és aranylamé, brokátok, de 
ezzel szemben kevés a csipke-ruha. Színei: a 
feketén kivid, mert ebből rengeteg van, a holló­
kék, különböző árnyalatú zöld, fehér és sok 
áfonvaszíii, satröz zöld és szilvakék keverve. 
Nagyon széli volt egy Patou-szinü bársony esti- 
kompié. A kabát egyenes vonalú, hátul hosszabb 
spiccbe végződő ezüst rókaprémmel. A ruha 
dereka aranybrokát, elől spiccben, csípőig hátul 
tumörszerü raffolt résszel és kis uszállyal.

MOUNEUX-nek nagyon elegáns kollekciója 
van, amelv az iideséget és fiatalságot jelképezi. 
I.após, széles vállak, nagy mattok, a szoknyák 
kissé hosszabbak nappalra, színei : világoskék, 
rózsaszín és fehér estére, melyekhez ellenkező 
színű bársonvkesztyűk viscJcndők, színes stmec-

tolldiszítésekkcl. Nappalra: fekete, zöld, szűri,

sleifnikkal megkötve a derékon, raffolt övresszn 
elöl nngv virágágakkal díszítve. Szoknyái nedv 
minden esetben szültek, uszállyal és lent kiss,
kibővülve. „ .............

AUGUSZTA llIillNAltl) kollekciójában sok 
sportrulia, melyek kis kabátokkal és bolcrókkut 
képezik a kompléket. Egyes szoknyákhoz, |m!" 
verek egyenes nyitott kabátokkal járulnak min­
den hosszúságban. Nagyon sok kabát azon:..... 
éppen olyan hosszú, mint a ruha, melyet a 
több esetben bőröv tart össze. Anyagok : didim 
posztó és jersey, sima pamutbársony, nagyszem ; 
marocain estélyre és délutánra is. Sziliek : zol 
szürke és természetesen fekete estélyi színek. 
Halványkék, rózsaszín, zöld, fehér, orchid, 
mély okker és a fekete. Szép volt egy matt melx 
lila-crcpp estélyi ruha, melyen vörös fácántollbnl 
valóak voltak a manzsetták,

MABCE1. llOCHAS vonalai egyenesek, s ...... .
a test alakját respektálják. A zsebek nagyon 
lijszerűek, melyek egész stanicliket képezni 
A vállak művésziesen dolgozattak, egész dobozol, 
vannak a vállrészekbe beillesztve. Az aljak Ív"1 
spanyolosán kibővülnek és dúsan vannak díszít' 
Anyagi*i: fantázia gyapjúanyagok, csíkos twee­
dek, sok a kötött jersey és nagyon érdekes 
gyapjúkelmék. Fényes selymek, pamutbársonyok 
hosszúszőrű lamék. Szillel : főleg sötétkék, beige, 
fekete, fehér, kevés türkiszkék és ezüst díszítések 
Az egyik modcllkabáton a gomb egészen kid- 
nősen hatott. Apró kis fémkarikákból volt ossz- 
állítva. Egv fekete bársonyruha megkapó« n 
szép volt, melyet hat zsebccske díszített.

MAGGY HO UFF idei kollekciója a legszebb, 
amit a ház alapítása óta vonalban bemutatóil. 
Minden díszítés a ruhákban alul van. A ten 
vonala az irányadó. Színei: barack, geszt eny- 
barna, zöld, borvörös, palaszín, azonkívül 
nagyon sok a fekete, amely mindig élénk színnel 
van díszítve. Anyagai: trikó, gyapjúval keverve. 
Sok az érdekes anyag és a bükié, crcp-szatin, 
vékony feil és tnft. Délutánra ugyanazon fed 
taftanyngok, estélyre is, csak érdesebb szövéssel, 
valamint matt crcp de chine és pamutbársony. 
Kosztümök bőven prémezve, a slusszban volá­
nokkal díszítve, néha körül, néha csak elől, ami 
nagyon emeli a csípőrész szépségét.

AGNES DHECOLL ebben a kollekcióját* > 
felülmúlta önönmagát. Gyönyörű hosszú kab 
jai közül egy fekete ezüstróka prémezéssel nagyon 
elegánsan hatott. Nem kevesebb sikere volt * 
zöld perzsás kabátnak, zöld prémmel. Elegáns - 
megkapó volt egy feketc-tüli ruha rózsaszínnel 
kombinálva, valamint egy fekete bársony estéi;, t- 
ruha strassz karikával és rózsaszín bársony 
sleifnikkal. Színei : barna, szürke, sztirke-pirc 
sál, bronz, sok fekete-fehér, zafirkék és fém­
szálakkal átszőtt anyagok.

MAMBOCHKH az utolsó évek egyik legdiva 
tosabb modellirozója Párizsban. Gyönyörű kői 
lekciót mutatott őszi és téli szezónra. Színe? 
borvörös, sötétkék, rózsaszín, fehér, fekete, zol 
és barna. Anyagai: fényes és matt selyem, durv 
szövésű gyapjúanyagok, taftok, egy marocain 
nagyszemű anyag, egészen vastag durva szövéssé 
és rengeteg pamutbársony. Különösen szép vol 
egy piros szövetruha, kis bársonykabáttal.

AMBRUS SÄNDOJ
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\ei'lcl>'i' í' in lckrc nem válaszolunk. Ö véiben csak 
abban <> «'then adunk választ, ha a lévélírét egu 
megcímzett és fclbélyegzeíl válaszboriié kot küld. 
A midinI, szóló levelet igy tessék megcímezni: 
Délibáb" szerkesztőségének, Budapest, Dohány 

ucca 12. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat nem őrizünk meg.

Jazzrajouyó. 1. A szakszofón nem a múlt 
hangszere. Természetes, hogy érdemes szakszó- 
iónt tanulni, mert l(i éven felül kaphat működési 
engedélyt és elég könnyű az elhelyezkedés. 
2. A külföldön szereplő női zenekarok gázsija 
igen változó, havi 300 pengőtől 800 pengőig 
terjedő fizetések léteznek. — G. József. Már 
egyszer üzentünk, de úgy látszik, a válasz 
elkerült v figyelmét. Üzenetünk úgy hangzott, 
hogy Iadtunkkal olyan formában nem változ­
tathatja meg a nevét. Kiskunfélegyháza.
Minden kozmetikai kérdésére választ ad koz­
metikus orvosunk, ha felbélyegzett és m eg­
ein izet t válaszborítékot küld be címére a szer­
kesztőségbe. Gyógypúdert szabad csak hasz­
nálnia. 13us 22. Hetenként kétszer kénes 
/.nppnnnal mossa a haját és az előírt hajszesszel 

dörzsölje he fejbőrét utasítás szerint. A haj­
vegeket vagdossa le s utána ricinusolajjal dör­
zsölje he. I). K. 1. Albert. Mi csak színházi, 
film- vagy rádió tárgyú közleményeknek adha­
tunk helyet. Amikor ön rádióelőadást tart, 
ierrnészetes, hogy bővebben foglalkozunk azzal. 
2. Kemény Egonnal mi több ízben foglalkoz­
tunk, sőt mi fedeztük öt fel a nyilvánosság szá­
mai.i Sor síi Időzött. Az ön szempontjából
ire . célra a ,,1‘esti Hírlap”, „Az Újság” felel 

meg. Titkár, ön azt írja : Diszkréten figye­
lemmel kísérem társaságunk egyik tagját. Az 
illető huszonöt éves, csinos, okos, mai lány. 
SzóraI ozópartnerekben soha sincs hiánya, min­
dig a a körülötte egy-két fiú. De ezek az ismeret­
ségek nem tartanak hosszabb ideig s három- 
négy hét után már új lovagok váltják föl a 
régieket. Mi ennek az oka ? — Mi nem csodál­
kozunk az illető lány gyors íiúválságain. Oka :

' ■ ifjúság változott életfelfogásában és nézetci- 
! rejlik. A huszonöt-harminc év előtti lányt 

■ lázi kötelességek foglalták le és ha fel- 
szülei bálokba, társaságba vitték, hogy 

f a jin /.menjen. A mai középosztályú lányok 
’ ‘,j,. naphosszat dolgozik, de munkája

változatosságra vágyik és szórakozni akar. 
ságba való bevezetés, farsangok szisz- 

i' át táncolása” letűnt a dolgozó lány 
■ • : • a mjáról, ehelyett bridzsszaIónba és sport- 
kíüu’. iratkozik be. Tagadhatatlan, hogy ilycn- 
liUr •* 1 göntudatosabb Miss lelkében is felmerül 
) remény : „hátha nemcsak szórakozópartnert, 

de falán éle Kársat is találok”,— de hamarosan 
'Hinti egy kis környezettanulmány. Hájon arra, 
;'igy azok a lányok, fiúk, akik ezeken a helye­
méi láncolnak vagy sportolnak, jópajtások 
ugyan, de ritkán gondolnak a házasságra. Nem 
akarnak többnek látszani, mint akik és nem 
titkolják egymás előtt kisebb-nagyobb gond­
jaikat, de fizetésüket sem. Tizek az őszinte 
nyilatkozatok pedig nem igen szolgálnak arra, 
J'ógy „jó partinak” illúzióját keltsék. Tudva- 
mvo, hogy a nők minden lépését, mely a foko­
zottal)!» szabadság felé vezet, a férfiak még

nagyobb örömmel üdvözlik, mint maguk a nők. 
De az olyan lányt, akin nagyon is érezni a tánc­
helyiségek, bridzssza Iónok levegőjét, mégis rit­
kán veszik el feleségül. Az unatkozó lány tehát 
választhat. Vagy egyedül marad és várja azt 
a lovagot, ki majd csak valahonnan előbukkan 
és enyhítő körülménynek tudja be, hogy a lány 
nem evez, nem hridzsel, hanem otthon kézi­
munkázik —• és feleségül veszi. Vagy szórako­
zásból olyan társaságba jár, ahol nincsenek 
parti képes fiatalemberek és pnjtáskodik a 
fiúkkal. Az a lány, akiről ön ír, a társaság mel­
lett döntött. De valószínűnek tartjuk, hogy 
mégsem melegedik bele a túlságos bizalmasko­
dásba. Csak munkájában független és önálló, 
azon túl úgy viselkedik, mintha garde vigyázna 
a lépéseire. Ha társaságával kirándulni megy, 
ő nem sétál külön kettesben; moziba a dél­
utáni előadásra megy és lehetőleg vigyáz arra, 
hogy ne maradjon ki kapuzáráson túl. lyz pedig 
a fiúknak nem mindig tetszik, hisz a szórakozó­
partner fogalma többet enged meg. Es a fiúk­
nak vannak néha hangulataik, amikor a leg­
érdekesebb beszédtémát is unalmasnak talál­
ják. De a lány kitér ezek elől a hangulatok elöl. 
Es ezért otthagyják őt. Kedves titkár úr, figyelje 
csak továbbra is a lányt. Meglátja, egyszer 
mindvégig mellette marad valaki. — ■ „Kossuth . 
Sajnos, alig hisszük, hogy ezt most anyagilag 
értékesítheti, bár forduljon a Nemzeti Múzeum­
hoz (Múzeum körút). Lehet, hogy ott más­
képpen bírálják el a dolgot. 11. Lola, Miskolc. 
Levélben válaszoltunk kérdésére, de a le­
vél visszajött. — N. f>6. ön kiváncsi volt, 
hogy milyen az igazi hollandi népviselet. Íme 
tessék!tessék !

K. J. Fekete csokornyakkendöt tessék viselni. 
— Teca fllmrojongó. Jelentkeznie kellene a Hun- 
nia-fihngyárban ott megtudhatja, mikor van fel­
vétel. 1 la csinos külsővel rendelkezik, statisztálhat 
különböző filmeken. — T. Ferike. Az egyik 
színésznőnek a Király Színházba, a másiknak 
a Belvárosi Színházba lessék írni. — llözs*. 
Sorra fog kerülni az említett népdal is. —Énekes. 
Ezt csak az illető énekmcstcrekkel lehet meg­
tárgyalni. Mert egyénenként változhatik a tanu­
lás ideje és a tandíj az illető képességeitől függ­
het. -— Mosoly országa. 1. Az Opera házban 
megtalálja a levél. 2. Szűcs László a Városiban 
és vidéken játszott, mindenütt sikerrel, míg 
végül az Opera szerződtette. 3. Szegeden Sziklay 
Jenő az igazgató. Változatos műsor van. Ját­
szanak operál, operettet, vígjátékot, drámát.

Varga Mihály. Egyenáramú nagy frekvencia



pentóda mé« nem jött ki n piacra. Enníltogva 
nincs értelme a készülék megtervezésének, amely 
igen nagy munkát róna feleslegesen a rovat­
vezetőnkre. Tessék türelmesen várni, a kellő 
időben beszámolunk a rovatban is az újdonság­
ról. Rozmaring. Peti Sándor 11 éve színész. 
Rózsahegyi iskolát végzett s legelőször kabarék 
felé orientálódott. Az Adrássy-úti színháznak 
évek óta a legnagyobb erőssége. Pár évve ez­
előtt a Vígszínházhoz szerződött s ott is feltűnt 
kabinetalakításával. Jelenleg a Magyar Színház­
ban látszik. L. Andor, ön kérdezi: Mind 
gyakrabban hallom ezt a szót : öröknienyasz- 
szonv. Nem vagyok tisztában a fogalmával. Mit 
jelent ? Ezt a kifejezést, örökmenyasszony, 
arra a lányt ípusra értik, aki évek hosszú sora 
óta menyasszony és vőlegényének foglalkozasbeu 
elhelyezetlsége arra mutat, hogy még az évek 
további hosszú során át is menyasszony marad. 
Az örökmenyasszony más típusa jellegzetesen 
mai. Ez is éveken, sőt évtizedeken át meny­
asszony, csak éppen a vőlegénye személye vál­
tozik sűrű egymásutánban. Mint mindig, mióta 
a világ áll, a lányok ma is férjhez akarnak menni. 
Ha ez nem sikerül nekik arról legkevésbbé tehet­
nek. Ö mindenesetre kísérletezik. Szórakozóhe­
lyekre tánchelyiségekbe, kirándulásra jár,minden­
hová, ahol fiatalemberek és nem fiatalemberek 
megfordulnak. Hinni és remélni kél különböző 
fogalom. A lány ritkán hisz a házasságban, de 
rendszerint reménykedik benne. Es nem tér ki a 
döntő lépés elől. Aztán eltelik néhány hét, vagy 
hónap és a férfi más lány ujjara húz karika­
gyűrűt . . . tündöklő szavakból. A fiatalurak 
ilyen viselkedése egyrészt a gazdasági helyzetben 
leli magyarázatát, viszont az ilyen lányok fölött 
u legszigorúbban ítélkezők is megegyeznek abban: 
„a nő szabadabb helyzetében is mindig csak 
érzelmeinek rabszolgája marad és a katasztrófa 
ott történik, hogy eltéved az új utakon, regi 
érzelmekkel.“ De reméljük, hogy nemsokára vál­
tozik a gazdasági helyzet, mely újra lehetővé 
teszi, hogy a Miss szerelme, is, mint hajún a 
Gretchené, házassággal végződjék.

A ,«Szereti n népdalt ?“ e heti Jutalmazott meg­
fejtői. Ezúttal a 40. számban közölt rejtvény 
helyes megfejtői között osztunk szét egy-cgy 
érdekes könyvet. A helyes megfejtés : Mi, mi, 
mi, mi, mi mozog. . . Boci, boci tarka . . . Ki­
fordítom a subámat ... A jtilalmazottak név­
sora : Molnár Mária Margit, Bp. Temesvári 
András, S. Pingitzcr Etelka, Sz. Tóth János, Bp. 
Molnár Györgyné, Sz. Kováls Sándor, Bp. 
Sajó Margit, Bp. Hevesi Manó, Bp. Kcész Gábor, 
H. Márton Gizella, V. Sohár Endre, Bp. Bclcznay 
Margit, M. Szárnyas Ferenc, Bp. Palásthy Iboly­
ka, Bp. Na menyi András, Bp. Endrei Kálmán, K. 
Pel érdi József, Bp. Móricz Aladár, Bp. Nagy 
Ilonka, B. Szepes Mária, U.

Előfizetési ár:
14 évre 2 pengő 50 fillér, \'x évre 5 pengő.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonosi TOLNAI NYOMDAI 

MC INT ŰZET í:S KIADÓVÁLLALAT RT. 
Kiadásért és szerkesztésért felel:

TOLNAI SIMON 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó 
vállalat Rt. mélynyomó-körlorgőgépein, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal tclefónszámui : 
m -39 é> 423-50

SZERETI A NÉPDALT
Fejl«e rose fi ezeltel « rejlvényelíe

3
A helyes meflfejtők könyvjutalomban részesülő *• 
A megfejtés határideje: október ßL A beküld 
borítékokon feltüntetendő: „Szereti a népdalt,
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Vízszintes sorok : 1. Vándorló hístóriás ének- 
mondó, Török Bálint Íródeákja. 12. Származás. 
13. A fekete Jura. 14. Szállítható gőzgép, lo. le 
illegő. 15. 50, 500 római számmal. 17. A nát­
rium vegyiele. 18. Vitéz negyvennyolcas tábor­
nok. 20. Nem lát. 22. He van csukva. 24. Hót 
betű híján serény. 25. Leány név. 28. Huzal tás.
29. Olasz közgazdász és szociológus egyet, tanar.
30. Rag. 32. Kettős mássalhangzó. 33. Két ezer, 
római számmal. 34. Brazíliai kikötőváros, aö. 
lCipusztitani. 39. Tragédia.

Fttflgölteges sorok : 1. Rossini o|H*rája.
Az írásban megjelent szellemi termékek ossze- 
sége. 3. Rag. 4. Nagyon régi. 5. Elhatárolás, el­
különítés • közismert idegen szóval. 0. Japan 
márki, államférfiéi volt. 7. Éppen hogy. 8. A 
föld egyik legnagyobb folyója. 9. A tojtál yegy- 
jele. 10. Borsod megyei nagyközség. 11. Márkus 
Emilia, Fedák Sári, Vaszary Piri. 13. Japán 
pénz. 21. 50 év. 23. Nemrég elhunyt nagy magyar 
alaniférflú monogramja. 26. Muta tőszó. 2/. 
Húsétel. 30. Mongol kán, ki végigdúlta Magyar- 
országot is, 31. Pesti zsargon szó. 35. Kettőzött 
mássalhangzó, kiejtve. 36. Duplán: papagáj-

„ív. 37. Mutalószó. 38. Személyes »Évmú^for-

ditAlt4l'. szfimbni. közölt keresztrejtvény ...««1- 
frjlísr. Vízszintes sorok : 1. ^7 ember Iragédiáj . 
Y> Nngv erdei vad. 13. 'I rotli. 14. Áll. .
Ulo) 10. Ke lek). 18. óllá (nMá) !«. Masj-vas 

o\ Ya. 22. Dkáz. 24. Ütő. 26. Dé. 2'. S<)K*
Oktat... 32. Én. 33. Torreádor «•’fig»« eues sorok.
1. Antonius is Kleopátra. 2. /árd.K ■> 1 ,u< . «»*• 
•1. Myt. 5. Bel. fi. Krika. 7. B'l. 8- rej. 3. •«.

2Äda.28. &. TliV.

* 'Jnl.dn.azoú mefllejliik. A keras/.lrojtveny nwR- 
tejtfil közül a következük rís7es.ilUk köny v 
Jutalomban : Besskó Lujza l*? . fíin M .Jd íka
Bp. Wrissenberg Szidónia, V; ,7 Míhelvr»n Kovács József. <). Sajó í*cza, H. Mvneiy 
Sszlóní, K. Hnrt.il Ibolyka. Sz Marton Kva. 
Bp. Tordaí Gabi. Bp. Semmler M. rg.1 Bp. 8z. u

Kelemen Ágnes, Bp. Roka Maria,
Károly, Bp. Burger Martha, HP-



pentóda még nem jött ki a piacra. Ennélfogva 
nincs értelme a készülék megtervezésének, amely 
igen nagv inunkét, róna feleslegesen a rovat­
vezetőnkre. Tessék türelmesen várni, a kelló 
időben beszámolunk a rovatban is az újdonság­
ról. Hozma rinn. Peti Sándor 11 éve színész. 
Rózsahegyi iskolát végzett s legelőször kabarék 
felé orientálódott. Az Adrássy-úti színháznak 
évek óta a legnagyobb erőssége. Pár év ve ez­
előtt a Vígszínházhoz szerződött s ott is feltűnt 
kabinetalakításával. Jelenleg a Magyar Színház­
ban látszik. — I« Andor, ön kérdezi : Mind 
gyakrabban hallom ezt a szót: örökmenyasz- 
szony. Nem vagyok tisztában a fogalmával. Mit 
jelent ? Ezt a kifejezést, örökmenyasszony, 
arra a lánytípusra értik, aki évek hosszú sora 
óta menyasszony és vőlegényének foglalkozasbeh 
elhelyezetlsége arra mutat, hogy meg az evek 
további hosszú során át is menyasszony marad. 
Az örökmenyasszony más típusa jellegzetesen 
mai. Hz is éveken, sőt évtizedeken al meny­
asszony, csak éppen a vőlegénye személye vál­
tozik sűrű egymásutánban. Mini mindig, mióta 
a világ áll, a lányok ma is férjhez akarnak menni. 
Ha ez nem sikerül nekik arról legkevésbbé tehet­
nek. Ö mindenesetre kísérletezik. Szórakozóhe­
lyekre tánchelyiségekbe, kirándulásra jár,minden­
hová, ahol fiatalemberek és nem fiatalemberek 
megfordulnak. Hinni és remélni két különböző 
fogalom. A lány ritkán hisz a házasságban, de 
rendszerint, reménykedik benne. Es nem tér ki a 
döntő lépés elől. Aztán eltelik néhány hét, vagy 
hónap és a férfi más lány ujjúra húz karika­
gyűrűt . . . tündöklő szavakból. A fiatalurak 
ilyen viselkedése egyrészt a gazdasági helyzetben 
leli magyarázatát, viszont az ilyen lányok fölött 
a legszigorúbban ítélkezők is megegyeznek abban: 
„a nő szabadabb helyzetében is mindig csak 
érzelmeinek rabszolgája marad és a katasztrófa 
ott történik, hogy eltéved az új utakon, regi 
érzelmekkel.“ De reméljük, hogy nemsokára vál­
tozik a gazdasági helyzet, mely újra lehetővé 
teszi, hogy a Miss szerelme is, mint hajan a 
G re tehéné, házassággal végződjék.

A ,,Szereti a népdalt ft heti jutalmazott me«- 
féjtől. Ezúttal a 40. számban közölt rejtvény 
helyes megfejtői közölt osztunk szét. egy-egy 
érdekes könyvet. A helyes megfejtés : Mi, mi, 
mi, mi, mi mozog.. . Boci, boci tarka ... Ki­
fordítom a subámat... A jtilalmazottak név­
sora : Molnár Mária Margit, Bn. Temesvári 
András, S. Pingitzcr Etelka, Sz. Tóth János, Bp. 
Molnár Györgyné, Sz. Kováts Sándor, Bp. 
Sajó Margit, Bp. Hevesi Manó, Bp. Keész Gábor, 
H. Márton Gizella, V. Sohár Endre, Bp. Belcznay 
Margit, M. Szárnyas Ferenc, Bp. Palásthy Iboly­
ka, Bp. Namcnyi András, Bp. Endrei Kálmán, K. 
Pét érdi József, Bp. Móricz Aladár, Bp. Nagy 
Ilonka, B. Szcpvs Mária, U.

Előfizetési ár:
Yt évre 2 pengő 50 fillér, */* évre 5 pengő.

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI 

MC INTI IZET T;S K l ADÓ VÁLLALAT RT. 
Kiadásért és szerkesztésért felel:

TOLNAI SIMON 
Budapest, YÍI, Dohány uc.cn 12.

Nyomatott Tolnai Nyomdai Müintézct és Kiadó 
vállalat Bt. mélynyonió-körtorgógépcin, 
Budapest, VII, Dohány ueca 12 szám 

Szerkesztőség és kiadóhivatal telclónszámni : 
423 3U é* *23 50

SZERETI A NÉPDALT '
Fejlwe meq ezelcel a rejlrényeli«

A helyes meflfejtök könyvjutalomban részesülő h. 
A megfejtés határideje: októberül. A bftkölr U 
borítékokon feltfmtelendő : „Szereti a népdalt

HO
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A megfejtésnél e.egendS « vízszintes 1, B5 is a mouMege* »,11 sarakat bakáidon»

Vízszintes sorok : 1. Vándorló lilstóriús ínok- 
mondó. Török Bálint Íródeákja. 12. Szannazas. 
13. A fekete Jura. 11. Szállítható gőzgép. xlo‘ zJ'e 
meg 6. 15. 50, 500 római számmal. 17. A nát­
rium végYjele. 18. Vitéz negyvennyolcas tábor­
nok. 20. Nem lát. 22. He van csukva. 21. Hét 
betű híján serény. 25. Leánynév. 28. Buzdítás.
29. Olasz közgazdász és szociológus egyet, tanar.
30. Rag. 32. Kettős mássalhangzó. 33. Kétezer, 
római számmal. 34. Brazíliai kikötőváros, ob. 
Kimisztltani. 39. Tragédia.

Fuiiöőltríjes sorok : 1. Rossini operája, 2.
Az írásban megjelent, szellemi termékek ossze- 
sége. 3. Rag. 4. Nagyon régi. 5. Elhatárolás, el­
különítés • közismert idegen szóval, b. Japan 
márki, államférfin volt. 7. Éppen hogy. 8. A 
föld egyik legnagyobb folyója. 9. A tnntaLVegy- 
jele. 10. Borsod megyei nagyközség. 11. Márkus 
Emilia, Fcdák Sári, Vaszary Piri. 19. Japán 
Pénz. 21. 50 év. 23. Nemrég elhunyt nagy »«agyar 
nlumférfiú monogramja. 26. M utalószó. 2/. 
Húsétel. 30. Mongol kán, ki végigdúlta Magyar- 
országot is, 31. Pesti zsargon szó. 35. Kettőzött 
mássalhangzó, kiejtve. 36. Duplán: papagaj-

„ív. 37. Mutalószó. 38. Személyes névmás for-
dítAU.li; szúrni,au közölt kereszt rejtvény 'mefl- 
fejtése. Vízszintes sorok : 1. Az embir r.iRéili.ij . 
loNmrv erdei vad. KI. Trotil. 11. Ali. 15. Odl 
?ido) 10. Ke lek,. 18. óllá (Álló • :
o( Va. 22. Ukáz. 24. i)to. 2b. Dé. 2/. Sok; -^‘ 
Oktató, 32. Ka. 33. Torreádor K0b#oIr,«. sorok. 
1. Antonius és Kleopatra. 2. 2érd., .I l.uoslák 
4. Mvt. 5. Bel. 0. Erika. 7. 1W. 8. Tej X lu.
VVAS!tó. Äi: Ä & si:
'' Tntalnia/zdVm^rjtOk.* A^ kereszt rejtvén y meß- 
fejtfil közül a kővetkezők rés7.esülUk kimt
jutalomban : Besskó Lujza. Bp. Vrli mdnsk i' 
llp. Weissenberg Szidónia, l> 1'aKdm M.,Minsk. .
Bp. Kovács József, Ó. Sajó «"»'».«írtm, Evn 
ÍC TOTda^nK Bp. Semmler MarIÁl. Bp.

Kelemen Alíncs, Bp. Bóka Mar,a, V. \\M,r 
Károly, Bp. Burger Márt ha, Bp.
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